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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios.
-	 Es importante asegurarse de que todas las personas 

que utilicen el aparato estén familiarizadas con su 
funcionamiento y características de seguridad para evitar 
errores y accidentes innecesarios.

-	 Compruebe que el voltaje de la red eléctrica de su casa es el 
mismo que el indicado en la etiqueta de características de 
este producto.

-	 Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento si están 
continuamente supervisados o si han recibido instrucciones 
respecto al uso correcto del aparato y comprenden los 
riesgos que esto implica. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben llevarse 
a cabo por niños sin supervisión.

-	 Mantenga el material de embalaje lejos del alcance de los 
niños, ya que existe riesgo de sofocación.

-	 ADVERTENCIA: si la iluminación del interior se 
daña, contacte con el Servicio de Asistencia 
Técnica oficial de Cecotec. No intente repararla 

por usted mismo.
-	 ADVERTENCIA: cuando coloque el aparato, asegúrese de 

que el cable de alimentación no esté atrapado ni dañado. Un 
conector aplastado o dañado puede calentarse y causar un 
incendio.

-	 Asegúrese de que puede acceder al conector principal del 
aparato después de instalarlo.

NOTA

EU01_109113 - Bolero CoolMarket Combi 409 White E
EU01_109114 - Bolero CoolMarket Combi 409 Inox E
EU01_109115 - Bolero CoolMarket Combi 409 Black Glass E
EU01_109116 - Bolero CoolMarket Combi 409 White C
EU01_109117 - Bolero CoolMarket Combi 409 Inox C
EU01_109118 - Bolero CoolMarket Combi 409 Black Glass C
EU01_109119 - Bolero CoolMarket Combi 456 White E
EU01_109120 - Bolero CoolMarket Combi 456 Inox E
EU01_109121 - Bolero CoolMarket Combi 456 Dark E
EU01_109122 - Bolero CoolMarket Combi 456 White Glass E
EU01_109123 - Bolero CoolMarket Combi 456 Black Glass E
EU01_109124 - Bolero CoolMarket Combi 456 White C
EU01_109125 - Bolero CoolMarket Combi 456 Inox C
EU01_109126 - Bolero CoolMarket Combi 456 Dark C
EU01_109127 - Bolero CoolMarket Combi 456 White Glass C
EU01_109128 - Bolero CoolMarket Combi 456 Black Glass C
EU01_132835 - Bolero CoolMarket Combi 456 Elite Zement Matt C
EU01_132836 - Bolero CoolMarket Combi FD 450 Elite Zement Matt D
EU01_126212 - Bolero CoolMarket Combi 456 Elite Inox C
EU01_126213 - Bolero CoolMarket Combi 456 Elite Dark C
EU01_126214 - Bolero CoolMarket Combi 456 Elite Black Glass C

ES • La  codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di codici 
dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

CAT • La codificació d’aquest manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de 
l’electrodomèstic.
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-	 No almacene sustancias explosivas como aerosoles o 
propulsores inflamables en el aparato.

-	 Este aparato está diseñado exclusivamente para uso 
doméstico quedando excluido su uso en bares, restaurantes, 
granjas, hoteles, moteles y oficinas.

-	 ADVERTENCIA: para evitar el riesgo debido a la inestabilidad 
del frigorífico, debe instalarlo de acuerdo con las 
instrucciones.

-	 Este aparato tiene un enchufe con toma de tierra incorporado. 
Asegúrese de que la toma de corriente de su casa está bien 
conectada a tierra.

-	 Espere 5 minutos después de un corte de electricidad antes 
de volver a conectar el aparato. De lo contrario, el compresor 
puede resultar dañado.

-	 Este aparato no está diseñado para funcionar a través de 
temporizadores o sistemas de control remoto externos.

-	 Maneje el aparato siempre con cuidado para evitar que se 
dañe.

-	 Los alimentos congelados pueden causar quemaduras de 
frío si se consumen inmediatamente después de retirarlos 
del compartimento congelador.

-	 No quite ni toque artículos del compartimento congelador 
con las manos mojadas/húmedas ya que podrían causar 
abrasiones en la piel o quemaduras por escarcha/
congelación.

-	 No utilice nunca la base, los cajones o la puerta como apoyo.
-	 No sobrecargue los estantes de la puerta ni coloque 

demasiados alimentos en los cajones para evitar que los 
artículos se caigan y causen daños en el aparato.

-	 ADVERTENCIA: no coloque regletas con múltiples enchufes 
ni fuentes de alimentación múltiples en la parte trasera del 
aparato.

-	 No coloque alimentos directamente contra la salida de aire 
del interior del aparato.

-	 Mantenga las aberturas de ventilación del producto libres 
de obstrucciones.

-	 No coloque bebidas gasificadas o efervescentes en el 
compartimento congelador ya que se crea una presión en el 
contenedor y podría explotar y dañar el aparato.

-	 ADVERTENCIA: no utilice dispositivos mecánicos ni otros 
medios para acelerar el proceso de descongelación que no 
hayan sido recomendados por Cecotec.

-	 ADVERTENCIA: no dañe el circuito de refrigeración.
-	 Si el cable está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, 

el distribuidor o personal con cualificación similar para 
evitar peligro.

-	 ADVERTENCIA: no utilice aparatos eléctricos en el interior 
del frigorífico.

-	 Es recomendable revisar regularmente el cable de 
alimentación para detectar cualquier signo de posible 
deterioro, no utilice el aparato si el cable está dañado.

-	 Para evitar lesiones o la muerte por descarga eléctrica, 
no utilice el aparato con las manos mojadas, ni sobre una 
superficie mojada.

-	 No debe utilizar este frigorífico con un cable alargador o 
una regleta. Asegúrese de que el aparato está enchufado 
directamente a la toma de corriente.

-	 Cuando coloque el aparato, asegúrese de que haya espacio 
libre en la parte trasera, ya que es la principal salida de calor. 
Esto permitirá que la ventilación sea adecuada.

-	 No coloque comidas o bebidas calientes en el frigorífico, 
permita que se enfríen antes a temperatura ambiente.

-	 No coloque ningún otro aparato encima del frigorífico y no 
lo moje.
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-	 Siempre que sea posible, la parte trasera del aparato no 
debe estar muy cerca de la pared para evitar que toque o 
alcance las partes calientes (compresor, condensador). Para 
evitar el riesgo de incendio, siga las instrucciones para la 
instalación.

-	 Asegúrese de que el enchufe de la corriente esté accesible 
después de la instalación del aparato.

-	 Todos los trabajos eléctricos necesarios para realizar el 
mantenimiento de este aparato deben ser realizados por un 
electricista cualificado.

-	 Utilice este aparato para los fines que aparecen descritos en 
este manual. Un mal uso o un uso inadecuado puede suponer 
un peligro tanto para el aparato como para el usuario.

Rango de temperaturas
-	 La información sobre el rango de temperaturas del 

aparato se encuentra en el marcado del producto. Indica 
la temperatura ambiente (en la que funciona el aparato) 
óptima para el funcionamiento adecuado del aparato.

Gama climática Temperatura ambiente admisible
SN De +10°C a +32°C
N De +16°C a +32°C
ST De +16°C a +38°C
T De +16°C a +43°C

Notas:
-	 Teniendo en cuenta los valores límite del rango de 

temperatura ambiente para los climas para los que está 
diseñado el aparato y que las temperaturas internas 
podrían verse afectadas por factores como la ubicación 
del aparato, la temperatura ambiente y la frecuencia de 

-	 Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las 
siguientes instrucciones:
o	 La apertura prolongada de la puerta puede provocar 

un aumento significativo de la temperatura en los 
compartimentos del aparato.

o	 Limpie regularmente las superficies que puedan entrar 
en contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje 
accesibles.

o	 Limpie el tanque de agua si no se ha utilizado durante 
48 h.

o	 Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes 
adecuados en el frigorífico, de forma que no entren en 
contacto ni goteen sobre otros alimentos.

o	 Los compartimentos para alimentos congelados de 
dos estrellas son adecuados para almacenar alimentos 
pre-congelados, almacenar o hacer helados y hacer 
cubitos de hielo.

o	 Los compartimentos con una, dos o tres estrellas no 
son adecuados para congelar alimentos frescos.

o	 Si el aparato no va a ser utilizado o va a estar vacío 
durante largos periodos de tiempo, apáguelo, deje que 
se descongele, límpielo, séquelo y deje las puertas 
abiertas para evitar la aparición de moho dentro del 
mismo.

-	 Antes de realizar el mantenimiento y la limpieza, apague el 
aparato y desconecte el conector de la toma de corriente 
principal.

-	 Es aconsejable esperar al menos cuatro horas antes de 
conectar el aparato para permitir que el aceite fluya hacia el 
compresor.

-	 Debe circular aire alrededor del aparato; la falta de aire 
produce sobrecalentamiento. Para lograr una buena 
ventilación, siga las instrucciones para la instalación.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the appliance. 
Keep this instruction manual for future reference or new users.
-	 It is important to make sure all users are familiar with the 

operation and safety features of the appliance to prevent 
faults and unnecessary accidents.

-	 Make sure that the mains voltage in your house matches the 
voltage stated on the rating label of the appliance.

-	 This appliance can be used by children aged 8 and above 
and people with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, as long as 
they have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children must not play with the device. 
The cleaning and maintenance of the appliance should not 
be carried out by children without supervision.

-	 Keep the packaging material away from children, as there is 
a risk of suffocation.

-	 WARNING: if the interior light is damaged, 
contact the official Cecotec Technical Support 
Service. Do not try to repair it on your own.

-	 WARNING: when positioning the appliance, make sure the 
power cable does not get trapped or damaged. A crushed or 
damaged plug may heat up and cause a fire.

-	 Make sure the appliance plug is accessible after installation.
-	 Do not place food directly against the air outlet on the 

interior of the appliance.
-	 Keep the ventilation openings clear from obstructions.
-	 Do not place carbonated or fizzy drinks in the freezer 

compartment, as this creates pressure in the container, 
which could explode and damage the appliance.

apertura de la puerta, puede que sea necesario modificar el 
ajuste de cualquier dispositivo de control de la temperatura 
según estos factores.

-	 Si el aparato funciona en un entorno distinto al tipo de clima 
especificado (es decir, más allá del rango de temperatura 
ambiente nominal), es posible que no pueda mantener las 
temperaturas deseadas en el interior.

Refrigerante
-	 El refrigerante isobutano (R600a) se encuentra dentro del 

circuito refrigerante del aparato; es un gas natural con 
un nivel alto de compatibilidad ambiental, no obstante, 
es inflamable. Asegúrese de que ningún componente del 
circuito refrigerante se haya dañado durante el traslado y 
la instalación del aparato.

-	 ADVERTENCIA: el refrigerante y el gas del aislante son 
inflamables. Al desechar el aparato, hágalo únicamente 
en el centro de eliminación de residuos autorizado. No lo 
exponga a llamas.

-	 ADVERTENCIA: los aparatos contienen refrigerante y 
gases en el aislamiento. El aparato y los gases tienen que 
ser desechados de manera profesional ya que pueden 
causar lesiones a los ojos o la ignición. Asegúrese de que 
la tubería del circuito de refrigerante no esté dañada antes 
de desecharla correctamente.

-	 Este símbolo significa: advertencia, riesgo de 
incendio/materiales inflamables

-	 Si se daña el circuito refrigerante:
o	 Evite las llamas vivas y las fuentes de ignición.
o	 Ventile completamente la habitación donde se encuentra 

ubicado el aparato.
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-	 Wait 5 minutes after a power failure before turning the 
appliance back on. Otherwise, the compressor may get 
damaged.

-	 This appliance is not intended to be operated by means of an 
external timer or separate remote-control system.

-	 Always handle the appliance carefully to avoid any damage 
on it.

-	 Frozen food can cause frostbites if consumed right after 
removing it from the freezer compartment.

-	 Do not remove or touch items in the freezer compartment 
with your hands wet, as it could cause skin abrasions or 
frost/freeze burns.

-	 Never use the base, drawers, or door as support.
-	 Do not overload the door shelves or place too much food on 

the drawers to prevent items from falling off and damaging 
the appliance.

-	 WARNING: do not attach multi-socket adaptors or multiple 
power supplies to the rear part of the appliance.

-	 To avoid food contamination, please follow the instructions 
below:
o	 Opening the door for a long period of time may cause 

a significant increase in temperature in the appliance 
compartments.

o	 Regularly clean the surfaces that come into contact with 
food and with the accessible draining systems.

o	 Clean the water tank if it has not been used for 48 hours.
o	 Store raw meat and fish in proper containers in the 

freezer, so they do not come into contact with or leak on 
other food.

o	 The two-star compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice cream, and 
making ice cubes.

-	 WARNING: do not use mechanical appliances or other means 
to accelerate the defrosting process other than those 
recommended by Cecotec.

-	 WARNING: do not damage the refrigeration circuit.
-	 If the cable is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, the supplier, or qualified personnel to avoid 
hazards.

-	 WARNING: do not use electrical appliances inside the 
refrigerator.

-	 We recommend you check the power cable regularly to 
detect any sign of possible damage. Do not use the appliance 
if the cable is damaged.

-	 To avoid injuries or death caused by electric shock, do not 
use the appliance with your hands wet or over a wet surface.

-	 You should never use this refrigerator with an extension 
lead or a multi-socket adaptor. Make sure the appliance is 
plugged in directly to a power supply.

-	 When positioning the appliance, make sure there is enough 
free space at the rear, as it is the main heat outlet. This will 
allow for adequate ventilation.

-	 Do not place hot food or drinks in the refrigerator, allow 
them to cool down to room temperature beforehand.

-	 Do not place any other appliance on top of the refrigerator 
and do not get it wet.

-	 Do not store explosive substances such as aerosols or 
flammable propellants in this appliance.

-	 This appliance is designed for domestic use only and is not 
intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, 
and offices.

-	 WARNING: to avoid any risk due to the instability of the 
refrigerator, you must install it according to the instructions.

-	 This appliance has a built-in earthed plug. Make sure the 
power supply in your house is properly earthed.
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Climate range Optimum room temperature
SN From +10 °C to +32 °C
N From +16 °C to +32 °C
ST From +16 °C to +38 °C
T From +16 °C to +43 °C

Note:
-	 Taking into account the limiting values of the room 

temperature range for the climates for which the appliance 
is designed and that internal temperatures may be affected 
by factors such as the location of the appliance, room 
temperature and frequency of door opening, it may be 
necessary to modify the setting of any temperature control 
device according to these factors.

-	 If the appliance is operated in an environment other than 
the specified climate type (i.e. beyond the rated ambient 
temperature range), it may not be able to maintain the 
desired indoor temperatures.

Refrigerant
-	 Isobutane refrigerant (R600a), contained within the 

refrigeration circuit of the appliance, is a natural gas with 
a high level of environmental compatibility; however, 
it is flammable. Make sure that no components of the 
refrigeration circuit have been damaged during the 
transport and installation of the appliance.

-	 WARNING: the refrigerant and the insulator gas are 
flammable. When disposing of the device, only dispose of 
it at an authorised waste-disposal facility. Do not expose it 
to flames.

-	 WARNING: the appliance contains refrigerant and gases in 
the insulation. The appliance and gases must be disposed 
of professionally, as they may cause injuries to eyes or 

o	 Compartments with one, two, or three stars are not 
suitable for freezing fresh food.

o	 If the appliance is not going to be used or be empty for 
a long period of time, switch it off, allow it to defrost, 
clean it, dry it, and leave the doors open to prevent 
interior mould growth.

-	 Before carrying out any maintenance and cleaning task, turn 
off the appliance and unplug it.

-	 It is advisable to wait for at least four hours before connecting 
the appliance to allow oil to flow through the compressor.

-	 Air must flow around the appliance. Lack of air leads 
to overheating. To achieve good ventilation, follow the 
installation instructions.

-	 Whenever possible, the rear part of the appliance should 
not be too close to the wall to prevent it from touching or 
reaching the hot parts (the compressor and the condenser). 
To avoid risk of fire, follow the installation instructions.

-	 Make sure that the mains plug is accessible after installation 
of the appliance.

-	 All electrical work required to maintain this appliance must 
be carried out by a qualified electrician.

-	 Use the appliance only for the purposes described in this 
manual. Incorrect or improper use can damage the appliance 
and be dangerous for the user. 

Temperature range
-	 The appliance temperature range information can be found 

on its marking. It indicates the optimum room temperature 
for proper operation of the appliance.
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Service Après-Vente officiel de Cecotec. N’essayez pas de le 
réparer vous-même.

-	 AVERTISSEMENT  : lorsque vous placez l’appareil, veillez 
à ce que le câble d’alimentation ne soit pas coincé ou 
endommagé. Un câble écrasé ou endommagé peut devenir 
chaud et provoquer un incendie.

-	 Assurez-vous que vous pouvez accéder à la prise principale 
de l’appareil après l’installation.

-	 Ne placez pas d’aliments directement contre la sortie d’air à 
l’intérieur de l’appareil.

-	 Maintenez les ouvertures de ventilation libres de toute 
obstruction.

-	 Ne placez pas de boissons gazeuses ou effervescentes dans 
le compartiment congélateur car cela crée une pression dans 
le récipient qui pourrait exploser et endommager l’appareil.

-	 AVERTISSEMENT  : n’utilisez aucun appareil mécanique ou 
d’autres moyens qui n’aient pas été recommandés par 
Cecotec afin d’accélérer le processus de décongélation.

-	 AVERTISSEMENT : n’endommagez pas le circuit frigorifique.
-	 Si le câble est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, le distributeur ou du personnel qualifié afin 
d’éviter tout danger.

-	 AVERTISSEMENT : n’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur du réfrigérateur.

-	 Il est conseillé de vérifier régulièrement que le câble 
d’alimentation ne présente aucun signe de détérioration. 
N’utilisez pas l’appareil si son câble est endommagé.

-	 Pour éviter tout risque de blessure ou de mort par choc 
électrique, n’utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées 
ou sur une surface mouillée.

-	 Ce réfrigérateur ne doit pas être utilisé avec une rallonge 
ou une multiprise. Assurez-vous que l’appareil est branché 
directement sur une prise de courant.

ignition. Make sure the refrigeration-circuit pipe is not 
damaged before disposing of it correctly.

-	 This symbol means: warning, risk of fire/flammable 
materials.

-	 If the refrigeration circuit is damaged:
o	 Avoid open flames and sources of ignition.
o	 Completely air the room where the appliance is located.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur. 
-	 Il est important de s’assurer que toutes les personnes qui 

utilisent cet appareil connaissent bien son fonctionnement 
et ses caractéristiques en matière de sécurité afin d’éviter 
les erreurs et les accidents non nécessaires.

-	 Vérifiez que le voltage du réseau électrique de votre maison 
coïncide avec celui indiqué sur l’étiquette signalétique de ce 
produit.

-	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus 
et par des personnes aux capacités physiques, mentales ou 
sensorielles réduites, ou sans expérience ni connaissances 
s’ils sont surveillés et/ou ont reçu les informations 
nécessaires à l’utilisation correcte de l’appareil et qu’ils 
ont bien compris les risques qu’il implique. Empêchez les 
enfants de jouer avec le produit. Le nettoyage et l’entretien 
du produit ne peuvent pas être menés à terme par les 
enfants.

-	 Conservez le matériel d’emballage hors de portée des 
enfants car il existe un risque d’étouffement.

-	 AVERTISSEMENT : si l’éclairage à l’intérieur de 
l’appareil est endommagé, veuillez contacter le 
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-	 N’utilisez jamais la base, les tiroirs ou la porte comme 
support.

-	 Ne surchargez pas les balconnets de la porte et ne placez 
pas trop d’aliments dans les tiroirs pour éviter que les 
aliments ne tombent et n’endommagent l’appareil.

-	 AVERTISSEMENT  : ne placez pas de multiprises ni autres 
sources d’alimentation multiples à l’arrière de l’appareil.

-	 Pour éviter la contamination des aliments, respectez les 
instructions suivantes :
o	 L’ouverture prolongée de la porte peut provoquer une 

augmentation importante de la température dans les 
compartiments de l’appareil.

o	 Nettoyez régulièrement les surfaces en contact avec les 
aliments et les systèmes de drainage accessibles.

o	 Nettoyez le réservoir d’eau s’il n’a pas été utilisé pendant 
48 heures.

o	 Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients 
adaptés, au réfrigérateur, afin qu’ils n’entrent pas en 
contact avec d’autres aliments ou ne gouttent pas sur 
eux.

o	 Les compartiments à deux étoiles pour aliments surgelés 
conviennent pour stocker des aliments pré-congelés, 
pour ranger ou faire des glaces et pour faire des glaçons.

o	 Les compartiments à une, deux ou trois étoiles ne 
conviennent pas pour congeler des aliments frais.

o	 Si vous n’allez pas utiliser l’appareil ou qu’il va être vide 
pendant longtemps, éteignez-le, laissez-le décongeler, 
nettoyez-le, séchez-le bien et laissez les portes ouvertes 
pour éviter l’apparition de moisissures à l’intérieur de 
l’appareil.

-	 Avant l’entretien et le nettoyage, éteignez l’appareil et 
débranchez la fiche de la prise de courant.

-	 Lorsque vous placez l’appareil, veillez à laisser un espace 
libre à l’arrière, car c’est là que se trouve la principale sortie 
de chaleur. Cela permettra une ventilation adéquate.

-	 Ne placez pas d’aliments ou de boissons chauds dans le 
réfrigérateur, laissez-les d’abord refroidir à température 
ambiante.

-	 Ne placez pas d’autres appareils sur le réfrigérateur et ne le 
mouillez pas.

-	 Ne stockez pas de substances explosives telles que des 
aérosols ou des gaz propulseurs inflammables dans 
l’appareil.

-	 Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement 
et ne doit pas être utilisé dans les bars, restaurants, fermes, 
hôtels, motels et bureaux.

-	 AVERTISSEMENT : pour éviter tout risque dû à l’instabilité du 
réfrigérateur, celui-ci doit être installé conformément aux 
instructions.

-	 Cet appareil est doté d’une fiche intégrée avec mise à la 
terre. Assurez-vous que la prise de courant de votre maison 
est correctement mise à la terre.

-	 Après une panne de courant, attendez 5 minutes avant de 
rallumer l’appareil. Dans le cas contraire, le compresseur 
risque d’être endommagé.

-	 Cet appareil n’a pas été conçu pour fonctionner à travers des 
minuteries ou systèmes de contrôle à distance externes.

-	 Manipulez toujours l’appareil avec soin afin d’éviter de 
l’abîmer.

-	 Les aliments congelés peuvent provoquer des brûlures s’ils 
sont consommés immédiatement après les avoir sortis du 
compartiment congélateur.

-	 Ne retirez pas et ne touchez pas les aliments du compartiment 
congélateur avec vos mains mouillées ou humides, car cela 
pourrait provoquer des abrasions de la peau ou des brûlures 
dues au gel.
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Notes:
-	 Considérant les valeurs limites de l’intervalle de température 

ambiante pour les climats pour lesquels l’appareil est conçu 
et que les températures internes peuvent être affectées 
par des facteurs tels que l’emplacement de l’appareil, la 
température ambiante et la fréquence d’ouverture de la 
porte, il pourra être nécessaire de modifier le réglage de 
tout dispositif de contrôle de la température en fonction 
de ces facteurs.

-	 Si l’appareil est utilisé dans un environnement autre que le 
type de climat spécifié (c’est-à-dire au-delà de l’intervalle 
de température ambiante nominale), il est possible qu’il 
ne soit pas en mesure de maintenir les températures 
souhaitées dans l’intérieur.

Gaz réfrigérant
-	 Le réfrigérant isobutane (R600a) est contenu dans le 

circuit frigorifique de l’appareil ; c’est un gaz naturel très 
respectueux de l’environnement, mais il est inflammable. 
Assurez-vous qu’aucun composant du circuit frigorifique 
n’a été endommagé pendant le transport et l’installation 
de l’appareil.

-	 AVERTISSEMENT  : le réfrigérant et le gaz isolant sont 
inflammables. Lorsque vous procédez à vous défaire 
de l’appareil, déposez-le uniquement dans un point de 
collecte désigné à cet effet. N’exposez pas l’appareil à des 
flammes nues.

-	 AVERTISSEMENT : les appareils contiennent du réfrigérant 
et des gaz présents dans l’isolation. L’appareil et les gaz 
doivent être éliminés par des professionnels car ils peuvent 
provoquer des blessures aux yeux ou une inflammation. 
Assurez-vous que le tuyau du circuit frigorifique n’est pas 
endommagé avant de vous en débarrasser correctement.

-	 Il est conseillé d’attendre au moins quatre heures avant 
d’allumer l’appareil pour permettre la circulation de l’huile 
dans le compresseur.

-	 L’air doit circuler autour de l’appareil ; le manque d’air 
entraîne une surchauffe. Pour obtenir une bonne ventilation, 
suivez les instructions d’installation.

-	 Dans la mesure du possible, l’arrière de l’appareil ne doit 
pas être trop proche du mur pour éviter qu’il ne touche ou 
n’atteigne les parties chaudes (compresseur, condenseur). 
Pour éviter tout risque d’incendie, suivez les instructions 
d’installation.

-	 Assurez-vous que la prise de courant est accessible après 
l’installation de l’appareil.

-	 Tous les travaux électriques nécessaires pour réaliser 
l’entretien de cet appareil doivent être effectués par un 
électricien qualifié.

-	 Utilisez cet appareil uniquement pour les fins décrites dans 
ce manuel. Une utilisation incorrecte ou inadéquate peut 
mettre en danger l’appareil et l’utilisateur.

Intervalle de température
-	 Les informations relatives à l’intervalle de température de 

l’appareil figurent sur le marquage du produit. Cela indique 
la température ambiante optimale (à laquelle l’appareil 
fonctionne) pour le bon fonctionnement de l’appareil.

Classe climatique Température ambiante admissible
SN De +10 °C à +32 °C
N De +16 °C à +32 °C
ST De +16 °C à +38 °C
T De +16 °C à +43 °C
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-	 WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, 
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt 
wird. Ein eingeklemmter oder beschädigter Stecker kann 
heiß werden und einen Brand verursachen.

-	 Stellen Sie sicher, dass der Hauptanschluss des Geräts nach 
der Installation zugänglich ist.

-	 Legen Sie die Lebensmittel nicht direkt gegen den Luftauslass 
im Inneren des Geräts.

-	 Halten Sie die Lüftungsöffnungen des Geräts frei von 
Hindernissen.

-	 Legen Sie keine kohlensäurehaltigen oder sprudelnden 
Getränke in den Gefrierschrank, da dadurch Druck im Behälter 
entsteht, der explodieren und das Gerät beschädigen könnte.

-	 WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen 
Vorrichtungen oder andere Mittel zur Beschleunigung des 
Abtauprozesses, die nicht von Cecotec empfohlen werden.

-	 WARNUNG: Der Kühlkreislauf darf nicht beschädigt werden.
-	 Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 

den Kundendienst oder ähnlich qualifiziertes Personal 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

-	 WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Geräte im 
Inneren des Kühlschranks.

-	 Es ist ratsam, den Stromkabel regelmäßig auf Anzeichen 
von Beschädigungen zu überprüfen; verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn das Kabel beschädigt ist.

-	 Um Verletzungen oder den Tod durch Stromschlag zu 
vermeiden, sollten Sie das Gerät nicht mit nassen Händen 
oder auf einer nassen Oberfläche bedienen.

-	 Dieser Kühlschrank darf nicht mit einem Verlängerungskabel 
oder einer Steckdosenleiste betrieben werden. Vergewissern 
Sie sich, dass das Gerät direkt an die Netzsteckdose 
angeschlossen ist.

-	 Ce symbole signifie : avertissement, risque d’incendie 
/ matériaux inflammables.

-	 Si le circuit de refroidissement est endommagé :
o	 Évitez les flammes nues et les sources d’ignition.
o	 Ventilez complètement la pièce où se trouve l’appareil.

SICHERHEITSHINWEISE 

Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf.
-	 Es ist wichtig, dass alle Personen, die das Gerät benutzen, 

mit der Bedienung und den Sicherheitsfunktionen vertraut 
sind, um unnötige Fehler und Unfälle zu vermeiden.

-	 Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung in Ihrem Haus 
mit der auf dem Typenschild dieses Produkts angegebenen 
Spannung übereinstimmt.

-	 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder ab 
8 Jahre und Personen gedacht, die geistig oder körperlich 
behindert sind oder keine ausreichenden Erfahrungen 
bzw. Kenntnisse besitzen, außer sie wurden hinsichtliches 
Gebrauchs des Produkt durch eine Person eingewiesen, die 
für ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten nicht 
mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht 
von unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden.

-	 Bewahren Sie das Verpackungsmaterial außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf, da die Gefahr des Erstickens 
besteht.

-	 WARNUNG: Sollte das Licht im Inneren des 
Geräts beschädigt sein, wenden Sie sich bitte 
an den offiziellen technischen Kundendienst 

von Cecotec. Versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
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zu Hautabschürfungen oder Frost-/Gefrierbrand führen 
kann.

-	 Benutzen Sie niemals den Boden, die Schubladen oder die 
Tür als Stütze.

-	 Überladen Sie die Türablagen nicht und legen Sie nicht 
zu viele Lebensmittel in die Schubladen, damit sie nicht 
herausfallen und das Gerät beschädigen können.

-	 WARNUNG: Legen Sie keine Mehrfachsteckdosenleisten 
oder Mehrfachnetzteile auf die Rückseite des Geräts.

-	 Um eine Verunreinigung der Lebensmittel zu vermeiden, 
beachten Sie die folgenden Hinweise:
o	 Längeres Öffnen der Tür kann einen erheblichen 

Temperaturanstieg in den Fächern des Geräts 
verursachen.

o	 Reinigen Sie regelmäßig die Oberflächen, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, und die 
zugänglichen Abflusssysteme.

o	 Reinigen Sie den Wassertank, wenn er 48 Stunden lang 
nicht benutzt worden ist.

o	 Bewahren Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in 
geeigneten Behältern im Kühlschrank auf, damit sie 
nicht mit anderen Lebensmitteln in Berührung kommen 
oder auf diese tropfen.

o	 Die Zwei-Sterne-Tiefkühlfächer eignen sich für die 
Lagerung von Tiefkühlkost, die Aufbewahrung oder 
Herstellung von Eiscreme und die Herstellung von 
Eiswürfeln.

o	 Fächer mit einem, zwei oder drei Sternen sind nicht zum 
Einfrieren frischer Lebensmittel geeignet.

o	 Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird oder 
leer steht, schalten Sie es aus, lassen Sie es abtauen, 
reinigen Sie es, trocknen Sie es und lassen Sie die Türen 

-	 Achten Sie bei der Aufstellung des Geräts darauf, dass an 
der Rückseite ein freier Platz vorhanden ist, da dies der 
Hauptheizungsauslass ist. Dadurch wird eine ausreichende 
Belüftung gewährleistet.

-	 Stellen Sie keine heißen Speisen oder Getränke in 
den Kühlschrank, sondern lassen Sie sie erst auf 
Zimmertemperatur abkühlen.

-	 Stellen Sie keine anderen Geräte auf den Kühlschrank und 
lassen Sie ihn nicht nass werden.

-	 Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie Aerosole oder 
entflammbare Treibgase in dem Gerät auf.

-	 Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und 
darf nicht in Bars, Restaurants, Bauernhöfen, Hotels, Motels 
und Büros verwendet werden.

-	 WARNUNG: Um Risiken durch Instabilität des Kühlschranks 
zu vermeiden, muss er gemäß den Anweisungen installiert 
werden.

-	 Dieses Gerät hat einen eingebauten geerdeten Stecker. 
Stellen Sie sicher, dass die Steckdose in Ihrer Wohnung 
ordnungsgemäß geerdet ist.

-	 Warten Sie nach einem Stromausfall 5 Minuten, bevor Sie das 
Gerät wieder einschalten. Andernfalls kann der Kompressor 
beschädigt werden.

-	 Dieses Gerät funktioniert nicht über Timer oder externe 
Fernbedienungssysteme.

-	 Betreiben Sie das Gerät immer vorsichtig, um Schäden zu 
vermeiden.

-	 Gefrorene Lebensmittel können Gefrierbrand verursachen, 
wenn sie unmittelbar nach der Entnahme aus dem 
Gefrierschrank verzehrt werden.

-	 Nehmen Sie keine Gegenstände aus dem Gefrierschrank und 
berühren Sie sie nicht mit nassen/feuchten Händen, da dies 
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Klimaklasse Zulässige Umgebungstemperatur
SN Von 10°C bis 32°C
N Von 16°C bis 32°C
ST Von 16°C bis 38°C
T Von 16°C bis 43°C

Hinweise:
-	 Unter Berücksichtigung der Grenzwerte des 

Umgebungstemperaturbereichs für die Klimazonen, 
für die das Gerät ausgelegt ist, und der Tatsache, 
dass die Innentemperaturen durch Faktoren wie den 
Standort des Geräts, die Umgebungstemperatur und 
die Häufigkeit des Öffnens der Tür beeinflusst werden 
können, kann es erforderlich sein, die Einstellung einer 
Temperaturregeleinrichtung entsprechend diesen 
Faktoren zu ändern.

-	 Wenn das Gerät in einer Umgebung betrieben wird, die nicht 
dem angegebenen Klimatyp entspricht (d. h. außerhalb des 
angegebenen Umgebungstemperaturbereichs), kann es 
möglicherweise nicht die gewünschten Innentemperaturen 
aufrechterhalten.

Kältemittel
-	 Das Kältemittel Isobutan (R600a) ist im Kältemittelkreislauf 

des Geräts enthalten; es ist ein natürliches Gas mit hoher 
Umweltverträglichkeit, aber brennbar. Achten Sie während 
des Transports und der Installation des Geräts darauf, dass 
keine Komponenten des Kältemittelkreislaufs beschädigt 
werden.

-	 WARNUNG: Kältemittel und Isoliergas sind brennbar. 
Zur Entsorgung muss das Gerät an ein Zentrum geliefert 
werden, das auf die Entsorgung dieser Art von Abfällen 

offen, um Schimmelbildung im Inneren des Geräts zu 
vermeiden.

-	 Schalten Sie das Gerät vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

-	 Es ist ratsam mindestens vier Stunden zu warten, bevor 
Sie das Gerät einschalten, damit das Öl in den Kompressor 
fließen kann.

-	 Die Luft muss um das Gerät zirkulieren; Luftmangel 
führt zu Überhitzung. Für eine gute Belüftung ist die 
Installationsanleitung zu beachten.

-	 Die Rückseite des Geräts sollte nicht zu nah an der Wand 
stehen wenn es möglich ist, um zu verhindern, dass es 
heiße Teile (Kompressor, Verflüssiger) berührt oder erreicht. 
Um die Gefahr eines Brandes zu vermeiden, befolgen Sie die 
Installationsanweisungen.

-	 Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nach der Installation 
des Geräts zugänglich ist.

-	 Alle elektrischen Arbeiten, die zur Wartung dieses Geräts 
erforderlich sind, müssen von einem qualifizierten Elektriker 
durchgeführt werden.

-	 Verwenden Sie dieses Gerät für die in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebenen Zwecke. Falsche oder 
unsachgemäße Verwendung kann sowohl das Gerät als 
auch den Benutzer gefährden. 

Temperaturbereich
-	 Informationen über den Temperaturbereich des Geräts 

finden Sie auf der Produktkennzeichnung. Einleiten die 
optimale Umgebungstemperatur (auf der das Gerät arbeitet) 
für den ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts an.
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l’uso dell’apparecchio in modo sicuro e comprendendo i 
rischi che lo stesso implica. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio.  La pulizia e la manutenzione non devono 
essere eseguite da bambini non sorvegliati.

-	 Tenere il materiale d’imballaggio fuori dalla portata dei 
bambini per evitare il rischio di soffocamento.

-	 ATTENZIONE: se l’illuminazione all’interno 
dell’apparecchio è danneggiata, contattare il 
Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di 

Cecotec. Non cercare di ripararla per conto proprio.
-	 ATTENZIONE: quando si posiziona l’apparecchio, verificare 

che il cavo di alimentazione non sia incastrato o danneggiato. 
Un cavo schiacciato o danneggiato può surriscaldarsi e 
causare un incendio.

-	 Assicurarsi di poter accedere alla spina principale 
dell’apparecchio dopo averlo installato.

-	 Non posizionare gli alimenti direttamente sull’uscita d’aria 
all’interno dell’apparecchio.

-	 Mantenere le aperture di ventilazione dell’apparecchio 
libere da ostruzioni.

-	 Non mettere bevande gassate o effervescenti nel vano 
freezer, poiché questo creerebbe pressione causando 
possibili esplosioni o danni all’apparecchio.

-	 ATTENZIONE: non utilizzare dispositivi meccanici o altri 
mezzi per accelerare il processo di scongelamento non 
suggeriti da Cecotec.

-	 ATTENZIONE: non danneggiare il circuito di refrigerazione.
-	 Se il cavo è danneggiato, deve essere sostituito dal 

produttore, dal rivenditore o da persone qualificate per 
evitare eventuali pericoli.

-	 ATTENZIONE: non utilizzare apparecchi elettrici all’interno 
del frigorifero.

spezialisiert ist. Setzen Sie das Gerät keiner offenen 
Flamme aus.

-	 WARNUNG: Die Geräte enthalten Kältemittel und Gase 
in der Isolierung. Das Gerät und die Gase müssen auf 
eine professionelle Weise entsorgt werden, da sie 
Augenverletzungen verursachen oder sich entzünden 
können. Stellen Sie vor der ordnungsgemäßen Entsorgung 
sicher, dass die Leitungen des Kältemittelkreislaufs nicht 
beschädigt sind.

-	 Dieses Symbol bedeutet: Warnung, Brandgefahr/
entzündliche Stoffe.

-	 Beachten Sie Folgendes, wenn der Kältemittelkreislauf 
beschädigt ist:
o	 Vermeiden Sie offenes Feuer und Zündquellen.
o	 Lüften Sie gründlich den Raum, in dem sich das Gerät 

befindet.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare 
l’apparecchio.   Conservare questo manuale per consultazioni 
future o nuovi utenti. 
-	 È importante che tutte le persone che utilizzano l’apparecchio 

ne conoscano il funzionamento e le caratteristiche di 
sicurezza per evitare errori e possibili incidenti. 

-	 Verificare che la tensione di rete della propria abitazione sia 
uguale a quella indicata sull’etichetta di identificazione di 
questo apparecchio.

-	 Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire 
dagli 8 anni e persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
limitate, o con mancanza di esperienza e conoscenza solo 
sotto supervisione o avendo ricevuto istruzioni riguardanti 
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-	 Maneggiare con cura l’apparecchio per evitare eventuali 
danni.

-	 Gli alimenti congelati possono causare ustioni da 
congelamento se consumati immediatamente dopo la 
rimozione dal congelatore.

-	 Non rimuovere o toccare gli oggetti nel vano freezer con le 
mani bagnate/umide, poiché ciò potrebbe causare abrasioni 
cutanee o ustioni da gelo/disgelo.

-	 Non usare mai la base, i cassetti o lo sportello come appoggio.
-	 Non sovraccaricare i ripiani dello sportello né mettere troppi 

alimenti nei cassetti per evitare che gli oggetti cadano e 
causino danni all’apparecchio.

-	 ATTENZIONE: non collocare ciabatte multipresa o simili nella 
parte posteriore dell’apparecchio.

-	 Al fine di evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare 
le seguenti istruzioni:
o	 L’apertura prolungata dello sportello può causare 

un aumento significativo della temperatura nei vani 
dell’apparecchio.

o	 Pulire regolarmente le superfici che sono a contatto con 
gli alimenti e tutti i sistemi di drenaggio accessibili.

o	 Pulire il serbatoio dell’acqua se non è stato usato per 48 
ore.

o	 Conservare la carne e il pesce crudo in recipienti appositi 
nel frigorifero in modo che non entrino in contatto o 
sgocciolino su altri alimenti.

o	 I cassetti per i surgelati con due stelle sono adatti a 
conservare gli alimenti precongelati, conservare o fare 
il gelato così come cubetti di ghiaccio.

o	 I cassetti con una, due o tre stelle non sono adatti al 
congelamento di alimenti freschi.

o	 Se l’apparecchio non si utilizza o rimane vuoto per lunghi 

-	 Si raccomanda di controllare regolarmente il cavo di 
alimentazione per eventuali segni di danni. Se il cavo è 
danneggiato, smettere di usare l’apparecchio.

-	 Per evitare lesioni o morte da scosse elettriche, non utilizzare 
l’apparecchio con le mani bagnate o su una superficie 
bagnata.

-	 Non usare questo frigorifero con una prolunga o una ciabatta. 
Assicurarsi che l’apparecchio sia collegato direttamente alla 
presa di corrente.

-	 Quando si posiziona l’apparecchio, assicurarsi che vi sia 
dello spazio libero nella parte posteriore, poiché qui si trova 
l’uscita principale del calore. Questo permetterà un’adeguata 
ventilazione.

-	 Non mettere cibi o bevande calde nel frigorifero, lasciarli 
prima raffreddare a temperatura ambiente.

-	 Non mettere altri oggetti sopra l’apparecchio e non bagnarlo.
-	 Non conservare nell’apparecchio sostanze esplosive come 

aerosol o propellenti infiammabili.
-	 Questo apparecchio è stato progettato solo per uso 

domestico e non può essere utilizzato in bar, ristoranti, 
aziende agricole, alberghi, motel e uffici.  

-	 ATTENZIONE: per evitare rischi dovuti all’instabilità del 
frigorifero, quest’ultimo deve essere installato seguendo le 
istruzioni.

-	 Questo apparecchio ha una spina con messa a terra 
incorporata. Assicurarsi che la presa di corrente della propria 
casa sia dotata di messa a terra.

-	 Attendere 5 minuti dopo un’interruzione di corrente prima di 
riaccendere l’apparecchio. In caso contrario, il compressore 
potrebbe danneggiarsi.

-	 Questo apparecchio non è stato progettato per funzionare 
tramite timer o sistemi di controllo remoto esterni.
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Gamma climatica Temperatura ambiente consentita
SN Da +10 °C a +32 °C
N Da +16 °C a +32 °C
ST Da +16 °C a +38 °C
T Da +16 °C a +43 °C

Nota bene:
-	 Tenendo conto dei valori limite dell’intervallo di 

temperatura ambiente per i climi per i quali l’apparecchio 
è stato progettato e del fatto che le temperature interne 
possono essere influenzate da fattori quali la posizione 
dell’apparecchio, la temperatura ambiente e la frequenza di 
apertura dello sportello, può essere necessario modificare 
l’impostazione di qualsiasi dispositivo di controllo della 
temperatura in base a questi fattori.

-	 Se l’apparecchio viene fatto funzionare in un ambiente 
diverso dal tipo di clima specificato (cioè oltre l’intervallo di 
temperatura ambiente nominale), potrebbe non essere in 
grado di mantenere le temperature desiderate all’interno.

Refrigerante
-	 Il refrigerante isobutano (R600a), contenuto nel circuito 

frigorifero dell’apparecchio, è un gas naturale con un 
alto livello di compatibilità ambientale; ciò nonostante, 
è infiammabile. Assicurarsi che nessun componente 
del circuito frigorifero sia stato danneggiato durante il 
trasporto o durante l’installazione dell’apparecchio.

-	 ATTENZIONE: il refrigerante e il gas dell’isolante sono 
infiammabili. Quando si smaltisce l’apparecchio, smaltirlo 
solo in un impianto autorizzato. Non esporlo a fiamme 
libere.

-	 ATTENZIONE: l’apparecchio contiene refrigerante e gas 
nell’isolamento. L’apparecchio e i gas devono essere smaltiti 

periodi di tempo, spegnerlo, lasciarlo scongelare, pulirlo, 
asciugarlo e lasciare gli sportelli aperti per evitare la 
comparsa di muffa al suo interno.

-	 Prima di effettuare la manutenzione e la pulizia, spegnere 
l’apparecchio e staccare la spina dalla presa di corrente.

-	 Si consiglia di aspettare almeno quattro ore prima di 
accendere l’apparecchio per permettere all’olio di fluire nel 
compressore.

-	 L’aria deve circolare intorno all’apparecchio; la mancanza 
d’aria porta al surriscaldamento. Per ottenere una buona 
ventilazione, seguire le istruzioni di installazione.

-	 Se possibile, la parte posteriore dell’apparecchio non deve 
stare troppo attaccata alla parete per evitare che quest’ultima 
tocchi parti calde (compressore, condensatore). Per evitare 
il rischio di incendio, seguire le istruzioni di installazione.

-	 Assicurarsi che la spina di alimentazione sia accessibile 
dopo l’installazione dell’apparecchio.

-	 Tutti i lavori elettrici necessari alla manutenzione di questo 
apparecchio devono essere eseguiti da un elettricista 
qualificato.

-	 Utilizzare questo apparecchio per gli scopi descritti in questo 
manuale. Un uso incorretto o improprio dell’apparecchio può 
costituire un pericolo per l’utente e per il dispositivo.

Intervallo di temperatura
-	 Le informazioni sull’intervallo di temperatura 

dell’apparecchio sono riportate sulla marcatura dello stesso. 
Indicano la temperatura ambiente ottimale (a cui funziona 
l’apparecchio) per il corretto funzionamento dello stesso.
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-	 ADVERTÊNCIA: se a lâmpada no interior do 
aparelho estiver danificada, contacte o Serviço 
de Assistência Técnica da Cecotec. Não tente 

repará-la por si próprio.
-	 ADVERTÊNCIA: ao posicionar o aparelho, certifique-se de 

que o cabo de alimentação não esteja preso ou danificado. 
Um conector esmagado ou danificado pode ficar quente e 
causar um incêndio.

-	 Certifique-se de que pode aceder ao conector principal do 
frigorífico após a instalação.

-	 Não coloque os alimentos diretamente contra a saída de ar 
no interior do aparelho.

-	 Mantenha as aberturas de ventilação do produto livres de 
obstruções.

-	 Não coloque bebidas carbonatadas ou efervescentes no 
congelador, pois isso cria pressão no recipiente e pode 
explodir e danificar o aparelho.

-	 ADVERTÊNCIA: não utilize dispositivos mecânicos ou outros 
meios para acelerar o processo de descongelamento que 
não sejam recomendados pela Cecotec.

-	 ADVERTÊNCIA: não danifique o circuito de arrefecimento.
-	 Se o cabo for danificado, deve ser substituído pelo fabricante, 

pelo distribuidor ou por pessoal com qualificações 
semelhantes, a fim de evitar perigos.

-	 ADVERTÊNCIA: não utilize aparelhos elétricos no interior do 
frigorífico.

-	 É aconselhável verificar regularmente o cabo de alimentação 
para detetar quaisquer sinais de danos, não utilizar o 
aparelho se o cabo estiver danificado.

-	 Para evitar ferimentos ou morte por choque eléctrico, não 
opere o aparelho com as mãos molhadas ou sobre uma 
superfície molhada.

in modo sicuro e professionale, poiché possono causare 
lesioni agli occhi o incendi. Assicurarsi che le tubazioni del 
circuito del refrigerante non siano danneggiate prima di un 
corretto smaltimento.

-	 Questo simbolo significa: attenzione, rischio di 
incendio/materiali infiammabili.

-	 Se il circuito del refrigerante è danneggiato:
o	 Evitare fiamme libere e fonti di ignizione.
o	 Ventilare completamente la stanza dove si trova 

l’apparecchio.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia atentamente as instruções seguintes antes de utilizar o 
aparelho. Guarde este manual para referências futuras ou 
novos utilizadores. 
-	 É importante assegurar que todas as pessoas que utilizam o 

aparelho estejam familiarizadas com o seu funcionamento 
e características de segurança para evitar erros e acidentes 
desnecessários.

-	 Verifique se a tensão de rede em sua casa é a mesma que a 
indicada na etiqueta de classificação deste aparelho.

-	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta 
de experiência e conhecimentos, se lhes tiver sido dada 
supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho 
e se compreenderem os perigos envolvidos. Não permita 
que as crianças brinquem com o dispositivo. A limpeza e 
a manutenção não devem ser efetuadas por crianças não 
supervisionadas.

-	 Mantenha o material de embalagem fora do alcance das 
crianças, pois existe um risco de asfixia.
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-	 Nunca utilize a base, gavetas ou porta como suporte.
-	 Não sobrecarregue as prateleiras das portas ou coloque 

demasiados alimentos nas gavetas para evitar que os 
artigos caiam e causem danos no aparelho.

-	 ADVERTÊNCIA: não coloque extensões elétricas para 
múltiplas fichas nem fontes de alimentação múltiplas na 
parte traseira do aparelho.

-	 Para evitar a contaminação dos alimentos, observe as 
seguintes instruções:
o	 A abertura prolongada da porta pode causar um aumento 

significativo da temperatura nos compartimentos do 
aparelho.

o	 Limpe regularmente as superfícies que podem estar 
em contacto com alimentos e todos os sistemas de 
drenagem acessíveis.

o	 Limpe o depósito de água se não tiver sido utilizado 
durante 48 horas.

o	 Guarde a carne e o peixe crus em recipientes adequados 
no frigorífico para que não entrem em contacto ou 
pinguem para outros alimentos.

o	 Os compartimentos para alimentos congelados de duas 
estrelas são adequados para armazenar alimentos 
pré-congelados, armazenar ou fazer gelados e cubos 
de gelo.

o	 Os compartimentos com uma, duas ou três estrelas não 
são adequados para congelar alimentos frescos.

o	 Se o aparelho não for usado ou vazio durante longos 
períodos de tempo, desligue, deixe que se descongele, 
limpe, seque e deixe as portas abertas para evitar o 
aparecimento de bolor dentro do mesmo.

-	 Antes da manutenção e limpeza, desligue o aparelho e 
desconecte a ficha da tomada da rede elétrica principal.

-	 Este aparelho não deve ser utilizado com um cabo de 
extensão ou um terminal de alimentação. Certifique-se de 
que o aparelho está ligado directamente à tomada principal.

-	 Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que há espaço 
livre na parte de trás, uma vez que esta é a principal saída 
de calor. Isto permitirá uma ventilação adequada.

-	 Não coloque alimentos ou bebidas quentes no frigorífico, 
deixe-os arrefecer primeiro até à temperatura ambiente.

-	 Não coloque quaisquer outros aparelhos em cima do 
frigorífico e não o molhe.

-	 Não armazene substâncias explosivas tais como aerossóis 
ou propulsores inflamáveis neste aparelho.

-	 Este aparelho foi desenhado apenas para uso doméstico e 
não para uso em cafés, restaurantes, quintas, hotéis, motéis 
e escritórios.

-	 ADVERTÊNCIA: para evitar riscos devido à instabilidade 
do aparelho, este deve ser instalado de acordo com as 
instruções.

-	 Este aparelho tem uma ficha de ligação à terra incorporada. 
Certifique-se de que a tomada de corrente em sua casa 
esteja devidamente ligada à terra.

-	 Espere 5 minutos após uma falha de energia antes de voltar 
a ligar o aparelho. Caso contrário, o compressor pode ser 
danificado.

-	 Este aparelho não foi desenhado para funcionar através de 
temporizadores ou sistemas de controlo remoto externos.

-	 Manuseie o produto sempre com cuidado para evitar que se 
danifique. 

-	 Os alimentos congelados podem causar queimaduras no 
congelador se consumidos imediatamente após a sua 
remoção do compartimento congelador.

-	 Não retire nem toque nos artigos do congelador com as 
mãos molhadas/húmidas, pois isto pode causar abrasões 
na pele ou queimaduras por congelamento.
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Notas:
-	 Se se tiver em conta os valores-limite da gama de 

temperatura ambiente para os climas para os quais o 
aparelho foi concebido e que as temperaturas internas 
podem ser afectadas por factores como a localização 
do aparelho, a temperatura ambiente e a frequência 
de abertura da porta, pode ser necessário modificar 
a regulação de qualquer dispositivo de controlo da 
temperatura em função destes factores.

-	 Se o aparelho for utilizado num ambiente diferente do 
tipo de clima especificado (isto é, para além da faixa de 
temperatura ambiente nominal), pode não ser capaz de 
manter as temperaturas desejadas do interior.

Refrigerante
-	 O refrigerante isobutano (R600a) está contido dentro do 

circuito de arrefecimento do aparelho; é um gás natural 
com um elevado nível de compatibilidade ambiental, 
no entanto, é inflamável. Certifique-se de que nenhum 
componente do circuito de arrefecimento foi danificado 
durante o transporte e instalação do aparelho.

-	 ADVERTÊNCIA: o refrigerante e o gás isolante são 
inflamáveis. Ao eliminar o aparelho, descarte-o apenas 
numa instalação de eliminação de resíduos autorizada. 
Não o exponha às chamas. 

-	 ADVERTÊNCIA: os aparelhos contêm refrigerante e gases 
no isolamento. O aparelho e os gases devem ser eliminados 
profissionalmente, pois podem causar lesões nos olhos 
ou incêndios. Certifique-se de que o tubo do circuito de 
refrigeração não tenha sido danificado antes de o eliminar 
corretamente.

-	 Advertência: risco de incêndio/materiais inflamáveis.

-	 É aconselhável esperar pelo menos quatro horas antes 
de ligar o aparelho para permitir que o óleo flua para o 
compressor.

-	 O ar deve circular à volta do aparelho; a falta de ar leva 
ao sobreaquecimento. Para uma boa ventilação, siga as 
instruções de instalação.

-	 Sempre que possível, a parte de trás do aparelho não deve 
estar demasiado próxima da parede para evitar que toque ou 
chegue às partes quentes (compressor, condensador). Para 
evitar o risco de incêndio, siga as instruções de instalação.

-	 Certifique-se de que a ficha de alimentação está acessível 
após a instalação do aparelho.

-	 Todos os trabalhos elétricos necessários para a manutenção 
deste aparelho devem ser efetuados por um eletricista 
qualificado.

-	 Utilize este aparelho para fins que aparecem descritos neste 
manual. O uso incorreto ou inadequado pode pôr em perigo, 
quer o aparelho, quer o utilizador. 

Faixa de temperaturas
-	 A informação da faixa de temperaturas do aparelho está 

situada na marcação CE. Indica a temperatura ambiente ótima 
(na qual o aparelho funciona) para o bom funcionamento do 
aparelho.

Classe climática Faixa de temperatura ambiente
SN De +10 °C a +32 °C
N De +16 °C a +32 °C
ST De +16 °C a +38 °C
T De +16°C a +43°C
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que el cable d’alimentació no estigui atrapat ni malmès. 
Un connector aixafat o malmès es pot escalfar i causar un 
incendi.

-	 Assegureu-vos que podeu accedir al connector principal de 
l’aparell després d’instal·lar-lo.

-	 No col·loqueu aliments directament contra la sortida d’aire 
de l’interior de l’aparell.

-	 Mantingueu les obertures de ventilació del producte lliures 
d’obstruccions.

-	 No col·loqueu begudes gasificades o efervescents al 
compartiment congelador ja que es crea una pressió al 
contenidor i podria explotar i danyar l’aparell.

-	 ADVERTIMENT: no utilitzeu dispositius mecànics ni altres 
mitjans per accelerar el procés de descongelació que no 
hagin estat recomanats per Cecotec.

-	 ADVERTÈNCIA: no faci malbé el circuit de refrigeració.
-	 Si el cable està fet malbé, ha de ser substituït pel fabricant, 

el distribuïdor o personal amb qualificació similar per evitar 
perill.

-	 ADVERTIMENT: no utilitzeu aparells elèctrics a l’interior del 
frigorífic.

-	 És recomanable revisar regularment el cable d’alimentació 
per detectar qualsevol signe de possible deteriorament, no 
utilitzeu l’aparell si el cable està malmès.

-	 Per evitar lesions o la mort per descàrrega elèctrica, no 
utilitzeu l’aparell amb les mans mullades ni sobre una 
superfície mullada.

-	 No heu d’utilitzar aquest frigorífic amb un cable allargador 
o una regleta. Assegureu-vos que laparell està connectat 
directament a la presa de corrent.

-	 Quan poseu l’aparell, assegureu-vos que hi hagi espai lliure 
a la part posterior, ja que és la principal sortida de calor. Això 
permetrà que la ventilació sigui adequada.

-	 Se o circuito de arrefecimento for danificado:
o	 Evite chamas abertas e fontes de inflamação.
o	 Ventile completamente o quarto onde se encontrar o 

aparelho.

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

Llegiu les instruccions següents atentament abans d’utilitzar 
el producte. Deseu aquest manual per a futures referències o 
nous usuaris.
-	 És important assegurar-se que totes les persones que utilitzin 

l’aparell estiguin familiaritzades amb el funcionament i les 
característiques de seguretat per evitar errors i accidents 
innecessaris.

-	 Comproveu que el voltatge de la xarxa elèctrica de casa és el 
mateix que l’indicat a l’etiqueta de característiques d’aquest 
producte.

-	 Aquest aparell pot ser usat per nens a partir de 8 anys i 
persones amb capacitats físiques, sensorials o mentals 
reduïdes o manca dexperiència i coneixement si estan 
contínuament supervisats o si han rebut instruccions 
respecte a lús correcte de laparell i comprenen els riscos 
que això implica . Els nens no han de jugar amb laparell. La 
neteja i el manteniment no els ha de dur a terme nens sense 
supervisió.

-	 Mantingueu el material d’embalatge lluny de l’abast dels 
nens, ja que hi ha risc de sufocació.

-	 ADVERTIMENT: si la il·luminació de l’interior es 
fa malbé, contacteu amb el Servei d’Assistència 
Tècnica oficial de Cecotec. No intenteu reparar-

la per vosaltres mateixos.
-	 ADVERTIMENT: Quan col·loqueu l’aparell, assegureu-vos 
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-	 Per evitar la contaminació dels aliments, respecti les 
instruccions següents:
o	 L’obertura perllongada de la porta pot provocar 

un augment significatiu de la temperatura als 
compartiments de l’aparell.

o	 Netegeu regularment les superfícies que puguin entrar 
en contacte amb els aliments i els sistemes de drenatge 
accessibles.

o	 Netegeu el tanc d’aigua si no s’ha fet servir durant 48 h.
o	 Guardeu la carn i el peix crus en recipients adequats al 

frigorífic, de manera que no entrin en contacte ni degotin 
sobre altres aliments.

o	 Els compartiments per a aliments congelats de dues 
estrelles són adequats per emmagatzemar aliments 
precongelats, emmagatzemar o fer gelats i fer glaçons 
de gel.

o	 Els compartiments amb una, dues o tres estrelles no 
són adequats per congelar aliments frescos.

o	 Si l’aparell no serà utilitzat o estarà buit durant 
llargs períodes de temps, apagueu-lo, deixeu que es 
descongeli, netegeu-lo, assequeu-lo i deixi les portes 
obertes per evitar l’aparició de floridura dins del mateix.

-	 Abans de fer el manteniment i la neteja, apagueu l’aparell i 
desconnecteu el connector de la presa de corrent principal.

-	 És aconsellable esperar com a mínim quatre hores abans 
de connectar l’aparell per permetre que l’oli flueixi cap al 
compressor.

-	 Heu de circular aire al voltant de l’aparell; la manca d’aire 
produeix sobreescalfament. Per aconseguir una bona 
ventilació, seguiu les instruccions per a la instal·lació.

-	 Sempre que sigui possible, la part posterior de l’aparell no ha 
d’estar gaire a prop de la paret per evitar que toqui o arribi a 

-	 No col·loqueu menjars o begudes calentes al frigorífic, 
permeteu que es refredin abans a temperatura ambient.

-	 No col·loqueu cap altre aparell sobre el frigorífic i no el mulli.
-	 No emmagatzemi substàncies explosives com aerosols o 

propulsors inflamables a l’aparell.
-	 Aquest aparell està dissenyat exclusivament per a ús 

domèstic i en queda exclòs l’ús en bars, restaurants, granges, 
hotels, motels i oficines.

-	 ADVERTÈNCIA: per evitar el risc a causa de la inestabilitat del 
frigorífic, cal instal·lar-lo d’acord amb les instruccions.

-	 Aquest aparell té un endoll amb presa de terra incorporat. 
Assegureu-vos que la presa de corrent de casa està ben 
connectada a terra.

-	 Espereu 5 minuts després d’un tall d’electricitat abans de 
tornar a connectar l’aparell. En cas contrari, el compressor 
pot resultar malmès.

-	 Aquest aparell no està dissenyat per funcionar a través de 
temporitzadors o sistemes de control remot externs.

-	 Manegueu l’aparell sempre amb compte per evitar que es 
faci malbé.

-	 Els aliments congelats poden causar cremades de fred si 
es consumeixen immediatament després de retirar-los del 
compartiment congelador.

-	 No traieu ni toqueu articles del compartiment congelador 
amb les mans mullades/humides ja que podrien causar 
abrasions a la pell o cremades per gebre/congelació.

-	 No utilitzeu mai la base, els calaixos o la porta com a suport.
-	 No sobrecarregueu els prestatges de la porta ni col·loqueu 

massa aliments als calaixos per evitar que els articles 
caiguin i causin danys a l’aparell.

-	 ADVERTIMENT: no col·loqueu reglets amb múltiples endolls 
ni fonts d’alimentació múltiples a la part posterior de 
l’aparell.
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-	 Si l’aparell funciona en un entorn diferent del tipus de clima 
especificat (és a dir, més enllà del rang de temperatura 
ambient nominal), és possible que no pugueu mantenir les 
temperatures desitjades a l’interior.

Refrigerant
-	 El refrigerant isobutà (R600a) es troba dins el circuit 

refrigerant de l’aparell; és un gas natural amb un nivell 
alt de compatibilitat ambiental, però és inflamable. de 
l’aparell.

-	 ADVERTÈNCIA: el refrigerant i el gas de l’aïllant són 
inflamables.

-	 ADVERTIMENT: els aparells contenen refrigerant i gasos 
a l’aïllament. L’aparell i els gasos han de ser rebutjats de 
manera professional ja que poden causar lesions als ulls o 
la ignició. rebutjar correctament.

-	 Aquest símbol vol dir: advertència, risc d’incendi/
materials inflamables

-	 Si es fa malbé el circuit refrigerant:
o	 Eviteu les flames vives i les fonts d’ignició.
o	 Ventileu completament l’habitació on es troba ubicat 

l’aparell.

les parts calentes (compressor, condensador). Per evitar el 
risc d’incendi, seguiu les instruccions per a la instal·lació.

-	 Assegureu-vos que l’endoll del corrent estigui accessible 
després de la instal·lació de l’aparell.

-	 Tots els treballs elèctrics necessaris per fer el manteniment 
d’aquest aparell han de ser realitzats per un electricista 
qualificat.

-	 Utilitzeu aquest aparell per a les finalitats que apareixen 
descrites en aquest manual. Un mal ús o un ús inadequat 
pot suposar un perill tant per a l’aparell com per a l’usuari.

Rang de temperatures
-	 La informació sobre el rang de temperatures de l’aparell 

es troba al marcatge del producte. Indica la temperatura 
ambient (on funciona l’aparell) òptima per al funcionament 
adequat de l’aparell.

Gamma climàtica Temperatura ambient admissible
SN De +10°C a +32°C
N De +16°C a +32°C
ST De +16°C a +38°C
T De +16°C a +43°C

Notes:
-	 Tenint en compte els valors límit del rang de temperatura 

ambient per als climes per als quals està dissenyat l’aparell 
i que les temperatures internes podrien veure’s afectades 
per factors com la ubicació de l’aparell, la temperatura 
ambient i la freqüència d’obertura de la porta que calgui 
modificar l’ajust de qualsevol dispositiu de control de la 
temperatura segons aquests factors.
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3. INSTALACIÓN

-	 Antes de usar el frigorífico, retire todos los materiales de embalaje, incluyendo el cojín 
de la base, el cojín de espuma dentro del frigorífico, la cinta adhesiva, etc., y retire la 
película protectora del cuerpo de la puerta y del frigorífico.

-	 Mantenga el frigorífico alejado de fuentes de calor y evite la luz solar directa. No lo 
coloque en lugares húmedos o mojados para evitar la oxidación o el debilitamiento del 
efecto de aislamiento.

-	 No rocíe ni limpie el frigorífico con agua, y no lo coloque en un lugar donde esté húmedo 
y sea fácil que salpique el agua, para no afectar el rendimiento de aislamiento eléctrico 
de los productos del frigorífico.

-	 Coloque el frigorífico en un lugar interior bien ventilado, y el suelo debe ser plano y firme 
(si hay alguna inestabilidad, puede girar la pata de nivelación hacia la izquierda o hacia 
la derecha para nivelarlo).

-	 Este frigorífico se debe instalar de forma independiente y no se puede utilizar como un 
dispositivo integrado, de lo contrario, dará lugar a problemas como la imposibilidad de 
encajar en los armarios, la reducción de la vida útil del producto y la imposibilidad de 
obtener la garantía básica del producto proporcionada por el fabricante.

Observaciones
-	 Después del transporte, espere más de 2 horas antes de conectar el frigorífico a la 

alimentación, de lo contrario, podría provocar la degradación del rendimiento del 
producto o daños.

-	 Antes de colocar alimentos frescos o congelados, deje que el frigorífico funcione durante 
2-3 horas; si la temperatura ambiente es alta, el frigorífico debe funcionar durante más 
de 4 horas antes de utilizarlo.

-	 En caso de corte de energía o limpieza, el enchufe debe desenchufarse y mantenerse 
al menos cinco minutos a intervalos antes de que la alimentación pueda volver a 
encenderse, para evitar que el compresor se dañe debido a arranques continuos.

Nivelación del frigorífico
Gire la pata de nivelación inferior en el sentido de las agujas del reloj para subir el frigorífico. 
Gire la pata de nivelación inferior en sentido contrario a las agujas del reloj para bajar el 
frigorífico. 

Inversión de giro de la puerta
Para la inversión de giro de la puerta necesitará las siguientes herramientas que no están 
incluidas: destornillador de estrella, llave de tubo de 5/16”, espátula, destornillador plano y 
cinta adhesiva de papel.
Leyenda de la figura 2:

A.	 Cubierta superior de la bisagra

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1
1.	 Estantes
2.	 Cajón GreenHub (frutas y verduras)
3.	 Cajón de temperatura variable (Freshnes Flex Hub)
4.	 Bandeja del compartimento congelador
5.	 Cajón del compartimento congelador
6.	 Pata de nivelación
7.	 Bandeja de las puerta
8.	 Bandeja de la puerta

NOTA:
Para sacar mayor partido al frigorífico en cuestiones de energía, coloque todos los estantes y 
cajones en la posición original, es decir, como se muestra en la figura 1.
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja 
original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el 
aparato si necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, 
asegúrese de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. 
Si faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el 
Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec.

Contenido de la caja
-	 Frigorífico
-	 Este manual de instrucciones

No retire el número de serie del producto, para poder mantener una correcta trazabilidad de su 
equipo en caso de solicitar asistencia.
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6.	 Sustitución de la puerta del congelador: Retire el manguito del eje de la tapa del extremo 
superior de la puerta del frigorífico e instálelo en el lado izquierdo o derecho de forma 
intercambiable (dependiendo del sentido de apertura de la puerta deseado). 
Retire el componente de autobloqueo de la puerta del congelador, saque de la bolsa de 
accesorios el componente de autobloqueo de la parte izquierda de la puerta e instálelo en 
el lado izquierdo de la tapa del extremo inferior de la puerta del congelador. Reemplace 
el soporte de la puerta y el manguito del eje en el lado izquierdo de la tapa del extremo 
inferior de la puerta del congelador. Fig. 6

7.	 Instale la puerta del frigorífico en la bisagra inferior, a continuación, instale la bisagra 
central e inserte la cubierta decorativa del orificio de la bisagra. Fig. 7

8.	 Coloque la puerta del frigorífico mediante la bisagra central e instale la bisagra superior. 
Conecte el cable de conexión 4 de la parte superior del frigorífico con el cable de conexión 1 
de la puerta. Finalmente, instale la cubierta de la bisagra en la parte superior izquierda; La 
cubierta decorativa de la bisagra se instala en la parte superior derecha. Fig. 8

NOTA: Las figuras de este apartado son sólo de referencia y pueden variar con respecto a la 
configuración real.

4. FUNCIONAMIENTO

Leyenda de la figura 9: 
1.	 Indicador modo de Fast Cooling (Refrigeración Rápida)
2.	 Indicador de temperatura
3.	 Indicador modo de Fast Freezing (Congelación Rápida)
4.	 Indicador modo Smart
5.	 Icono de temperatura
6.	 Indicadores de opciones de temperatura variable (Freshnes Flex Hub)
7.	 Indicador de desbloqueo
A.	 Control de temperatura del compartimento frigorífico
B.	 Control de temperatura del compartimento de temperatura variable (Freshnes Flex Hub)
C.	 Control de temperatura del compartimento congelador
D.	 Botón del modo Smart
E.	 Botón de bloqueo/desbloqueo

-	 Al conectar el frigorífico, la pantalla se encenderá completamente durante 3 segundos 
y se activará el sonido de inicio, luego se establecerá la visualización normal de 
funcionamiento (las temperaturas establecidas del compartimento frigorífico, del cajón 
de temperatura variable y del compartimento congelador son respectivamente 5/4/-18 
°C).

B.	 Cubierta decorativa de la bisagra
C.	 Bisagra superior

Leyenda de la figura 3:
A.	 Tapa decorativa del orificio de la bisagra
B.	 Bisagra central

Leyenda de la figura 7:
A.	 Bisagra central
B.	 Cubierta decorativa del orificio de la bisagra

Leyenda de la figura 8:
A.	 Cubierta de la bisagra superior
B.	 Bisagra superior
C.	 Cubierta decorativa de la bisagra

A continuación se describe el procedimiento que debe seguir para realizar la inversión de giro 
de la puerta, le recomendamos que preste especial atención a las figuras.
1.	 Retire todos los alimentos de las bandejas de la puerta.
2.	 Retire la cubierta superior de la bisagra, la cubierta decorativa de la bisagra y la bisagra 

superior, y desconecte los cables de conexión (terminales de los cables 1 y 2) en la parte 
superior derecha del frigorífico. Fig. 2

3.	 Retire la puerta del frigorífico (preste atención a las piezas pequeñas como el manguito del 
eje y el tope de la puerta, asegúrese de que no se pierdan); Retire la bisagra central y retire 
la cubierta decorativa del orificio de la bisagra del otro lado. Fig. 3

4.	 Retire la bisagra inferior y la pata de nivelación. Retire el tope y el eje de la bisagra inferior 
e instálelos en el otro lado. Instale la bisagra inferior, junto con estos dos componentes, 
en el otro lado del frigorífico; La pata de nivelación se debe instalar en su posición original. 
Fig. 4

5.	 Sustitución de la puerta del frigorífico: Retire la cubierta de la tapa del extremo superior y el 
tapón del orificio de la cubierta del extremo de la puerta del frigorífico, instale el manguito 
del eje superior y los cables de conexión de la puerta en el otro lado, e inserte la cubierta 
de la tapa del extremo superior; a continuación, instale el tapón del orificio de la cubierta 
en el otro lado de la tapa del extremo superior.
Retire el componente de autobloqueo de la puerta, el soporte de la puerta y el manguito 
del eje de la puerta del frigorífico saque de la bolsa de accesorios el componente de 
autobloqueo de la parte izquierda de la puerta e instálelo en el lado izquierdo de la tapa 
del extremo inferior de la puerta del frigorífico. Reemplace el soporte de la puerta y el 
manguito del eje en el lado izquierdo de la tapa del extremo inferior de la puerta del 
frigorífico. Fig. 5
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-	 El ajuste se lleva a cabo tras el bloqueo del frigorífico.

Ajuste de temperatura y función del compartimento congelador
-	 Si no se muestra una temperatura comprendida entre -16 y -24°C en la pantalla, pulse el 

botón de control de temperatura del compartimento congelador una vez.
-	 Pulse de nuevo el botón y la temperatura bajará 1°C por cada pulsación; Cuando la 

temperatura llegue a -24°C, pulse de nuevo el botón para que la temperatura vuelva a 
-16°C y así sucesivamente.

NOTA: La temperatura del compartimento congelador puede ajustarse entre -16 y -24 ºC
-	 Pulse el botón durante 3 segundos para activar el modo de Fast Freezing y su icono 

se iluminará. En este momento, la pantalla mostrará -26°C. Pulse de nuevo el botón 
durante 3 segundos para salir del modo Fast Freezing y restaurar el ajuste de temperatura 
anterior. 

NOTA: La temperatura del modo Fast Freezing es de -26 ºC y no puede modificarse.
-	 El ajuste se lleva a cabo tras el bloqueo del frigorífico.

Modo Smart
-	 Pulse el botón de modo Smart para activarlo. La temperatura del compartimento 

frigorífico se ajusta a 5°C y la temperatura del compartimento congelador a -18°C  (la 
temperatura del cajón de temperatura variable mantiene su configuración original); En 
el modo Smart, pulse de nuevo el botón para desactivarlo.

NOTA: La temperatura del modo Smart es de 5 ºC (compartimento frigorífico) y -18ºC 
(compartimento congelador) y no pueden modificarse.

Control de la pantalla
-	 Después de 30 segundos de funcionamiento, la luz de fondo de la pantalla se apagará 

automáticamente; Pulse cualquier botón para restaurarla.

Memoria de apagado
-	 Si hay un corte de suministro eléctrico, el estado de funcionamiento instantáneo de 

la alimentación se bloquea y cuando regresa la corriente eléctrica, el aparato sigue 
funcionando según la configuración anterior al corte.

Alarma de puerta abierta
-	 Si la puerta del frigorífico no está cerrada correctamente o se abre durante más de 120 

segundos, sonará una alarma que se detendrá al cerrar la puerta.

-	 Área de visualización de temperatura: Cuando no hay ninguna avería, la temperatura 
establecida del compartimento del refrigerador se muestra cada 3 segundos; cuando 
hay una avería, el código de avería se muestra de forma cíclica después del bloqueo. 
Cuando se ajusta la temperatura de un compartimento, su área indicadora se ilumina y 
las demás áreas se apagan.

-	 En circunstancias normales, en el estado de bloqueo, la pantalla se apaga si no se abre 
una puerta o se pulsa algún botón transcurridos 30 segundos.

-	 Cada vez que se abre una puerta o se pulsa un botón, la pantalla vuelve a su visualización 
normal.

-	 Cuando se produce una incidencia con un “código de fallo visible”, la pantalla se ilumina 
y se apaga después de 30 segundos.

Bloqueo y desbloqueo
-	 En el estado desbloqueado, mantenga pulsado el botón de bloqueo/desbloqueo durante 

3 segundos para entrar en el estado de bloqueo y el icono de desbloqueo se apagará.
-	 En el estado bloqueado, mantenga pulsado el botón de bloqueo/desbloqueo durante 3 

segundos para entrar en el estado desbloqueado, y el icono de desbloqueo se iluminará.
-	 Después de 30 segundos sin pulsar ningún botón, el frigorífico entra automáticamente 

en el estado de bloqueo.
-	 Los siguientes ajustes, deben realizarse en el estado desbloqueado. Si la operación se 

realiza en estado bloqueado, el indicador de “Desbloqueo” parpadea durante 3 segundos 
y emite un pitido al mismo tiempo.

Ajuste de temperatura y función del compartimento frigorífico
-	 Si no se muestra una temperatura comprendida entre 2 y 8 °C en la pantalla, pulse el 

botón de control de temperatura del compartimento frigorífico una vez.
-	 Pulse de nuevo el botón para ajustar la temperatura del compartimento frigorífico 

y la temperatura subirá 1 °C cada vez que lo pulse; cuando la temperatura alcance 8 °C, 
vuelva a pulsar el botón para que vuelva a 2 °C y así sucesivamente.

NOTA: La temperatura del compartimento frigorífico puede ajustarse entre 2 y 8 ºC
-	 Pulse el botón durante 3 segundos para activar el modo de Fast Cooling y el icono 

de Fast Cooling se iluminará. En este momento, la pantalla mostrará 2 °C; en el modo de 
Fast Cooling, pulse de nuevo el botón durante 3 segundos para desactivar este 
modo y el ajuste de temperatura del compartimento frigorífico volverá a la opción 
anterior antes de activar el modo de Fast Cooling.

NOTA: La temperatura del modo Fast Cooling es de 2 ºC y no puede modificarse.
-	 El ajuste se activará después de bloquearse el frigorífico.

Ajuste de temperatura y función Fresh Flex del cajón de temperatura variable (Freshnes 
Flex Hub)
-	 Pulse el botón de control de temperatura del compartimento de temperatura variable

, cada vez que pulse el botón, la temperatura cambiará de la siguiente manera: 
-1→4→3→2→1→0→-1 (°C) → ...
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patas de nivelación. Cierre bien la puerta del frigorífico y fíjela con cinta adhesiva para 
evitar que se abra durante el traslado. No lo coloque boca abajo ni horizontalmente 
durante el transporte y no haga vibrar el frigorífico, y el ángulo de inclinación durante 
la manipulación no debe ser superior a 45 grados. No agarre la puerta ni la bisagra al 
transportarlo.

¡Atención!  Una vez que el frigorífico está en funcionamiento, es mejor utilizarlo de forma 
continua. En circunstancias normales, no detenga el frigorífico para no afectar a su vida útil.

6. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Para los siguientes problemas sencillos, puede intentar solucionarlos usted mismo. Si no hay 
mejoría, llame al Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec.
Problema Causas posibles
El frigorífico no 
funciona

Compruebe si la fuente de alimentación está conectada y el enchufe 
está bien enchufado. El voltaje es demasiado bajo.

El frigorífico 
tiene un olor 
desagradable

Los alimentos olorosos deben envolverse bien. Compruebe si hay 
alimentos podridos. El interior del frigorífico necesita ser limpiado.

El compresor 
funciona durante 
mucho tiempo

Es un fenómeno normal que el frigorífico funcione durante mucho 
tiempo en verano porque la temperatura ambiente es alta. Demasiada 
comida se ha colocado a la vez. Deje que los alimentos se enfríen 
antes de colocarlos en el frigorífico. Abre la puerta del frigorífico con 
demasiada frecuencia.

La luz del 
frigorífico no se 
enciende

Compruebe si el frigorífico está encendido o si la lámpara está dañada. 
La lámpara debe ser reemplazada por un profesional, póngase en 
contacto con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec.

La puerta del 
frigorífico no se 
cierra

La puerta está atascada con alimentos, por lo que no se puede cerrar. 
Se ha colocado demasiada comida en el frigorífico. El frigorífico está 
desnivelado.

Ruido
Compruebe si el suelo está plano y el frigorífico está colocado de 
forma estable. Compruebe si los accesorios del frigorífico están en 
posición normal.

La junta de la 
puerta parece 
estar suelta

Retire cualquier material extraño de la junta de la puerta. Caliente la 
junta de la puerta y restáurela después de enfriar (con un secador de 
pelo o una toalla caliente).

Se acumula agua 
en el suelo

Demasiados alimentos almacenados o demasiada humedad 
en el frigorífico provocan una gran cantidad de agua durante la 
descongelación. Una colocación incorrecta de los alimentos y otras 
razones hacen que entre aire y comience la escarcha, y el agua 
producida por la descongelación aumenta.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡Atención!  Cuando limpie y descongele el frigorífico, desenchufe primero el cable de 
alimentación.

Limpieza
-	 Limpie el polvo alrededor del frigorífico para mejorar el efecto de disipación del calor y 

ahorrar energía.
-	 El interior del frigorífico debe limpiarse con frecuencia para evitar olores desagradables. 

Utilice un paño suave y humedecido con agua y séquelo con un trapo seco.

¡Advertencia!  Al limpiar, no utilice cepillos duros, estropajos de acero, cepillos de alambre, 
abrasivos (como pasta de dientes), disolventes orgánicos (como alcohol, benceno, diluyente 
de laca, etc.), agua hirviendo, ácido y sustancias alcalinas para limpiar el frigorífico. Esto puede 
dañar la superficie y el revestimiento del frigorífico.
¡Atención!  No utilice agua para la limpieza, para no afectar el rendimiento del aislamiento 
eléctrico. Utilice un paño seco al limpiar los componentes eléctricos, como las lámparas.

Descongelación
Este frigorífico tiene un sistema de refrigeración total con función de descongelación 
automática sin necesidad de operación manual.

Intervalo de descongelación
Temperatura 
ambiente

Intervalo de descongelación Tiempo Condiciones específicas

32 °C

Intervalo mínimo de 
descongelación 

12h
Uso frecuente, el compartimento 
del congelador no puede alcanzar la 
temperatura establecida.

Intervalo máximo de 
descongelación 

96h
No se abre ni se cierra la puerta con 
frecuencia, y no se utiliza el modo 
especial.

-	 En caso de corte de energía: La frecuencia de apertura de la puerta debe reducirse tanto 
como sea posible cuando se corta la energía. 

-	 Cuando el frigorífico no se vaya a utilizar durante mucho tiempo: desconecte el 
frigorífico de la toma de corriente para evitar descargas eléctricas o incendios debido 
al envejecimiento del cable de alimentación. Limpie el interior del frigorífico; abra la 
puerta del frigorífico durante un tiempo y ciérrela después de que el frigorífico esté 
completamente seco.

-	 Cuando mueva el frigorífico: Saque todos los elementos del interior antes de moverlo, 
fije la partición de cristal y la caja de frutas y verduras con cinta adhesiva, y apriete las 
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7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Producto EU01_109113 EU01_109114 EU01_109115 EU01_109116

Referencia
Bolero CoolMarket 
Combi 409 White E

Bolero CoolMarket 
Combi 409 Inox E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 
White C

Código QR

Voltaje 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frecuencia 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corriente 
nominal

1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A

Clase 
climática

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (64g) R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (64 g)
Aislante Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Producto EU01_109117 EU01_109118 EU01_109119 EU01_109120

Referencia
Bolero CoolMarket 
Combi 409 Inox C

Bolero CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Inox E

Código QR

Voltaje 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frecuencia 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corriente 
nominal

1,0 A 1,0 A 1,1 A 1,1 A

Problema Causas posibles

El lateral del 
frigorífico se 
calienta

Es normal que la resistencia incorporada disipe el calor a través 
de la carcasa. La temperatura ambiente es demasiado alta, y hay 
demasiados alimentos o un corto tiempo de funcionamiento del 
compresor. Provoca que la carcasa se caliente. Preste atención a la 
ventilación y a la disipación del calor.

Condensación 
exterior

Cuando la temperatura ambiente es demasiado alta, se producirá 
condensación en la superficie exterior del frigorífico y en la superficie 
de la puerta. Es un fenómeno normal y se puede limpiar con un paño 
limpio.

Hay un sonido 
anormal en el 
frigorífico

Zumbido: Cuando el compresor funciona, producirá un zumbido, y el 
sonido es fuerte cuando arranca o se detiene, lo que es un fenómeno 
normal. 
Chirrido: Es un fenómeno normal que el refrigerante en los aparatos 
eléctricos haga un chirrido al fluir.

Códigos de error
Si alguno de los siguientes códigos aparece en la pantalla, debe dejar de usar el frigorífico. 
Aunque el frigorífico todavía podría enfriar cuando se produce alguno de estos errores, debe 
ponerse en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec lo antes posible:

Aviso Error
E1 Fallo del sensor de temperatura del compartimento frigorífico
E2 Fallo del sensor de temperatura del compartimento congelador
E3 Fallo del sensor de temperatura del compartimento de temperatura variable
E4 Fallo del sensor de congelación y descongelación
E5 Fallo del sensor de temperatura ambiente
E6 Fallo del circuito de comunicación
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Corriente 
nominal

1,0 A 1,0 A 1,0 A 1,0 A

Clase 
climática

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Aislante Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Producto EU01_132835 EU01_132836 EU01_126212 EU01_126213 EU01_126214

Referencia

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Zement 
Matt C

Bolero 
CoolMarket 
Combi FD 450 
Elite Zement 
Matt D

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Inox C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Dark C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Black 
Glass C

Código QR

Voltaje 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frecuencia 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corriente 
nominal

1,0 A 1.1A 1,1 A 1,1 A 1,1 A

Clase 
climática

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)

Aislante Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa para mejorar la calidad 
del producto. (*) Aparato de refrigeración destinado a utilizarse a temperaturas ambiente de 
entre 10°C y 43°C.
Fabricado en China | Diseñado en España

Clase 
climática

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Aislante Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Producto EU01_109121 EU01_109122 EU01_109123 EU01_109124

Referencia
Bolero CoolMarket 
Combi 456 Dark E

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White 
Glass E

Bolero CoolMarket 
Combi 456 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
White C

Código QR

Voltaje 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frecuencia 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corriente 
nominal

1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A

Clase 
climática

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Aislante Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Producto EU01_109125 EU01_109126 EU01_109127 EU01_109128

Referencia
Bolero CoolMarket 
Combi 456 Inox C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 Dark C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White 
Glass C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Black Glass C

Código QR

Voltaje 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frecuencia 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Shelves
2.	 Crisper drawer (GreenHub)
3.	 Adjustable temperature drawer (Freshness Flex Hub)
4.	 Freezer-compartment shelf 
5.	 Freezer-compartment drawer
6.	 Levelling feet
7.	 Door shelf
8.	 Door shelf

NOTE:
To make the most out of the refrigerator in terms of energy, place all the shelves and drawers 
in their original position, that is, as shown in Figure 1.
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the appliance 
out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and 
other packaging elements in a safe place to prevent damage to the appliance if you need 
to transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make sure all 
packaging materials are recycled accordingly.

-	 Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any 
piece missing or in bad conditions, contact the official Cecotec Technical Support Service 
immediately.

Box content
-	 Refrigerator
-	 Instruction manual

Do not remove the serial number of the appliance in order to keep a correct traceability of it in 
case of assistance.

8. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el 
producto y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los 
residuos domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, 
deberás extraer las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de 
recogida designado por las autoridades locales. 

Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 
aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá 
contactar con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente.

9. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta de conformidad que 
exista en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos que 
establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación no 
podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

11. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este producto cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las normativas aplicables 
en la Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado y probado con el 

cumplimiento de los estándares de seguridad y calidad requeridos. El texto completo de la 
Declaración de Conformidad de la UE se puede encontrar en la siguiente dirección web: https://
cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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Fig. 7 key:
A.	 Middle hinge
B.	 Decorative hinge hole cover

Fig. 8 key:
A.	 Upper hinge cover
B.	 Top hinge
C.	 Decorative hinge cover

Follow these steps carefully to reverse the door opening direction. Please pay special attention 
to the figures.
1.	 Remove all food items from the door shelves.
2.	 Remove the upper hinge cover, decorative hinge cover and upper hinge. Disconnect the 

connection cables (wire terminals 1 and 2) at the top right side of the refrigerator. Fig. 2
3.	 Remove the refrigerator door (pay attention to small parts such as the shaft sleeve and 

door stopper, make sure they are not lost). Remove the middle hinge and the decorative 
hinge hole cover from the opposite side. Fig. 3

4.	 Remove the lower hinge and levelling feet. Remove the stopper and lower hinge shaft and 
install them on the other side. Install the lower hinge, along with these two components, 
on the opposite side of the refrigerator. The levelling feet should be installed in its original 
position. Fig. 4

5.	 Replacing the refrigerator door: Remove the top end cover cap and hole plug from the 
refrigerator door end cover, install the upper shaft sleeve and door connection cables 
on the opposite side, and insert the top end cover cap. Then install the hole plug on the 
opposite side of the top end cover.
Take the door self-locking component, door bracket and door shaft sleeve from the 
accessories bag. Remove the left door self-locking component and install it on the left 
side of the refrigerator door bottom end cap. Replace the door bracket and shaft sleeve on 
the left side of the refrigerator door bottom end cap. Fig. 5

6.	 Replacing the freezer door: Remove the shaft sleeve from the top end cap of the 
refrigerator door and install it on either the left or right side (depending on desired door 
opening direction). 
Remove the freezer door self-locking component, take the left door self-locking component 
from the accessories bag and install it on the left side of the freezer door bottom end cap. 
Replace the door bracket and shaft sleeve on the left side of the freezer door bottom end 
cap. Fig. 6

7.	 Install the refrigerator door onto the lower hinge, then install the middle hinge and insert 
the decorative hinge hole cover. Fig. 7

8.	 Position the refrigerator door using the middle hinge and install the upper hinge. Connect 
the connection cable 4 on the top of the refrigerator to the connection cable 1 on the door. 
Finally, install the hinge cover on the upper left side. The decorative hinge cover is installed 
on the upper right side. Fig. 8

3. INSTALLATION

-	 Before using your refrigerator, remove all packaging materials, including the base 
cushion, foam padding inside the refrigerator, adhesive tape, etc., and remove the 
protective film from the door and refrigerator body.

-	 Keep the refrigerator away from heat sources and avoid direct sunlight. Do not place it in 
humid or wet areas to prevent rust or reduced insulation effectiveness.

-	 Do not spray or clean the refrigerator with water, and do not place it where it may be 
exposed to moisture or water splashes, as this could affect the electrical insulation 
performance.

-	 Place the refrigerator in a well-ventilated indoor location with a flat, firm floor (if there is 
any instability, adjust the levelling feet by turning left or right to level it).

-	 This refrigerator must be installed as a freestanding unit and cannot be used as a built-
in appliance, otherwise this will result in fitting issues with cabinets, reduced product 
lifespan, and void the manufacturer’s basic product warranty.

Notes
-	 After transport, wait more than 2 hours before connecting the refrigerator to the power 

supply, otherwise this may cause product performance degradation or damage.
-	 Before storing fresh or frozen food, let the refrigerator run for 2-3 hours; if the room 

temperature is high, the refrigerator should run for more than 4 hours before use.
-	 In case of a power failure or cleaning, unplug the appliance and wait at least five minutes 

before turning the power back on to prevent compressor damage from continuous starts.

Levelling the refrigerator
Turn the bottom levelling feet clockwise to raise the refrigerator. 
Turn the bottom levelling feet counterclockwise to lower the refrigerator. 

Reversing the door opening direction
To reverse the door opening direction you will need the following tools (not included): 
crosshead screwdriver, 5/16” socket wrench, flat-head screwdriver and paper jointing tape.
Fig. 2 key:

A.	 Upper hinge cover
B.	 Decorative hinge cover
C.	 Top hinge

Fig. 3 key:
A.	 Decorative hinge hole cover
B.	 Middle hinge
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Refrigerator compartment settings
-	 If a temperature between 2 and 8 °C is not shown on the display, press the refrigerator-

compartment temperature setting button once.
-	 Press the button again to adjust the temperature of the refrigerator compartment. 

The temperature will increase 1 °C each time it is pressed. When the temperature reaches 
8 °C, press the button again to return to 2 °C and so on.

NOTE: You can set the temperature of the refrigerator between 2 °C and 8 °C.
-	 Press and hold the button for 3 seconds to activate the Fast Cooling mode and the 

corresponding indicator light will light up. At this time, the display will show 2 °C. Press 
and hold the button again for 3 seconds to deactivate the Fast Cooling mode and 
restore the previous temperature setting.

NOTE: The Fast Cooling mode default temperature is 2 ºC and cannot be changed.
-	 The setting will be done after the refrigerator is locked.

Adjustable temperature drawer (Freshness Flex Hub) temperature and Fresh Flex function 
setting
-	 Press the adjustable temperature drawer temperature setting button . Each time 

you press the button, the temperature will change as follows: -1→4→3→2→1→0→-1 
(°C) → ...

-	 The setting will be done after the refrigerator is locked.

Freezer compartment settings
-	 If a temperature between -16 and -24 °C is not shown on the display, press the freezer-

compartment temperature setting button once.
-	 Press the button again to adjust the temperature of the freezer compartment. The 

temperature will drop 1 °C each time it is pressed. When the temperature reaches -24 °C, 
press the button again to bring the temperature back to -16 °C and so on.

NOTE: You can set the temperature of the freezer between -16 °C and -24 °C.
-	 Press and hold the button for 3 seconds to activate the Fast Freezing mode and the 

corresponding indicator light will light up. At this time, the display will show -26 °C. Press 
and hold this button again for 3 seconds to deactivate the Fast Freezing mode and 
restore the previous temperature setting. 

NOTE: The Fast Freezing mode default temperature is -26 ºC and cannot be changed.
-	 The setting will be done after the refrigerator is locked.

ECO mode
-	 Press the ECO mode button to activate it. The refrigerator-compartment temperature 

is set to 5 °C and the freezer-compartment temperature to -18 °C (the temperature of the 
adjustable temperature drawer maintains its original setting). Press the button 
again to deactivate this mode.

NOTE: The ECO mode default temperature is 5 °C (refrigerator compartment) and -18 °C (freezer 
compartment) and cannot be changed.

NOTE: The figures in this section are for reference only and may vary from the actual installation 
procedure.

4. OPERATION

Fig. 9 key: 
1.	 Fast Cooling mode indicator light
2.	 Temperature indicator light
3.	 Fast Freezing mode indicator light
4.	 ECO mode indicator light
5.	 Temperature icon
6.	 Adjustable temperature setting indicator lights (Freshness Flex Hub)
7.	 Unlock indicator light
A.	 Refrigerator-compartment temperature setting
B.	 Adjustable temperature drawer temperature setting (Freshness Flex Hub)
C.	 Freezer-compartment temperature setting
D.	 ECO mode button
E.	 Lock/unlock button

-	 The first time you connect the refrigerator, the display lights up fully for 3 seconds 
with a start-up sound. Default temperature settings are: refrigerator 5 °C, adjustable 
temperature drawer 4 °C, and freezer -18 °C.

-	 Temperature display area: During normal operation, the set temperature of the 
refrigerator compartment is displayed every 3 seconds. If there is a fault, the error code 
is displayed cyclically after locking. While adjusting the temperature, its indicator area 
lights up and the other areas are turned off.

-	 Under normal circumstances, in the locked state, the display turns off if a door is not 
opened or a button is not pressed after 30 seconds.

-	 Each time a door is opened or a button is pressed, the display returns to its normal 
operation.

-	 For visible error codes, the display lights up and turns off after 30 seconds.

Lock/unlock function
-	 When unlocked, press and hold the lock/unlock button for 3 seconds to enter the locked 

state. The unlock indicator light will turn off.
-	 When locked, press and hold the lock/unlock button for 3 seconds to enter the unlocked 

state. The unlock indicator light will light up.
-	 After 30 seconds without pressing any buttons, the refrigerator automatically enters 

the locking state.
-	 All settings must be made in the unlocked state. If attempted while locked, the unlock 

indicator light will flash for 3 seconds, and the appliance will beep at the same time.



BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

6564

ENGLISH ENGLISH

-	 In case of power failure: The door opening frequency should be reduced as much as 
possible when the power is cut off. 

-	 If the refrigerator is not going to be used for a long time: disconnect the refrigerator 
from the power socket to avoid electric shock or fire due to the aging of the power cord. 
Cleaning the inside of the refrigerator: open the refrigerator door for a while and close it 
after the refrigerator is completely dry.

-	 When moving the refrigerator: Remove all food items from the appliance before 
relocating it, secure the glass partition and the fruit and vegetable crisper drawer with 
tape, and tighten the levelling feet. Close the refrigerator door tightly and secure it with 
tape to prevent it from opening. Do not place it upside down or horizontally during 
transportation. The angle of inclination during handling should not exceed 45 degrees. 
Do not grip the door or hinge during transportation.

Note: Once the refrigerator is in operation, it is best to use it continuously. Under normal 
circumstances, do not switch off the refrigerator so as not to affect its service life.

6. TROUBLESHOOTING

If the following simple problems occur, you can try to solve them yourself. If the problem 
persists, please contact the official Cecotec Technical Support Service.
Problem Possible causes
The refrigerator 
does not work.

Check if the power supply is connected and the plug is properly 
plugged in. The voltage is too low.

The refrigerator 
has an unpleasant 
odour.

Strong-smelling food should be well wrapped. Check for spoiled food. 
The interior of the refrigerator needs to be cleaned.

The compressor 
runs for a long time.

In summer, it is normal for the refrigerator to run for a long time 
because the room temperature is higher. Too much food has been 
placed at once. Allow cooked food to cool down before placing it in 
the refrigerator. The refrigerator door is opened too often.

The refrigerator 
light does not turn 
on.

Check if the refrigerator is switched on or if the bulb is damaged. The 
bulb must be replaced by a professional. To do so, please contact the 
official Cecotec Technical Support Service.

The refrigerator 
door does not close 
properly.

The door is jammed with food, so it cannot be closed. Too much food 
has been placed in the refrigerator. The refrigerator is not level.

The refrigerator 
makes noises.

Check if the floor is flat and the refrigerator is placed in a stable 
position. Check if the refrigerator accessories are in normal position.

The door gasket 
appears to be loose.

Remove any foreign material from the door gasket. Heat the door 
gasket and restore it after cooling (with a hair dryer or hot towel).

Display control
-	 After 30 seconds of operation, the display backlight will automatically turn off. Press any 

button to light it up again.

Shutdown memory
-	 If there is a power failure, the appliance continues to operate according to the previous 

settings when power returns.

Open door alarm
-	 If the refrigerator door is not closed properly or is open for more than 120 seconds, an 

alarm will sound and stop when the door is closed.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the power cord from the mains before cleaning and defrosting the refrigerator.

Cleaning
-	 Clean the dust around the refrigerator to improve the heat dissipation effect and save 

energy.
-	 The interior of the refrigerator should be cleaned frequently to avoid unpleasant odours. 

Use a soft cloth dampened with water and wipe dry with another cloth.

Do not use hard brushes, steel wool, wire brushes, abrasives (such as toothpaste), organic 
solvents (such as alcohol, benzene, lacquer thinner, etc.), boiling water, acid and alkaline 
substances to clean the refrigerator. This can damage the surface and coating of the 
refrigerator.
Do not use water for cleaning, so as not to affect the performance of the electrical insulation. 
Use a dry cloth when cleaning electrical components such as the light bulb.

Defrost
This refrigerator has a total cooling system with automatic defrost function without the need 
for manual operation.

Defrost cycle
Room 
temperature

Defrost cycle Time Specific conditions

32 °C

Minimum defrost cycle 12 h
Frequent use, the freezer compartment 
cannot reach the set temperature.

Maximum defrost cycle 96 h
The door is not opened and closed 
frequently, and the ECO mode is not 
activated.
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7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product EU01_109113 EU01_109114 EU01_109115 EU01_109116

Reference
Bolero CoolMarket 
Combi 409 White E

Bolero 
CoolMarket Combi 
409 Inox E

Bolero CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 
White C

QR code

Rated 
voltage

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Rated 
frequency

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Rated 
current

1.1 A 1.1 A 1.1 A 1.0 A

Climate 
class

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerant R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (64 g)
Insulator Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane

Product EU01_109117 EU01_109118 EU01_109119 EU01_109120

Reference
Bolero CoolMarket 
Combi 409 Inox C

Bolero 
CoolMarket Combi 
409 Black Glass C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Inox E

QR code

Rated 
voltage

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Rated 
frequency

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Rated 
current

1.0 A 1.0 A 1.1 A 1.1 A

Problem Possible causes

Water accumulates 
on the floor.

Too much stored food or too much humidity in the refrigerator causes 
a large amount of water during defrosting. Incorrect placement of 
food and other reasons cause air to enter and form frost, increasing 
the water produced by defrosting.

The side of the 
refrigerator heats 
up.

It is normal for the built-in resistor to dissipate heat through the 
housing. The room temperature is too high, and there is too much 
food, or a short compressor run time. This causes the housing to heat 
up. Pay attention to ventilation and heat dissipation.

There is external 
condensation.

When the room temperature is too high, condensation will occur on 
the outside surface of the refrigerator and on the door surface. This is 
a normal phenomenon and can be cleaned with a cloth.

There is an 
abnormal sound in 
the refrigerator.

Buzzing: When the compressor runs, it will produce a buzzing 
sound. The sound is loud when it starts or stops, but it is a normal 
phenomenon. 
Squeaking: It is a normal phenomenon for the refrigerant in electrical 
appliances to make a squeaking noise when flowing.

Error codes
If any of the following codes appear on the display, stop using the refrigerator. Although the 
refrigerator may still be able to cool when one of these errors occurs, you should contact the 
official Cecotec Technical Support Service as soon as possible.

Error code Description
E1 Refrigerator-compartment temperature sensor fault
E2 Freezer-compartment temperature sensor fault
E3 Adjustable temperature drawer temperature sensor fault
E4 Freeze/defrost cycle sensor fault
E5 Room temperature sensor fault
E6 Communication circuit fault



BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

6968

ENGLISH ENGLISH

Rated 
current

1.0 A 1.0 A 1.0 A 1.0 A

Climate 
class

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerant R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Insulator Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane

Product EU01_132835 EU01_132836 EU01_126212 EU01_126213 EU01_126214

Reference

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Zement 
Matt C

Bolero 
CoolMarket 
Combi FD 450 
Elite Zement 
Matt D

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Inox C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Dark C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Black 
Glass C

QR code

Rated 
voltage

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Rated 
frequency

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Rated 
current

1,0 A 1.1A 1,1 A 1,1 A 1,1 A

Climate 
class

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerant R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)

Insulator Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane

Technical specifications may change without prior notification to improve product quality. (*) 
Refrigeration appliance intended for use in ambient temperatures between 10 °C and 43 °C.
Made in China | Designed in Spain

Climate 
class

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerant R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Insulator Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane

Product EU01_109121 EU01_109122 EU01_109123 EU01_109124

Reference
Bolero CoolMarket 
Combi 456 Dark E

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 White Glass E

Bolero CoolMarket 
Combi 456 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
White C

QR code

Rated 
voltage

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Rated 
frequency

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Rated 
current

1.1 A 1.1 A 1.1 A 1.0 A

Climate 
class

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerant R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Insulator Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane

Product EU01_109125 EU01_109126 EU01_109127 EU01_109128

Reference
Bolero CoolMarket 
Combi 456 Inox C

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 Dark C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White 
Glass C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 Black 
Glass C

QR code

Rated 
voltage

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Rated 
frequency

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz



BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

71

FRANÇAIS

70

ENGLISH

1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 1 
1.	 Clayettes
2.	 Bac GreenHub (bac à fruits et légumes)
3.	 Compartiment à température variable (Freshness Flex Hub)
4.	 Tiroir du compartiment congélateur 
5.	 Tiroir du compartiment congélateur
6.	 Pieds
7.	 Balconnets de la porte
8.	 Balconnet de la porte

NOTE :
Pour tirer le meilleur parti du réfrigérateur en termes d’énergie, placez toutes les clayettes et 
tous les tiroirs dans leur position d’origine, c’est-à-dire comme indiqué sur l’image 1.
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. 
Sortez l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez 
la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit 
sûr pour éviter d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous 
devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments 
correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont 
pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte
-	 Réfrigérateur
-	 Manuel d’instructions

Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre produit 
en cas de problème.

8. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the 
appliance and/or batteries must be disposed of separately from household 
waste. When this product reaches the end of its shelf life, you should dispose 
of the cells/batteries/accumulators and take them to a collection point 
designated by the local authorities. 

For detailed information on how to properly dispose of electrical and electronic appliances 
and/or batteries, consumers should contact their local authorities.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

9. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of delivery of the product under the terms, conditions and deadlines established by the 
applicable regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or in part, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 

11. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance complies with the 
essential requirements and other relevant provisions of the regulations applicable 
in the European Union. This appliance has been designed, manufactured and tested 

to meet the required safety and quality standards. The full text of the EU Declaration of 
Conformity can be found on the following website:  https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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Image 2
A.	 Cache supérieur de la charnière
B.	 Cache décoratif de la charnière
C.	 Charnière supérieure

Image 3
A.	 Cache décoratif du trou de la charnière
B.	 Charnière centrale

Image 7
A.	 Charnière centrale
B.	 Cache décoratif du trou de la charnière

Image 8
A.	 Cache de la charnière supérieure
B.	 Charnière supérieure
C.	 Cache décoratif de la charnière

Le processus d’inversion du sens d’ouverture de la porte est décrit ci-dessous, faites attention 
aux images.
1.	 Retirez tous les aliments des balconnets de la porte.
2.	 Retirez le cache de la charnière supérieure, le cache de la charnière décorative et la 

charnière supérieure, et débranchez les câbles de connexion (bornes de câble 1 et 2) en 
haut à droite du réfrigérateur. Img. 2

3.	 Retirez la porte du réfrigérateur (faites attention aux petites pièces telles que la douille 
de l’arbre et la butée de la porte, assurez-vous qu’elles ne sont pas perdues) ; retirez la 
charnière centrale et retirez le cache décoratif du trou de la charnière de l’autre côté. Img. 3

4.	 Retirez la charnière inférieure et le pied. Retirez la butée et l’arbre de la charnière inférieure 
et installez-les de l’autre côté. Installez la charnière inférieure, ainsi que ces deux 
composants, de l’autre côté du réfrigérateur ; le pied doit être installé dans sa position 
d’origine. Img. 4

5.	 Changement du sens d’ouverture de la porte du réfrigérateur : retirez le cache de l’extrémité 
supérieure et le bouchon du trou de l’extrémité de la porte du réfrigérateur, installez la 
douille de l’arbre supérieur et les câbles de connexion de la porte de l’autre côté, et insérez 
le cache de l’extrémité supérieure, puis installez le bouchon du trou du cache de l’autre 
côté de l’extrémité supérieure.
Retirez l’élément de verrouillage automatique de la porte, le support de porte et la douille 
de l’arbre de la porte du réfrigérateur, sortez l’élément de verrouillage automatique de la 
porte du sac d’accessoires situé sur le côté gauche de la porte et installez-le sur le côté 
gauche du cache d’extrémité inférieur de la porte du réfrigérateur. Replacez le support 
de la porte et la douille de l’arbre sur le côté gauche du cache inférieur de la porte du 
réfrigérateur. Img. 5

3. INSTALLATION

-	 Avant d’utiliser le réfrigérateur, retirez tous les matériaux d’emballage, y compris la 
mousse de polystyrène, le ruban adhésif, etc., et retirez le film protecteur de la porte et 
du réfrigérateur.

-	 Gardez le réfrigérateur loin de toute source de chaleur ou de la lumière directe du soleil. 
Ne le placez pas dans des endroits humides ou mouillés pour éviter qu’il ne rouille ou que 
l’effet isolant ne s’affaiblisse.

-	 Ne pulvérisez pas ou n’essuyez pas le réfrigérateur avec de l’eau, et ne le placez pas 
dans un endroit humide et facile à éclabousser par l’eau, afin de ne pas affecter les 
performances d’isolation électrique.

-	 Placez le réfrigérateur dans un endroit intérieur bien ventilé, avec un sol plat et ferme 
(en cas d’instabilité, vous pouvez tourner les pieds vers la gauche ou la droite pour le 
mettre à niveau).

-	 Ce réfrigérateur doit être installé indépendamment et ne peut pas être utilisé comme 
appareil encastré, sinon il causera des problèmes tels que l’impossibilité de l’insérer 
dans un meuble, la réduction de la durée de vie de l’appareil et l’impossibilité d’obtenir la 
garantie de base fournie par le fabricant.

Observations
-	 Après le transport, attendez plus de 2 heures avant de brancher le réfrigérateur à 

l’alimentation électrique, car cela pourrait entraîner une diminution du rendement de 
l’appareil ou l’endommager.

-	 Avant de placer des aliments frais ou congelés, laissez le réfrigérateur fonctionner 
pendant 2 à 3 heures ; si la température ambiante est élevée, le réfrigérateur doit 
fonctionner pendant plus de 4 heures avant d’être utilisé.

-	 En cas de panne de courant ou de nettoyage, débranchez l’appareil pendant au moins 
cinq minutes avant de le remettre en marche, afin d’éviter d’endommager le compresseur 
par des démarrages continus.

Mise à niveau du réfrigérateur
Tournez le pied inférieur dans le sens des aiguilles d’une montre pour soulever le réfrigérateur. 
Tournez le pied inférieur dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour abaisser le 
réfrigérateur. 

Inversion de la porte
Pour inverser le sens d’ouverture de la porte, vous aurez besoin des outils suivants, qui ne 
sont pas inclus : un tournevis Phillips, une clé à douille de 5/16 pouces, un couteau à mastic, un 
tournevis plat et du ruban adhésif papier.
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se produit, le code d’erreur s’affichera de manière cyclique après le verrouillage. Lorsque 
la température d’un compartiment est réglée, l’indicateur de la zone s’allumera et les 
autres zones s’éteindront.

-	 Dans des circonstances normales, en mode verrouillé, l’écran s’éteint si une porte n’est 
pas ouverte ou si une icône n’est pas appuyée au bout de 30 secondes.

-	 Chaque fois que vous ouvrez une porte ou que vous appuyez sur une icône, l’écran 
revient à l’affichage normal.

-	 Lorsqu’un code d’erreur se produit, l’écran s’allumera et s’éteindra au bout de 30 
secondes.

Verrouillage et déverrouillage
-	 En mode déverrouillé, appuyez sur l’icône de verrouillage/déverrouillage pendant 3 

secondes pour passer en mode verrouillé ; l’indicateur de déverrouillage s’éteindra.
-	 En mode déverrouillé, appuyez sur l’icône de verrouillage/déverrouillage pendant 3 

secondes pour passer en mode déverrouillé ; l’indicateur de déverrouillage s’allumera.
-	 Après 30 secondes sans appuyer sur aucune icône, le réfrigérateur passera 

automatiquement en mode de verrouillage.
-	 Les réglages suivants doivent être effectués en mode déverrouillé. Si les réglages 

sont effectués alors que le réfrigérateur est verrouillé, l’indicateur de déverrouillage 
clignotera pendant 3 secondes et l’appareil émettra un signal sonore en même temps.

Réglage de la température et fonction du compartiment réfrigérateur
-	 Si l’écran n’affiche pas une température comprise entre 2 °C et 8 °C, appuyez une fois sur 

l’icône de réglage de la température du compartiment réfrigérateur .
-	 Appuyez à nouveau sur l’icône pour régler la température du compartiment 

réfrigérateur et la température augmentera de 1 °C à chaque appui ; lorsque la 
température atteint 8 °C, appuyez à nouveau sur l’icône pour revenir à 2 °C et ainsi de 
suite.

NOTE : La température du compartiment réfrigérateur peut être réglée entre 2 °C et 8 °C.
-	 Appuyez sur l’icône pendant 3 secondes pour activer le mode Fast Cooling, son 

indicateur s’allumera. À ce moment-là, l’écran affichera 2 °C ; en mode Fast Cooling, 
appuyez à nouveau sur l’icône pendant 3 secondes pour désactiver ce mode et le 
réglage de la température du compartiment réfrigérateur reviendra au réglage précédent 
avant l’activation du mode Fast Cooling.

NOTE : La température du mode Fast Cooling est de 2 °C et ne peut pas être modifiée.
-	 Le réglage sera activé après le verrouillage du réfrigérateur.

Réglage de la température et fonction Fresh Flex du compartiment à température variable 
(Freshness Flex Hub)
-	 Appuyez sur l’icône de réglage de la température du compartiment à température 

variable , chaque fois que vous appuyez sur l’icône, la température change comme 
suit : -1→4→3→2→1→0→-1 (°C) → ...

-	 Le réglage est effectué après le verrouillage du réfrigérateur.

6.	 Changement du sens d’ouverture de la porte du congélateur : retirez la douille de l’arbre du 
cache supérieur de la porte du réfrigérateur et installez-la sur le côté gauche ou droit (en 
fonction du sens d’ouverture de la porte). 
Retirez l’élément de verrouillage automatique de la porte du congélateur, sortez l’élément 
de verrouillage automatique de la porte du sac d’accessoires situé sur le côté gauche de 
la porte et installez-le sur le côté gauche du cache d’extrémité inférieur de la porte du 
congélateur. Replacez le support de la porte et la douille de l’arbre sur le côté gauche du 
cache inférieur de la porte du congélateur. Img. 6

7.	 Installez la porte du réfrigérateur sur la charnière inférieure, puis installez la charnière 
centrale et insérez le cache décoratif dans le trou de la charnière. Img. 7

8.	 Installez la porte du réfrigérateur en utilisant la charnière centrale et installez la charnière 
supérieure. Reliez le câble de connexion 4 situé sur la partie supérieure du réfrigérateur au 
câble de connexion 1 situé sur la porte. Pour finir, installez le cache de la charnière en haut 
à gauche ; le cache décoratif de la charnière est installé en haut à droite. Img. 8

NOTE : Les images de cette section sont données à titre indicatif et peuvent différer de la 
configuration réelle.

4. FONCTIONNEMENT

Image 9 
1.	 Indicateur du mode Fast Cooling (Réfrigération rapide)
2.	 Indicateur de température
3.	 Indicateur du mode Fast Freezing (Congélation rapide)
4.	 Indicateur du mode Smart
5.	 Indicateur de température
6.	 Indicateurs des options de température variable (Freshness Flex HUB)
7.	 Indicateur de déverrouillage
A.	 Réglage de la température du compartiment réfrigérateur
B.	 Réglage de la température du compartiment à température variable (Freshness Flex HUB)
C.	 Réglage de la température du compartiment congélateur
D.	 Icône du mode Smart
E.	 Icône de verrouillage/déverrouillage

-	 Lorsque vous branchez le réfrigérateur, l’écran s’allumera complètement pendant 3 
secondes et vous entendrez un son de démarrage, puis l’écran de fonctionnement normal 
s’affichera (les températures réglées du compartiment réfrigérateur, du compartiment à 
température variable et du compartiment congélateur seront respectivement de 5/4/-
18 °C).

-	 Écran d’affichage de la température : Si aucune erreur ne se produit, la température de 
consigne du compartiment réfrigérateur s’affichera toutes les 3 secondes ; si une erreur 
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5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention ! Lors du nettoyage et du dégivrage du réfrigérateur, débranchez-le d’abord.

Nettoyage
-	 Nettoyez la poussière autour du réfrigérateur pour améliorer la dissipation de la chaleur 

et économiser de l’énergie.
-	 L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé fréquemment pour éviter les mauvaises 

odeurs. Utilisez un chiffon doux humidifié avec de l’eau et essuyez-le avec un chiffon 
sec.

Attention ! Lors du nettoyage, n’utilisez pas de brosses dures, de laine d’acier, de brosses 
métalliques, de produits abrasifs (tels que le dentifrice), de solvants organiques (tels que 
l’alcool, le benzène, le diluant pour laque, etc.), d’eau bouillante, de substances acides et 
alcalines pour nettoyer le réfrigérateur. Cela pourrait endommager la surface et le revêtement 
du réfrigérateur.
Attention ! N’utilisez pas d’eau pour le nettoyage, afin de ne pas affecter l’isolation électrique. 
Utilisez un chiffon sec pour nettoyer les composants électriques tels que la lumière.

Formation de givre
Ce réfrigérateur est doté d’un système de refroidissement total avec fonction de dégivrage 
automatique sans intervention manuelle.

Intervalle de dégivrage
Température 
ambiante

Intervalle de dégivrage Temps Conditions spécifiques

32 °C

Intervalle de dégivrage 
minimum 

12 h
En cas d’utilisation fréquente, le 
compartiment congélateur ne peut pas 
atteindre la température réglée.

Intervalle de dégivrage 
maximum 

96 h
La porte n’est pas ouverte et fermée 
fréquemment.

-	 En cas de panne de courant : La fréquence d’ouverture de la porte doit être réduite autant 
que possible en cas de panne de courant. 

-	 Lorsque le réfrigérateur n’est pas utilisé pendant une longue période : débranchez 
le réfrigérateur de la prise de courant afin d’éviter tout choc électrique ou incendie. 
Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur ; ouvrez la porte du réfrigérateur pendant un 
moment et refermez-la une fois que l’intérieur du réfrigérateur est complètement sec.

-	 Lorsque vous déplacez le réfrigérateur : Retirez tous les objets à l’intérieur avant de le 
déplacer, fixez les clayettes en verre et le bac à fruits et légumes avec du ruban adhésif 
et serrez les pieds. Fermez bien la porte du réfrigérateur et fixez-la avec du ruban 

Réglage de la température et fonction du compartiment congélateur
-	 Si l’écran n’affiche pas une température comprise entre -16 °C et -24 °C, appuyez une fois 

sur l’icône de réglage de la température du compartiment congélateur .
-	 Appuyez à nouveau sur l’icône et la température diminuera de 1 °C à chaque appui ; 

lorsque la température atteint -24 °C, appuyez à nouveau sur l’icône pour rétablir la 
température à -16 °C, et ainsi de suite.

NOTE : La température du compartiment congélateur peut être réglée entre -16 °C et -24 °C.
-	 Appuyez sur l’icône pendant 3 secondes pour activer le mode Fast Freezing, son 

indicateur s’allumera. L’écran affichera alors -26 °C. Appuyez à nouveau sur l’icône 
pendant 3 secondes pour quitter le mode Fast Freezing et rétablir la température 
précédente. 

NOTE : La température du mode Fast Freezing est de -26 °C et ne peut être modifiée.
-	 Le réglage est effectué après le verrouillage du réfrigérateur.

Mode Smart
-	 Appuyez sur l’icône du mode Smart pour l’activer. La température du compartiment 

réfrigérateur est réglée sur 5 °C et celle du compartiment congélateur sur -18 °C (la 
température du compartiment à température variable conserve son réglage d’origine) ; 
En mode Smart, appuyez à nouveau sur l’icône pour le désactiver.

NOTE : La température en mode Smart est de 5 °C (compartiment réfrigérateur) et de -18 °C 
(compartiment congélateur) et ne peut pas être modifiée.

Contrôle de l’écran
-	 Après 30 secondes de fonctionnement, le rétroéclairage de l’écran s’éteindra 

automatiquement ; appuyez sur n’importe quelle icône pour le rallumer.

Mémoire des réglages en cas d’arrêt
-	 En cas de panne de courant, l’état de fonctionnement est verrouillé et, lorsque le courant 

revient, l’appareil continue de fonctionner selon les réglages effectués avant la panne.

Alarme de porte ouverte
-	 Si la porte du réfrigérateur n’est pas fermée correctement ou si elle est ouverte pendant 

plus de 120 secondes, vous entendrez une alarme et celle-ci s’arrêtera lorsque la porte 
sera fermée.
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Problème Possibles causes

Le côté du 
réfrigérateur 
devient chaud

Il est normal que la résistance intégrée dissipe de la chaleur à 
travers le boîtier. La température ambiante est trop élevée, il y a trop 
d’aliments ou le temps de fonctionnement du compresseur est trop 
court. Cela entraîne un échauffement du boîtier. Faites attention à la 
ventilation et à la dissipation de la chaleur.

Condensation 
externe

Lorsque la température ambiante est trop élevée, de la condensation 
se forme sur la surface extérieure du réfrigérateur et sur la surface de 
la porte. Il s’agit d’un phénomène normal qui peut être nettoyé à l’aide 
d’un chiffon propre.

Le réfrigérateur 
émet un bruit 
anormal

Bourdonnement : Lorsque le compresseur fonctionne, il produit un 
bourdonnement, et le son est fort lorsqu’il démarre ou s’arrête, ce qui 
est un phénomène normal. 
Grincement :  Il est normal que le réfrigérant des appareils électriques 
émette un grincement lorsqu’il s’écoule.

Codes d’erreur
Si l’un des codes suivants apparaît sur l’écran, vous devez cesser d’utiliser le réfrigérateur. 
Bien que le réfrigérateur puisse encore refroidir lorsque l’une de ces erreurs se produit, vous 
devez contacter le Service d’Assistance Technique officiel de Cecotec dès que possible :

Avertissement Erreur
E1 Erreur au niveau du capteur de température du compartiment réfrigérateur
E2 Erreur au niveau du capteur de température du compartiment congélateur

E3
Erreur au niveau du capteur de température du compartiment à 
température variable

E4 Erreur au niveau du capteur de congélation et de dégivrage
E5 Erreur au niveau du capteur de température ambiante
E6  Erreur au niveau du circuit de communication

adhésif pour éviter qu’elle ne s’ouvre pendant le transport. Ne le placez pas à l’envers 
ou à l’horizontale pendant le transport, ne le faites pas vibrer et l’angle d’inclinaison 
pendant le transport ne doit pas être supérieur à 45 degrés. Ne saisissez pas la porte ou 
les charnières pendant le transport.

Une fois le réfrigérateur en fonctionnement, il est préférable de l’utiliser en continu. Dans des 
circonstances normales, n’arrêtez pas le réfrigérateur afin de ne pas affecter sa durée de vie.

6. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Pour les problèmes suivants, vous pouvez essayer de les résoudre vous-même. Si ces 
problèmes persistent, contactez le Service d’Assistance Technique officiel de Cecotec.
Problème Possibles causes
Le réfrigérateur ne 
fonctionne pas

Vérifiez que l’alimentation électrique est alimentée et que la fiche est 
correctement branchée. Le voltage est trop bas.

Le réfrigérateur 
dégage une odeur 
désagréable

Les aliments qui dégagent des odeurs doivent être bien emballés. 
Vérifiez qu’il n’y a pas d’aliments avariés. L’intérieur du réfrigérateur 
doit être nettoyé.

Le compresseur 
fonctionne pendant 
longtemps

Il est normal que le réfrigérateur fonctionne longtemps en été 
parce que la température ambiante est élevée. Vous avez mis trop 
d’aliments à la fois dans l’appareil. Laissez les aliments refroidir avant 
de les placer au réfrigérateur. Vous ouvrez la porte trop souvent.

La lumière du 
réfrigérateur ne 
s’allume pas

Vérifiez si le réfrigérateur est allumé ou si la lumière est 
endommagée. La lumière doit être remplacée par un professionnel, 
veuillez contacter le Service d’Assistance Technique officiel de 
Cecotec.

La porte du 
réfrigérateur ne se 
ferme pas

La porte est bloquée par des aliments et ne peut donc pas être 
fermée. Vous avez placé trop d’aliments dans le réfrigérateur. Le 
réfrigérateur n’est pas de niveau.

Bruit
Vérifiez que le sol est plat et que le réfrigérateur est placé dans une 
position stable. Vérifiez que les accessoires du réfrigérateur sont 
correctement placés.

Le joint de la porte 
semble lâche

Retirez tout matériau étranger du joint de la porte. Chauffez le joint de 
la porte et ajustez-le correctement après le refroidissement (avec un 
sèche-cheveux ou une serviette chaude).

De l’eau s’accumule 
sur le sol

Trop d’aliments stockés ou trop d’humidité dans le réfrigérateur 
entraînent une grande quantité d’eau lors du dégivrage. Une mauvaise 
disposition des aliments et d’autres raisons provoquent l’entrée d’air 
et l’apparition de givre, et l’eau produite par le dégivrage augmente.
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Courant 
nominal

1,0 A 1,0 A 1,1 A 1,1 A

Classe 
climatique

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Gaz 
réfrigérant

R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (67 g) R600a (67 g)

Isolation Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane

Produit EU01_109121 EU01_109122 EU01_109123 EU01_109124

Référence 
Bolero CoolMarket 
Combi 456 Dark E

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 White Glass E

Bolero CoolMarket 
Combi 456 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
White C

Code QR

Tension 
nominale

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Fréquence 
nominale

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Courant 
nominal

1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A

Classe 
climatique

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Gaz 
réfrigérant

R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)

Isolation Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane

Produit EU01_109125 EU01_109126 EU01_109127 EU01_109128

Référence 
Bolero CoolMarket 
Combi 456 Inox C

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 Dark C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White 
Glass C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Black Glass C

7. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Produit EU01_109113 EU01_109114 EU01_109115 EU01_109116

Référence 
Bolero CoolMarket 
Combi 409 White E

Bolero 
CoolMarket Combi 
409 Inox E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 
White C

Code QR

Tension 
nominale

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Fréquence 
nominale

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Courant 
nominal

1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A

Classe 
climatique

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Gaz 
réfrigérant

R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (64 g)

Isolation Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane

Produit EU01_109117 EU01_109118 EU01_109119 EU01_109120

Référence 
Bolero CoolMarket 
Combi 409 Inox C

Bolero 
CoolMarket Combi 
409 Black Glass C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Inox E

Code QR

Tension 
nominale

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Fréquence 
nominale

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz



BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

8382

FRANÇAIS FRANÇAIS

Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification préalable afin 
d’améliorer la qualité du produit. (*) Appareil de réfrigération destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 10 °C et 43 °C.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

8. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, le 
produit et/ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets 
municipaux. Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer 
les piles ou batteries et les apporter à un point de collecte désigné par les 
autorités locales. 

Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous défaire de 
vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries correspondantes, vous devez 
contacter les autorités locales.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l’environnement.

9. GARANTIE ET SAV

Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur de tout défaut de 
conformité existant au moment de la livraison du produit dans les termes, conditions et délais 
établis par la réglementation applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le Service 
Après-Vente officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28.

10. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Code QR

Tension 
nominale

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Fréquence 
nominale

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Courant 
nominal

1,0 A 1,0 A 1,0 A 1,0 A

Classe 
climatique

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Gaz 
réfrigérant

R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)

Isolation Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane

Produit EU01_132835 EU01_132836 EU01_126212 EU01_126213 EU01_126214

Référence

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Zement 
Matt C

Bolero Cool-
Market Combi 
FD 450 Elite 
Zement Matt D

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite 
Inox C

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite 
Dark C

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite Black 
Glass C

Code QR

Tension 
nominale

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Fréquence 
nominale

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Courant 
nominal

1,0 A 1.1A 1,1 A 1,1 A 1,1 A

Classe 
climatique

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Gaz réfri-
gérant

R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)

Isolation Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane Cyclopentane



BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

85

DEUTSCH

84

FRANÇAIS

1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb. 1
1.	 Ablagen
2.	 GreenHub-Schublade (Obst und Gemüse)
3.	 Schublade mit variabler Temperatur (Freshness Flex Hub)
4.	 Gefrierfachschublade 
5.	 Schublade des Gefrierfachs
6.	 Nivellierfuß
7.	 Türregale / Flaschenregale
8.	 Türablage

HINWEIS:
Um Ihren Kühlschrank optimal zu nutzen, stellen Sie alle Ablagen und Schubladen in die 
ursprüngliche Position, d. h. wie in Abbildung 1 dargestellt.
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und entsprechen 
möglicherweise nicht genau dem Produkt.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen 
Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. 
Bewahren Sie die Verpackung an einem sicheren Ort auf, damit das Gerät nicht beschädigt 
wird, wenn Sie es später transportieren müssen. Wenn Sie die Originalverpackung 
entsorgen möchten, vergewissern Sie sich, dass Sie alle Teile korrekt recyceln.

-	 Vergewissern Sie sich, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand 
sind. Wenn die Lieferung fehlt oder nicht in gutem Zustand ist, kontaktieren Sie den 
technischen Kundendienst von Cecotec.

Vollständiger Inhalt
-	 Kühlschrank
-	 Diese Bedienungsanleitung

Entfernen Sie nicht die Seriennummer des Produkts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit Ihres 
Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu gewährleisten.

11. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la réglementation 
applicable dans l’Union européenne. Ce produit a été conçu, fabriqué et testé pour 

répondre aux normes de sécurité et de qualité requises. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l’UE peut être consulté sur le site web suivant : https://www.storececotec.fr/fr/
information/declaration-of-conformity
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A.	 Obere Scharnierabdeckung
B.	 Dekorative Scharnierabdeckung
C.	 Oberes Scharnier

Legende Abbildung 3:
A.	 Dekorative Scharnierlochabdeckung
B.	 Mittlere Scharnier

Legende Abbildung 7:
A.	 Mittlere Scharnier
B.	 Dekorative Scharnierlochabdeckung

Legende Abbildung 8:
A.	 Obere Scharnierabdeckung
B.	 Oberes Scharnier
C.	 Dekorative Scharnierabdeckung

Nachfolgend wird beschrieben, wie Sie die Tür umdrehen können. Wir empfehlen Ihnen, 
besonders auf die Abbildungen zu achten.
1.	 Entfernen Sie alle Lebensmittel aus den Ablagen/Regalen von der Tür.
2.	 Entfernen Sie die obere Scharnierabdeckung, die dekorative Scharnierabdeckung und das 

obere Scharnier, und lösen Sie die Anschlusskabel (Kabelklemmen 1 und 2) an der rechten 
oberen Seite des Kühlschranks. Abb. 2

3.	 Entfernen Sie die Kühlschranktür (achten Sie auf Kleinteile wie die Wellenhülse und den 
Türanschlag, damit sie nicht verloren gehen); entfernen Sie das Mittelscharnier und 
nehmen Sie die Dekorative Abdeckung aus dem Scharnierloch auf der anderen Seite. Abb. 3

4.	 Entfernen Sie das untere Scharnier und den Nivellierfuß. Entfernen Sie den unteren 
Scharnieranschlag und die Welle aus dem unteren Scharnier und bauen Sie sie auf der 
anderen Seite ein. Montieren Sie das untere Scharnier zusammen mit diesen beiden Teilen 
auf der anderen Seite des Kühlschranks; der Nivellierfuß muss in seiner ursprünglichen 
Position montiert werden. Abb. 4

5.	 Austausch der Kühlschranktür: Entfernen Sie die obere Scharnierabdeckung 
und die Scharnierlochabdeckung, installieren Sie dann die obere Wellenhülse 
und die Türverbindungsdrähte auf der anderen Seite und setzen Sie die obere 
Endscharnierabdeckung ein, dann installieren Sie die Scharnierlochabdeckung auf der 
anderen Seite.
Entfernen Sie das Türverriegelungsstück, die Türhalterung und die Wellenhülse von der 
Kühlschranktür, nehmen Sie dann das Verriegelungsstück für die linke Seite der Tür aus 
dem Zubehörbeutel und montieren Sie es an der unteren linken Seite der Kühlschranktür. 
Bringen Sie die Türhalterung und die Wellenhülse an der unteren linken Seite der 
Kühlschranktür wieder an. Abb.  5

3. MONTAGE

-	 Entfernen Sie vor der Benutzung des Kühlschranks alle Verpackungsmaterialien, 
einschließlich des Verpackungsschaums vom Boden, des Verpackungsschaums im 
Inneren des Kühlschranks, des Klebebands usw., und entfernen Sie die Schutzfolie von 
der Tür und dem Kühlschrank.

-	 Halten Sie den Kühlschrank von Wärmequellen fern und vermeiden Sie direkte 
Sonneneinstrahlung. Stellen Sie es nicht an feuchten oder nassen Orten auf, um 
Rostbildung oder eine Schwächung der Isolierwirkung zu vermeiden.

-	 Sprühen oder reinigen Sie den Kühlschrank nicht mit Wasser und stellen Sie ihn nicht an 
einem Ort auf, an dem er feucht ist und leicht mit Wasser bespritzt werden kann, damit 
die elektrische Isolierung nicht beeinträchtigt wird.

-	 Stellen Sie den Kühlschrank an einem gut belüfteten Ort in einem Innenraum auf, an dem 
der Boden eben und fest ist (falls er instabil ist, können Sie den Nivellierfuß nach links 
oder rechts drehen, um ihn auszugleichen).

-	 Dieser Kühlschrank muss separat installiert werden und kann nicht als integriertes Gerät 
verwendet werden. Andernfalls kann es zu Problemen kommen, wie z. B. dass er nicht 
in Schränke passt, die Lebensdauer des Produkts verkürzt wird und die vom Hersteller 
gewährte Grundgarantie nicht in Anspruch genommen werden kann.

Bemerkungen
-	 Warten Sie nach dem Transport mehr als 2 Stunden, bevor Sie den Kühlschrank an 

das Stromnetz anschließen, da sonst die Leistung des Produkts beeinträchtigt oder es 
beschädigt werden kann.

-	 Bevor Sie frische oder gefrorene Lebensmittel einlegen, lassen Sie den Kühlschrank 2 bis 
3 Stunden lang laufen; bei hohen Umgebungstemperaturen sollte der Kühlschrank mehr 
als 4 Stunden lang laufen, bevor Sie ihn benutzen.

-	 Bei einem Stromausfall oder einer Reinigung muss der Stecker herausgezogen und in 
Abständen von mindestens fünf Minuten gehalten werden, bevor der Strom wieder 
eingeschaltet werden kann, um Schäden am Kompressor durch Dauerstarts zu 
vermeiden.

Nivellierung des Geräts
Drehen Sie den unteren Nivellierfuß im Uhrzeigersinn, um den Kühlschrank anzuheben. 
Drehen Sie den unteren Nivellierfuß gegen den Uhrzeigersinn, um den Kühlschrank abzusenken. 

Umkehrung der Türöffnung
Für die Umkehrung der Türöffnung benötigen Sie die folgenden Werkzeuge, die nicht im 
Lieferumfang enthalten sind: Kreuzschlitzschraubendreher, 5/16“-Steckschlüssel, Spachtel, 
flacher Schraubendreher und Papierklebeband.
Legende Abbildung 2:



BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

8988

DEUTSCH DEUTSCH

eingestellt wird, leuchtet dessen Anzeigebereich auf und die anderen Bereiche werden 
ausgeschaltet.

-	 Unter normalen Umständen schaltet sich das Display im verriegelten Zustand aus, wenn 
nicht innerhalb von 30 Sekunden eine Tür geöffnet oder ein Symbol gedrückt wird.

-	 Jedes Mal, wenn eine Tür geöffnet oder ein Symbol gedrückt wird, kehrt das Display zur 
normalen Anzeige zurück.

-	 Wenn ein Ereignis mit einem „sichtbaren Fehlercode“ auftritt, leuchtet die Anzeige auf 
und schaltet sich nach 30 Sekunden aus.

Sperrung und Entsperrung
-	 Halten Sie im entsperrten Zustand das Symbol zum Sperren/Entsperren 3 Sekunden 

lang gedrückt, um in den gesperrten Zustand zu gelangen. Das Symbol zum Entsperren 
erlischt dann.

-	 Halten Sie im gesperrten Zustand das Symbol zum Sperren/Entsperren 3 Sekunden 
lang gedrückt, um in den entsperrten Zustand zu gelangen. Das Symbol zum Entsperren 
leuchtet dann auf.

-	 Nach 30 Sekunden ohne Drücken eines Symbols geht der Kühlschrank automatisch in 
den Verriegelungszustand über.

-	 Die folgenden Einstellungen müssen im nicht gesperrten Zustand vorgenommen 
werden. Wenn der Vorgang im gesperrten Zustand durchgeführt wird, blinkt die Anzeige 
„Entsperrung“ 3 Sekunden lang und gibt gleichzeitig einen Piepton ab.

Temperatureinstellung und Funktion des Kühlfachs
-	 Wenn auf dem Display keine Temperatur zwischen 2 und 8 °C angezeigt wird, drücken Sie 

einmal auf das Temperaturkontrollsymbol des Kühlfachs .
-	 Drücken Sie erneut auf das Symbol , um die Temperatur des Kühlfachs einzustellen; 

die Temperatur steigt bei jedem Drücken um 1 °C; wenn die Temperatur 8 °C erreicht hat, 
drücken Sie erneut auf das Symbol, um auf 2 °C zurückzukehren usw.

HINWEIS: Die Temperatur des Kühlfachs kann zwischen 2 und 8 °C eingestellt werden.
-	 Drücken Sie das Symbol für 3 Sekunden, um den Fast Cooling Modus 

(Schnellkühlmodus) zu aktivieren. Die Schnellkühlanzeige leuchtet auf. Zu diesem 
Zeitpunkt zeigt das Display 2 °C an; drücken Sie im Fast Cooling Modus (Schnellkühlmodus) 
erneut 3 Sekunden lang auf das Symbol , um diesen Modus zu deaktivieren, und die 
Temperatureinstellung des Kühlfachs kehrt zur vorherigen Einstellung zurück, bevor der 
Fast Cooling Modus (Schnellkühlmodus) aktiviert wird.

HINWEIS: Die Temperatur im Fast Cooling Modus (Schnellkühlmodus) beträgt 2°C und kann 
nicht geändert werden.
-	 Die Einstellung wird aktiviert, nachdem der Kühlschrank verriegelt wurde.

6.	 Austausch der Gefrierschranktür: Entfernen Sie die Wellenhülse von der Oberseite der 
Kühlschranktür und montieren Sie sie abwechselnd auf der linken oder rechten Seite (je 
nach gewünschter Türöffnungsrichtung). 
Entfernen Sie das Verriegelungsstück von der Gefrierschranktür, nehmen Sie das 
Verriegelungsstück auf der linken Seite der Tür aus dem Zubehörbeutel und bringen Sie es 
auf der unteren linken Seite der Gefrierschranktür an. Bringen Sie die Türhalterung und die 
Wellenhülse an der unteren linken Seite der Gefrierschranktür wieder an. Abb. 6

7.	 Montieren Sie die Kühlschranktür auf das untere Scharnier, bringen Sie dann das mittlere 
Scharnier an und setzen Sie die dekorative Abdeckung des Scharnierlochs ein. Abb. 7

8.	 Positionieren Sie die Kühlschranktür mit Hilfe des mittleren Scharniers und bringen Sie das 
obere Scharnier an. Verbinden Sie das Anschlusskabel 4 auf der Oberseite des Kühlschranks 
mit dem Anschlusskabel 1 an der Tür. Zum Schluss wird die Scharnierabdeckung oben links 
angebracht; die dekorative Scharnierabdeckung wird oben rechts angebracht. Abb. 8

HINWEIS: Die Abbildungen in diesem Abschnitt dienen nur als Referenz und können von der 
tatsächlichen Konfiguration abweichen.

4. BEDIENUNG

Legende Abbildung 9: 
1.	 Anzeige des Fast Cooling-Modus (Schnellkühlmodus)
2.	 Temperaturanzeige
3.	 Anzeige des Fast Freezing-Modus (Schnellgefriermodus)
4.	 Smart Modus Anzeige
5.	 Temperatur-Symbol
6.	 Anzeige der variablen Temperaturoptionen (Freshness Flex HUB)
7.	 Entriegelungsanzeige
A.	 Temperaturregelung im Kühlfach
B.	 Temperaturregelung des Fachs mit variabler Temperatur (Freshness Flex HUB)
C.	 Temperaturregelung im Gefrierfach
D.	 Smart-Modus-Symbol
E.	 Ver-/Entriegelungssymbol

-	 Beim Einschalten des Kühlschranks leuchtet das Display 3 Sekunden lang voll auf 
und der Einschaltton ertönt, dann wird die normale Betriebsanzeige eingestellt (die 
eingestellten Temperaturen des Kühlfachs, der Schublade mit variabler Temperatur und 
des Gefrierfachs betragen jeweils 5/4/-18 °C).

-	 Temperatur-Anzeigebereich: Wenn keine Störung vorliegt, wird die eingestellte 
Temperatur des Kühlfachs alle 3 Sekunden angezeigt; wenn eine Störung vorliegt, wird 
der Fehlercode zyklisch nach der Sperre angezeigt. Wenn die Temperatur eines Fachs 
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Alarm bei offener Tür
-	 Wenn die Kühlschranktür nicht ordnungsgemäß geschlossen oder länger als 120 

Sekunden geöffnet wird, ertönt ein Alarm, der beim Schließen der Tür wieder verstummt.

5. REINIGUNG UND WARTUNG

Vorsicht! Ziehen Sie beim Reinigen und Abtauen des Kühlschranks zuerst den Netzstecker.

Reinigung
-	 Reinigen Sie den Staub rund um den Kühlschrank, um die Wärmeableitung zu verbessern 

und Energie zu sparen.
-	 Das Innere des Kühlschranks sollte regelmäßig gereinigt werden, um unangenehme 

Gerüche zu vermeiden. Verwenden Sie ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes Tuch und 
wischen Sie mit einem trockenen Tuch nach.

Achtung! Verwenden Sie zum Reinigen des Kühlschranks keine harten Bürsten, Stahlwolle, 
Drahtbürsten, Scheuermittel (z. B. Zahnpasta), organische Lösungsmittel (z. B. Alkohol, Benzol, 
Lackverdünner usw.), kochendes Wasser, Säuren und alkalische Substanzen. Dies kann die 
Oberfläche und die Beschichtung des Kühlschranks beschädigen.
Vorsicht! Verwenden Sie zur Reinigung kein Wasser, um die elektrische Isolierung nicht zu 
beeinträchtigen. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, wenn Sie elektrische Komponenten wie z. 
B. Leuchten reinigen.

Auftauen
Dieser Kühlschrank verfügt über ein vollständiges Kühlsystem mit automatischer 
Abtaufunktion, ohne dass eine manuelle Bedienung erforderlich ist.

Abtaudauer
Umgebungstemperatur Abtaudauer Zeit Besondere Bedingungen

32 °C

Mindestabtauintervall 12h
Häufige Benutzung, das 
Gefrierfach kann die eingestellte 
Temperatur nicht erreichen.

Maximales 
Abtauintervall 

96h

Die Tür wird nicht häufig 
geöffnet und geschlossen, und 
der Sondermodus wird nicht 
verwendet.

-	 Im Falle eines Stromausfalls: Die Häufigkeit des Öffnens der Tür sollte so weit wie 
möglich reduziert werden, wenn der Strom abgeschaltet ist. 

Temperatureinstellung und variable Temperaturschubladenfunktion (Freshness Flex 
HUB)
-	 Drücken Sie auf das Symbol für die Temperaturregelung des Fachs mit variabler 

Temperatur , bei jedem Drücken des Symbols ändert sich die Temperatur wie folgt: 
-1→4→3→2→1→0→-1 (°C) → ...

-	 Die Einstellung erfolgt, nachdem der Kühlschrank verriegelt wurde.

Temperatureinstellung und Funktion des Gefrierfachs
-	 Wenn auf dem Display keine Temperatur zwischen -16 und -24°C angezeigt wird, drücken 

Sie einmal auf das Symbol für die Gefrierfachtemperatur .
-	 Drücken Sie erneut auf das Symbol und die Temperatur sinkt bei jedem Druck um 

1°C; Wenn die Temperatur -24°C erreicht hat, drücken Sie erneut auf das Symbol, um die 
Temperatur wieder auf -16°C zu bringen, usw.

HINWEIS: Die Temperatur des Gefrierfachs kann zwischen -16 und -24 °C eingestellt werden.
-	 Drücken Sie das Symbol für 3 Sekunden, um den Fast Freezing Modus 

(Schnellgefriermodus) zu aktivieren. Die Schnellgefrieranzeige leuchtet auf. Zu diesem 
Zeitpunkt zeigt das Display -26°C an. Drücken Sie das Symbol erneut 3 Sekunden lang, 
um den Fast Freezing Modus (Schnellgefriermodus) zu verlassen und die vorherige 
Temperatureinstellung wiederherzustellen. 

HINWEIS: Die Temperatur im Fast Freezing Modus (Schnellgefriermodus) beträgt -26°C und 
kann nicht geändert werden.
-	 Die Einstellung erfolgt, nachdem der Kühlschrank verriegelt wurde.

Smart-Modus
-	 Drücken Sie auf das Smart Modus Symbol , um ihn zu aktivieren. Die Temperatur des 

Kühlfachs wird auf 5°C und die Temperatur des Gefrierfachs auf -18°C eingestellt (die 
Temperatur der Schublade mit variabler Temperatur behält ihre ursprüngliche 
Einstellung); drücken Sie im Smart-Modus erneut das Symbol , um sie zu deaktivieren.

HINWEIS: Die Temperatur im Smart-Modus beträgt 5°C (Kühlfach) und -18°C (Gefrierfach) und 
kann nicht geändert werden.

Display-Steuerung
-	 Nach 30 Sekunden Betrieb schaltet sich die Hintergrundbeleuchtung des Displays 

automatisch aus; drücken Sie ein beliebiges Symbol, um sie wieder einzuschalten.

Abschaltspeicher
-	 Bei einem Stromausfall wird der momentane Betriebszustand des Netzteils gesperrt, und 

wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist, arbeitet das Gerät in der Konfiguration 
vor dem Stromausfall weiter.



BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

9392

DEUTSCH DEUTSCH

Problem Mögliche Ursache

Geräusch
Prüfen Sie, ob der Boden eben ist und der Kühlschrank in einer 
stabilen Position steht. Prüfen Sie, ob die Zubehörteile des 
Kühlschranks in Normalstellung sind.

Türdichtung scheint 
lose zu sein

Entfernen Sie alle Fremdkörper von der Türdichtung. Erhitzen Sie die 
Türdichtung und stellen Sie sie nach dem Abkühlen wieder her (mit 
einem Haartrockner oder einem heißen Handtuch).

Wasser sammelt 
sich auf dem Boden

Zu viele gelagerte Lebensmittel oder zu viel Feuchtigkeit im 
Kühlschrank führen zu einer großen Menge Wasser beim Abtauen. 
Falsche Platzierung von Lebensmitteln und andere Gründe 
führen dazu, dass Luft eindringt und der Frost beginnt, und die 
Wassermenge, die beim Abtauen entsteht, steigt.

Die Seite des 
Kühlschranks wird 
heiß

Es ist normal, dass das eingebaute Heizelement Wärme über das 
Gehäuse ableitet. Die Umgebungstemperatur ist zu hoch, und es gibt 
zu viele Lebensmittel oder eine kurze Laufzeit des Kompressors. 
Verursacht eine Erwärmung des Gehäuses. Achten Sie auf Belüftung 
und Wärmeableitung.

Äußere 
Kondensation

Wenn die Umgebungstemperatur zu hoch ist, bildet sich 
Kondenswasser auf der Außenfläche des Kühlschranks und auf der 
Oberfläche der Tür. Dies ist eine normale Erscheinung und kann mit 
einem sauberen Tuch gereinigt werden.

Im Kühlschrank ist 
ein abnormales 
Geräusch zu hören.

Summendes Geräusch: Wenn der Kompressor läuft, erzeugt er ein 
Brummendes Geräusch, und das Geräusch ist laut, wenn er startet 
oder stoppt, was eine normale Erscheinung ist. 
Quietschen: Es ist ein normales Phänomen, dass das Kühlmittel in 
Elektrogeräten beim Fließen ein quietschendes Geräusch macht.

Fehlercode
Wenn einer der folgenden Codes auf dem Display erscheint, dürfen Sie den Kühlschrank nicht 
mehr benutzen. Auch wenn der Kühlschrank noch kühlen kann, wenn einer dieser Fehler 
auftritt, sollten Sie so schnell wie möglich den offiziellen Technischen Kundendienst von 
Cecotec kontaktieren:

Hinweis Fehler
E1 Ausfall des Temperaturfühlers im Kühlfach
E2 Ausfall des Temperatursensors im Gefrierfach
E3 Ausfall des Temperatursensors im variablen Temperaturfach
E4 Ausfall des Frost-/Auftausensors
E5 Ausfall des Umgebungstemperatursensors
E6 Ausfall des Kommunikationskreises

-	 Wenn der Kühlschrank über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird: Ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose, um einen elektrischen Schlag oder einen Brand aufgrund der 
Alterung des Netzkabels zu vermeiden. Reinigen Sie das Innere des Kühlschranks; öffnen 
Sie die Kühlschranktür für eine Weile und schließen Sie sie wieder, wenn der Kühlschrank 
vollständig trocken ist.

-	 Wenn Sie den Kühlschrank transportieren: Entfernen Sie vor dem Umzug alle 
Gegenstände aus dem Innenraum, sichern Sie die Glasablagen und die Obst- und 
Gemüseschublade mit Klebeband und ziehen Sie die Nivellierfüße fest. Schließen Sie die 
Kühlschranktür fest und sichern Sie sie mit Klebeband, damit sie sich beim Transport 
nicht öffnen kann. Stellen Sie das Gerät während des Transports nicht auf den Kopf oder 
in die Waagerechte, rütteln Sie nicht am Kühlschrank und neigen Sie ihn während der 
Handhabung nicht mehr als 45 Grad. Fassen Sie während des Transports nicht an die Tür 
oder das Scharnier.

Achtung! Wenn der Kühlschrank einmal in Betrieb ist, sollte er am besten ständig benutzt 
werden. Unter normalen Umständen sollten Sie den Kühlschrank nicht abstellen, um seine 
Lebensdauer nicht zu beeinträchtigen.

6. PROBLEMBEHEBUNG

Bei den folgenden einfachen Problemen können Sie versuchen, sie selbst zu lösen. Wenn keine 
Besserung eintritt, rufen Sie den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec an.
Problem Mögliche Ursache
Der Kühlschrank 
funktioniert nicht

Prüfen Sie, ob das Netzteil angeschlossen ist und der Stecker richtig 
eingesteckt ist. Die Spannung ist zu niedrig.

Der Kühlschrank 
hat einen 
unangenehmen 
Geruch

Geruchsintensive Lebensmittel sollten gut verpackt werden. Prüfen 
Sie auf verdorbene Lebensmittel. Das Innere des Kühlschranks muss 
gereinigt werden.

Kompressor läuft 
lange Zeit

Es ist ein normales Phänomen, dass der Kühlschrank im Sommer 
sehr lange läuft, weil die Umgebungstemperatur hoch ist. Es 
wurden zu viele Lebensmittel auf einmal platziert. Lassen Sie die 
Lebensmittel abkühlen, bevor Sie sie in den Kühlschrank stellen. Zu 
häufiges Öffnen der Kühlschranktür.

Das Licht im 
Kühlschrank 
leuchtet nicht.

Prüfen Sie, ob der Kühlschrank eingeschaltet ist oder ob das Licht 
beschädigt ist. Das Licht muss von einem Fachmann ausgetauscht 
werden. Bitte wenden Sie sich an den offiziellen technischen 
Kundendienst von Cecotec.

Die Kühlschranktür 
schließt nicht

Die Tür ist mit Lebensmitteln verstopft, so dass sie nicht geschlossen 
werden kann. Es wurden zu viele Lebensmittel in den Kühlschrank 
gestellt. Der Kühlschrank ist ungleichmäßig.
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Referenz
Bolero 
CoolMarket Combi 
456 Dark E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
White Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 Black 
Glass E

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White C

QR Code

Nennspannung 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Nennfrequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nennstrom 1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A
Klimaklasse SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T
Kältemittel R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Isolierung Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan

Produkt EU01_109125 EU01_109126 EU01_109127 EU01_109128

Referenz
Bolero 
CoolMarket Combi 
456 Inox C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Dark C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 White 
Glass C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456Black 
Glass C

QR Code

Nennspannung 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Nennfrequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nennstrom 1,0 A 1,0 A 1,0 A 1,0 A
Klimaklasse SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T
Kältemittel R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Isolierung Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan

7. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Produkt EU01_109113 EU01_109114 EU01_109115 EU01_109116

Referenz
Bolero 
CoolMarket Combi 
409 White E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 
Inox E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 
White C

QR Code

Nennspannung 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Nennfrequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nennstrom 1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A
Klimaklasse SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T
Kältemittel R600a (64g) R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (64 g)
Isolierung Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan

Produkt EU01_109117 EU01_109118 EU01_109119 EU01_109120
Referenz Bolero 

CoolMarket Combi 
409 Inox C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 White 
E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 Inox E

QR Code

Nennspannung 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Nennfrequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nennstrom 1,0 A 1,0 A 1,1 A 1,1 A
Klimaklasse SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T
Kältemittel R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Isolierung Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan

Produkt EU01_109121 EU01_109122 EU01_109123 EU01_109124



BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

BOLERO COOLMARKET COMBI 409 E/C
BOLERO COOLMARKET COMBI 456 E/C

9796

DEUTSCH DEUTSCH

Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in Verbindung 
setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und / oder 
ihre Akkus zu erhalten.
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei.

9. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Cecotec haftet gegenüber dem Endnutzer oder Verbraucher für jegliche Konformitätsmängel, 
die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts bestehen, gemäß den in den geltenden 
Vorschriften festgelegten Bedingungen und Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über Ihrem Produkt, können 
Sie sich mit dem Kundendienst von Cecotec in Verbindung setzen über die Telefonnummer: +34 
96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch teilweise 
vervielfältigt, in einem Wiederherstellungssystem gespeichert, übertragen oder verbreitet 
werden (elektronisch, mechanisch, Fotokopie, Aufzeichnung oder ähnliches). 

11. VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG.

Cecotec Innovaciones erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der in der Europäischen 
Union geltenden Vorschriften übereinstimmt. Dieses Produkt wurde unter 

Einhaltung der erforderlichen Sicherheits- und Qualitätsstandards entwickelt, hergestellt und 
geprüft. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf folgender Website zu 
finden: https://storececotec.de/de/information/declaration-of-conformity

Produkt EU01_132835 EU01_132836 EU01_126212 EU01_126213 EU01_126214

Referenz

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite 
Zement Matt C

Bolero Cool-
Market Combi 
FD 450 Elite 
Zement Matt D

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite Inox C

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite 
Dark C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Black 
Glass C

QR Code

Nenn-
span-
nung

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Nennfre-
quenz

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Nenn-
strom

1,0 A 1.1A 1,1 A 1,1 A 1,1 A

Klima-
klasse

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Kälte-
mittel

R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)

Isolie-
rung

Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan

Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, um die 
Produktqualität zu verbessern. (*) Kühlgerät für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen 
zwischen 10°C und 43°C.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien

8. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder die Batterie / der 
Akku gemäß den geltenden Vorschriften getrennt vom Hausmüll entsorgt 
werden muss. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht 
hat, sollten Sie die Batterien/Akkus entfernen und es zu einer von den 
örtlichen Behörden bestimmten Sammelstelle bringen. 
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3. INSTALLAZIONE

-	 Prima di utilizzare il frigorifero, rimuovere tutti i materiali di imballaggio, compresi gli 
imballaggi nella base e all’interno del frigorifero, il nastro adesivo, ecc. e rimuovere la 
pellicola protettiva dello sportello e dal frigorifero.

-	 Tenere il frigorifero lontano da fonti di calore o dalla luce diretta del sole. Non collocarlo in 
luoghi umidi o bagnati per evitare la formazione di ruggine o l’indebolimento dell’effetto 
isolante.

-	 Non spruzzare o pulire il frigorifero con acqua e non collocarlo in un luogo umido 
e facilmente esposto a schizzi d’acqua, per non compromettere le prestazioni di 
isolamento elettrico dei componenti del frigorifero.

-	 Posizionare il frigorifero in un luogo interno ben ventilato in cui il pavimento sia piano 
e solido (in caso di instabilità, è possibile ruotare il piedino a sinistra o a destra per 
livellarlo).

-	 Questo frigorifero deve essere installato separatamente e non può essere utilizzato come 
apparecchio integrato, in quanto ciò potrebbe causare problemi come l’impossibilità di 
inserirlo negli armadi, ridurre la durata del prodotto e annullare la garanzia base fornita 
dal produttore.

Osservazioni 
-	 Dopo il trasporto, attendere più di 2 ore prima di collegare il frigorifero all’alimentazione 

elettrica, altrimenti le prestazioni del prodotto potrebbero degradarsi o danneggiarsi.
-	 Prima di riporre alimenti freschi o congelati, è necessario far funzionare il frigorifero 

per 2-3 ore. Se la temperatura ambiente è elevata, il frigorifero deve essere lasciato in 
funzione per almeno 4 ore prima di essere utilizzato.

-	 In caso di interruzione dell’alimentazione o durante la pulizia, è necessario staccare la 
spina e attendere almeno cinque minuti prima di riaccendere l’apparecchio, per evitare 
danni al compressore causati da avviamenti frequenti.

Livellare il frigorifero
Ruotare il piedino inferiore in senso orario per sollevare il frigorifero. 
Ruotare il piedino inferiore in senso orario per abbassare il frigorifero. 

Inversione del senso di apertura dello sportello 
Per invertire il senso di apertura dello sportello, sono necessari i seguenti strumenti, che non 
sono inclusi: cacciavite a croce, chiave a bussola da 5/16”, spatola, cacciavite piatto e nastro 
adesivo.
Legenda della figura 2:

A.	 Copertura supeiore della cerniera
B.	 Copertura decorativa della cerniera
C.	 Cerniera superiore

1. PARTI E COMPONENTI

Fig. 1 
1.	 Ripiani
2.	 Cassetto GreenHub (frutta e verdura)
3.	 Cassetto a temperatura variabile (Freshness Flex Hub)
4.	 Ripiano del vano freezer 
5.	 Cassetto del vano freezer
6.	 Piedini 
7.	 Ripiano dello sportello
8.	 Ripiano dello sportello 

NOTA:
Per ottenere il massimo dal frigorifero in termini di energia, mettere tutti i ripiani, i cassetti e i 
balconcini nella posizione originale come mostrato nella figura 1.
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il 
trasporto.   Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere tutto il materiale presente 
nell’imballaggio.   Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un luogo sicuro 
per prevenire danni all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo in futuro.  Se 
si desidera smaltire l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in 
modo appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi e in buono stato. Se uno di 
essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

Contenuto della scatola 
-	 Frigorifero
-	 Il presente manuale di istruzioni

Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta tracciabilità 
dell’apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza.   
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7.	 Installare lo sportello del frigorifero sulla cerniera inferiore, quindi installare la cerniera 
centrale e inserire la copertura decorativa del foro della cerniera. Fig. 7

8.	 Posizionare lo sportello del frigorifero utilizzando la cerniera centrale e installare la 
cerniera superiore. Collegare il cavo di collegamento 4 sulla parte superiore del frigorifero 
al cavo di collegamento 1 sullo sportello. Infine, installare la copertura della cerniera in 
alto a sinistra; la copertura decorativa della cerniera deve essere installata in alto a destra. 
Fig. 8

NOTA: Le figure di questa sezione sono solo di riferimento e possono variare rispetto alla 
configurazione reale.

4.  FUNZIONAMENTO

Legenda della figura 9: 
1.	 Spia della modalità Fast Cooling (Raffreddamento rapido)
2.	 Spia della temperatura
3.	 Spia della modalità Fast Freezing (Congelamento rapido)
4.	 Spia della modalità Smart
5.	 Icona della temperatura
6.	 Spie delle opzioni di temperatura variabile (Freshness Flex HUB)
7.	 Spia di sblocco
A.	 Controllo della temperatura del vano frigorifero
B.	 Controllo della temparatura del vano della temperatura variabile (Freshness Flex HUB)
C.	 Regolatore della temperatura del vano freezer
D.	 Tasto della modalità Smart
E.	 Tasto di blocco/sblocco 

-	 All’accensione del frigorifero, il display si accende completamente per 3 secondi e 
si attiva il suono di avvio, quindi si imposta il normale display di funzionamento (le 
temperature impostate del vano frigorifero, del cassetto a temperatura variabile e del 
vano freezer sono rispettivamente 5/4/-18 °C).

-	 Area di visualizzazione della temperatura: In assenza di guasti, la temperatura impostata 
del vano frigorifero viene visualizzata ogni 3 secondi; in caso di guasti, il codice di guasto 
viene visualizzato ciclicamente dopo il blocco. Quando si regola la temperatura di uno 
scomparto, la relativa area di indicazione si illumina e le altre aree si spengono.

-	 In circostanze normali, nello stato di blocco, il display si spegne se non si apre nessuno 
sportello o non si preme un pulsante entro 30 secondi.

-	 Ogni volta che si apre una sportello o si preme un tasto, il display torna alla visualizzazione 
normale.

Legenda della figura 3:
A.	 Tappo decorativo del foro della cerniera
B.	 Cerniera centrale

Legenda della figura 7:
A.	 Cerniera centrale
B.	 Copertura decorativa del foro della cerniera

Legenda della figura 8:
A.	 Coperchio della cerniera superiore
B.	 Cerniera superiore
C.	 Copertura decorativa della cerniera

La procedura di inversione dello sportello è descritta di seguito. Si raccomanda di prestare 
particolare attenzione alle figure.
1.	 Rimuovere tutti gli alimenti dai ripiani dello sportello.
2.	 Rimuovere la copertura della cerniera superiore, la copertura della cerniera decorativa e la 

cerniera superiore; quindi scollegare i cavi di collegamento (terminali dei cavi 1 e 2) in alto 
a destra del frigorifero. Fig. 2

3.	 Rimuovere lo sportello del frigorifero (prestare attenzione alle parti più piccole, 
assicurandosi che non vadano perse); rimuovere la cerniera centrale e togliere la copertura 
decorativa dal foro della cerniera sull’altro lato. Fig. 3

4.	 Rimuovere la cerniera inferiore e il piedino. Rimuovere il perno e l’albero dalla cerniera 
inferiore e installarli sull’altro lato. Installare la cerniera inferiore, insieme a questi due 
componenti, sull’altro lato del frigorifero; il piedino deve essere installato nella sua 
posizione originale. Fig. 4

5.	 Sostituzione dello sportello del frigorifero: rimuovere la copertura dell’estremità superiore 
e il tappo del foro. Quindi, installare il manicotto dell’albero superiore e i cavi dello sportello 
dell’altro lato. Infine, riposizionare la copertura dell’estremità superiore e il tappo.
Rimuovere il componente di autobloccaggio dello sportello, il supporto e il manicotto 
dell’albero. Estrarre il componente di autobloccaggio dal set degli accessori e posizionarlo 
sul lato sinistro del tappo inferiore dello sportello del frigorifero. Riposizionare il supporto 
dello sportello e il manicotto dell’albero sul lato sinistro del tappo inferiore dello sportello 
del frigorifero. Fig. 5

6.	 Sostituzione della porta del congelatore: rimuovere il manicotto dell’albero dalla copertura 
superiore della porta e installarlo sul lato destro o sinistro, a seconda della direzione di 
apertura desiderata.  
Rimuovere il componente di autobloccaggio dallo sportello del congelatore, estrarre il 
componente di autobloccaggio sinistro dal set di accessori e posizionarlo sul lato sinistro 
della copertura inferiore dello sportello. Riposizionare il supporto dello sportello e il 
manicotto dell’albero sul lato sinistro del tappo inferiore dello sportello del congelatore. 
Fig. 6
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NOTA: È possibile regolare la temperatura del congelatore tra -16 ºC e -24 ºC.
-	 Premere il pulsante per 3 secondi per attivare la modalità Fast Freezing e l’icona 

corrispondente si accenderà. A questo punto, sul display apparirà -26°C. Premere 
nuovamente il tasto per 3 secondi per uscire dalla modalità Fast Freezing e ripristinare 
l’impostazione della temperatura precedente. 

NOTA: La temperatura della modalità Fast Freezing è di -26°C e non può essere modificata.
-	 L’impostazione viene applicata dopo che il frigorifero è stato bloccato.

Modalità Smart
-	 Premere il tasto della modalità Smart per attivarla. La temperatura del vano 

frigorifero è impostata su 5°C e quella del vano congelatore su -18°C (la temperatura del 
cassetto a temperatura variabile mantiene l’impostazione originale); in modalità Smart, 
premere nuovamente il tasto per disattivarla.

NOTA: La temperatura della modalità Smart è di 5°C (vano frigorifero) e -18°C (vano congelatore) 
e non può essere modificata.

Controllo del display
-	 Dopo 30 secondi di funzionamento, la luce del display si spegne automaticamente; 

premere un tasto qualsiasi per riaccenderla.

Memoria di spegnimento
-	 In caso di interruzione dell’alimentazione, lo stato di funzionamento instantaneo viene 

bloccato. Al ritorno dell’alimentazione, l’apparecchio riprende a funzionare con la 
configurazione precedente.

Allarme sportello aperto
-	 Se lo sportello del frigorifero non è chiuso correttamente o rimane aperto per più di 120 

secondi, scatta un allarme che si interrompe non appena lo sportello viene chiuso.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione! Quando si pulisce e si sbrina il frigorifero, scollegare prima il cavo di alimentazione.

Pulizia
-	 Pulire la polvere intorno al frigorifero per migliorare l’effetto di dissipazione del calore e 

risparmiare energia.
-	 L’interno del frigorifero deve essere pulito frequentemente per evitare la formazione di 

cattivi odori. Utilizzare un panno morbido inumidito con acqua e asciugare con un panno 
asciutto.

-	 Quando si verifica un evento con un “codice di guasto visibile”, il display si accende e si 
spegne dopo 30 secondi.

Blocco e sblocco
-	 Nello stato di sblocco, tenere premuto il tasto di blocco/sblocco per 3 secondi per 

passare allo stato di blocco e l’icona di sblocco si spegnerà.
-	 Nello stato di blocco, tenere premuto il tasto di blocco/sblocco per 3 secondi per passare 

allo stato di sblocco e l’icona di sblocco si spegnerà.
-	 Dopo 30 secondi senza premere alcun pulsante, il frigorifero passa automaticamente 

allo stato di blocco.
-	 Le seguenti impostazioni devono essere eseguite nello stato di sblocco. Se l’operazione 

viene eseguita in stato di blocco, l’indicatore “Sblocco” lampeggia per 3 secondi e 
contemporaneamente emette un segnale acustico.

Impostazione della temperatura e funzione del vano frigorifero
-	 Se sul display non compare una temperatura compresa tra 2 e 8 °C, premere una volta il 

tasto di regolazione della temperatura del vano frigorifero .
-	 Per regolare la temperatura del vano frigorifero, premere di nuovo il tasto e la 

temperatura aumenterà di 1 °C ad ogni pressione; quando la temperatura raggiunge gli 8 
°C, premere di nuovo il tasto per tornare a 2 °C e così via.

NOTA: È possibile regolare la temperatura del frigorifero tra 2 ºC e 8 ºC.
-	 Premere il pulsante per 3 secondi per attivare la modalità di raffreddamento rapido 

e l’icona del raffreddamento rapido si accenderà. A questo punto, il display visualizza 2 
°C; in modalità Fast Cooling, premere nuovamente il tasto per 3 secondi per 
disattivare questa modalità e l’impostazione della temperatura del vano frigorifero 
tornerà all’impostazione precedente all’attivazione della modalità Fast Cooling.

NOTA: La temperatura della modalità Fast Cooling è di 2°C e non può essere modificata.
-	 L’impostazione si attiva dopo il blocco del frigorifero.

Impostazione della temperatura e della funzione del cassetto a temperatura variabile 
(Freshness Flex Hub)
-	 Premere il tasto di regolazione della temperatura dello scomparto a temperatura 

variabile ; ogni volta che si preme il tasto, la temperatura cambia come segue: 
-1→4→3→2→1→0→-1 (°C) → ...

-	 L’impostazione viene applicata dopo che il frigorifero è stato bloccato.

Impostazione della temperatura e della funzione del vano freezer
-	 Se sul display non compare una temperatura compresa tra -16 e -24°C, premere una 

volta il tasto di regolazione della temperatura del vano freezer .
-	 Premendo nuovamente il tasto , la temperatura diminuirà di 1°C per ogni pressione; 

quando la temperatura raggiunge i -24°C, premere nuovamente il tasto per riportare la 
temperatura a -16°C e così via.
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6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Per i seguenti semplici problemi, è possibile provare a risolverli da soli. Se i problemi non 
vengono risolti, chiamare il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.
Problema Possibili cause 
Il frigorifero non 
funziona

Verificare che l’alimentatore sia collegato e la spina sia inserita 
correttamente. La tensione è troppo bassa.

Il frigorifero ha un 
odore sgradevole

Gli alimenti con odori intensi devono essere ben sigillati. Controllare 
che non ci sia cibo andato a male. L’interno del frigorifero deve 
essere pulito.

Il compressore 
continua a funzionare 
per molto tempo.

È un fenomeno normale che il frigorifero funzioni a lungo in estate 
poichè la temperatura ambiente è elevata. È stato messo troppo 
cibo in una volta sola. Lasciare raffreddare il cibo prima di riporlo in 
frigorifero. Lo sportello viene aperto troppo spesso.

La luce del frigorifero 
non si accende.

Controllare se il frigorifero è acceso o se la lampada è danneggiata. 
La lampada deve essere sostituita da un professionista; contattare 
il servizio di assistenza tecnica ufficiale Cecotec.

Lo sportello 
del frigorifero 
non si chiude 
correttamente.

Lo sportello è intasato di cibo e non può essere chiusa. Nel 
frigorifero sono stati messi troppi alimenti. Il frigorifero non è 
livellato.

Rumore
Verificare che il pavimento sia piano e che il frigorifero sia 
posizionato in modo stabile. Controllare che gli accessori del 
frigorifero siano posizionati correttamente.

La guarnizione dello 
sportello sembra 
allentata

Rimuovere qualsiasi materiale estraneo dalla guarnizione dello 
sportello. Riscaldare la guarnizione dello sportello e ripristinarla 
dopo il raffreddamento (con un asciugacapelli o un asciugamano 
caldo).

Si accumula acqua 
sul pavimento.

Troppi alimenti conservati o troppa umidità nel frigorifero 
provocano una grande quantità di acqua durante lo sbrinamento. 
L’errata collocazione degli alimenti e altri motivi provocano 
l’ingresso dell’aria e la formazione di ghiaccio, con conseguente 
aumento dell’acqua prodotta dallo sbrinamento.

Il lato del frigorifero 
si riscalda

È normale che la resistenza incorporata dissipi calore attraverso 
l’involucro. La temperatura ambiente è troppo alta, vi è troppo cibo 
o il tempo di funzionamento del compressore è breve. Provoca il 
riscaldamento dell’involucro. Prestare attenzione alla ventilazione e 
alla dissipazione del calore.

Attenzione! Per la pulizia del frigorifero non utilizzare spazzole dure, pagliette d’acciaio, 
spazzole metalliche, sostanze abrasive (come il dentifricio), solventi organici (come alcol, 
benzene, diluente per vernici, ecc.), acqua bollente, sostanze acide e alcaline. Ciò potrebbe 
danneggiare la superficie e il rivestimento del frigorifero.
Attenzione! Non utilizzare acqua per la pulizia, per non compromettere le prestazioni 
dell’isolamento elettrico. Per la pulizia dei componenti elettrici, come le lampade, utilizzare 
un panno asciutto.

Sbrinamento
Questo frigorifero è dotato di un sistema di raffreddamento totale con funzione di sbrinamento 
automatico senza necessità di operazioni manuali.

Intervallo di sbrinamento
Temperatura 
ambiente

Intervallo di sbrinamento Durata Condizioni specifiche

32 °C

Intervallo minimo di 
sbrinamento 

12h
In caso di uso frequente, il vano 
congelatore non riesce a raggiungere 
la temperatura impostata.

Intervallo massimo di 
sbrinamento 

96h
Lo sportello non viene aperto e chiuso 
frequentemente e non viene utilizzata 
la modalità speciale.

-	 In caso di interruzione di corrente: La frequenza di apertura dello sportello deve essere 
ridotta il più possibile quando l’alimentazione è interrotta. 

-	 Quando il frigorifero non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo: scollegare 
il frigorifero dalla presa di corrente per evitare scosse elettriche o incendi dovuti 
all’invecchiamento del cavo di alimentazione. Pulire l’interno del frigorifero, lasciare lo 
sportello aperto per un po’ e richiuderlo solo quando l’interno è completamente asciutto.

-	 Quando si sposta il frigorifero: Prima di muoverlo, rimuovere tutti gli oggetti interni, 
fissare la parete divisoria in vetro e il cassetto per frutta e verdura con del nastro 
adesivo e serrare i piedini. Chiudere bene lo sportello del frigorifero e fissarlo con del 
nastro adesivo per evitare che si apra durante il trasporto. Non posizionare il frigorifero 
a testa in giù o in orizzontale durante il trasporto e non farlo vibrare. Inoltre, l’angolo di 
inclinazione durante la movimentazione non deve superare i 45 gradi. Non afferrare lo 
sportello o la cerniera durante il trasporto.

Attenzione! Una volta che il frigorifero è in funzione, è meglio utilizzarlo in modo continuativo. 
In condizioni normali, non spegnere il frigorifero per non comprometterne la durata.
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Classe 
climatica 

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (64g) R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (64 g)
Isolante Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Prodotto EU01_109117 EU01_109118 EU01_109119 EU01_109120

Codice 
prodotto

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 Inox C

Bolero 
CoolMarket Combi 
409 Black Glass C

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 White E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 Inox E

Codice QR

Tensione 
nominale

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza 
nominale

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente 
nominale

1,0 A 1,0 A 1,1 A 1,1 A

Classe 
climatica 

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Isolante Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Prodotto EU01_109121 EU01_109122 EU01_109123 EU01_109124

Codice 
prodotto

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 Dark E

Bolero 
CoolMarket Combi 
456White Glass E

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 Black Glass E

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 White C

Codice QR

Tensione 
nominale

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza 
nominale

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente 
nominale

1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A

Problema Possibili cause 

Condensazione 
esterna

Quando la temperatura ambiente è troppo alta, si forma della 
condensa sulla superficie esterna del frigorifero e sulla superficie 
dello sportello. Si tratta di un fenomeno normale e può essere pulito 
con un panno pulito.

Il frigorifero emette 
un suono anomalo.

Ronzio: Quando il compressore funziona, produce un ronzio che è 
più forte quando si avvia o si spegne, il che è un fenomeno normale. 
Stridio: È un fenomeno normale che il liquido di raffreddamento 
degli apparecchi elettrici faccia un rumore stridente quando scorre.

Codici di errore
Se sul display compare uno dei seguenti codici, è necessario interrompere l’utilizzo del 
frigorifero. Sebbene il frigorifero sia ancora in grado di raffreddare quando si verifica uno di 
questi errori, è necessario rivolgersi al più presto al Centro di assistenza ufficiale Cecotec:

Avviso Errore
E1 Guasto al sensore di temperatura del vano frigorifero 
E2 Guasto al sensore di temperatura del vano freezer 
E3 Guasto al sensore della temperatura dello scomparto a temperatura variabile
E4 Guasto al sensore di congelamento e sbrinamento
E5 Guasto del sensore della temperatura ambiente
E6 Guasto al circuito di comunicazione

7. SPECIFICHE TECNICHE

Prodotto EU01_109113 EU01_109114 EU01_109115 EU01_109116

Codice 
prodotto

Bolero CoolMarket 
Combi 409 White E

Bolero 
CoolMarket Combi 
409 Inox E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 
White C

Codice QR

Tensione 
nominale

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza 
nominale

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente 
nominale

1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A
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Tensione 
nominale

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequen-
za nomi-
nale

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente 
nominale

1,0 A 1.1A 1,1 A 1,1 A 1,1 A

Classe 
climatica 

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrige-
rante

R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)

Isolante Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Le specifiche tecniche possono cambiare senza previa notifica per migliorare la qualità del 
prodotto. (*) Apparecchio di refrigerazione destinato ad essere utilizzato a temperature 
ambiente comprese tra 10 °C e 43 °C.
Fabbricato in Cina | Progettato in Spagna

8. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto 
e/o le pile/batterie devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti 
domestici. Quando questo prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è 
necessario rimuovere le pile/batterie/accumulatori e portarlo in un punto di 
raccolta designato dalle autorità locali. 

Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e/o le pile/batterie, il consumatore dovrà contattare le autorità locali.
Il rispetto di queste linee guida aiuterà a proteggere l’ambiente.

9. GARANZIA E SUPPORTO TECNICO

Cecotec sarà responsabile nei confronti dell’utente finale o del consumatore per qualsiasi 
difetto di conformità esistente al momento della consegna del prodotto nei termini, condizioni 
e scadenze stabilite dalla normativa vigente.
Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale specializzato.
Se si riscontra un problema con il prodotto o in caso di dubbi, si prega di contattare il Servizio 
di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec al numero +34 96 321 07 28.

Classe 
climatica 

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Isolante Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Prodotto EU01_109125 EU01_109126 EU01_109127 EU01_109128

Codice 
prodotto

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 Inox C

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 Dark C

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 White Glass C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456Black 
Glass C

Codice QR

Tensione 
nominale

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza 
nominale

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente 
nominale

1,0 A 1,0 A 1,0 A 1,0 A

Classe 
climatica 

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Isolante Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Prodotto EU01_132835 EU01_132836 EU01_126212 EU01_126213 EU01_126214

Codice 
prodotto

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite 
Zement Matt C

Bolero 
CoolMarket 
Combi FD 450 
Elite Zement 
Matt D

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite 
Inox C

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite 
Dark C

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite Black 
Glass C

Codice 
QR
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1. PEÇAS E COMPONENTES 

Fig. 1 
1.	 Prateleiras
2.	 Gaveta GreenHub (frutas e legumes)
3.	 Gaveta de temperatura variável (Freshnes Flex Hub)
4.	 Bandeja do compartimento congelador 
5.	 Gaveta do compartimento do congelador
6.	 Pé nivelador
7.	 Tabuleiro da porta
8.	 Tabuleiro da porta

NOTA:
Para tirar o máximo partido do seu frigorífico em termos de energia, coloque todas as 
prateleiras e gavetas na posição original, ou seja, como mostra a figura 1.
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao aparelho.

2. ANTES DE USAR 

-	 Este aparelho é embalado numa embalagem concebida para o proteger durante o 
transporte. Retire o aparelho da sua caixa e remova todo o material de embalagem. 
Pode manter a caixa original e outras embalagens num local seguro para evitar danos no 
aparelho, caso necessite de o transportar no futuro. Se desejar descartar a embalagem 
original, certifique-se de reciclar todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. 
Se algum deles faltar ou não estiver em boas condições, contactar imediatamente o 
Serviço de Assistência Técnica oficial da Cecotec.

Conteúdo da caixa
-	 Aparelho
-	 Manual de instruções

Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta do seu 
equipamento em caso de solicitar assistência.

10. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può essere, 
in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito 
con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la previa 
autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

11. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Con la presente, Cecotec Innovations dichiara che questo prodotto è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle normative applicabili 
nell’Unione Europea.  Questo prodotto è stato progettato, fabbricato e testato per 

soddisfare gli standard di sicurezza e qualità richiesti. Il testo completo della Dichiarazione di 
Conformità UE è disponibile al seguente link: https://storececotec.it/it/information/
declaration-of-conformity
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Legenda da figura 3:
A.	 Tampa decorativa do orifício da dobradiça
B.	 Dobradiça central

Legenda da figura 7:
A.	 Dobradiça central
B.	 Tampa decorativa do orifício da dobradiça

Legenda da figura 8:
A.	 Cobertura superior da dobradiça
B.	 Dobradiça superior
C.	 Tampa decorativa da dobradiça

O procedimento para inverter a porta é descrito abaixo. Recomendamos que preste especial 
atenção às figuras.
1.	 Retire todos os alimentos dos tabuleiros das portas.
2.	 Retire a tampa da dobradiça superior, a tampa decorativa da dobradiça e a dobradiça 

superior e desligue os cabos de ligação (terminais dos cabos 1 e 2) na parte superior direita 
do frigorífico. Fig. 2

3.	 Retire a porta do frigorífico (preste atenção às peças pequenas, como a manga do eixo e o 
batente da porta, certifique-se de que não se perdem); Retire a dobradiça central e retire a 
tampa decorativa do orifício da dobradiça do outro lado. Fig. 3 

4.	 Retire a dobradiça inferior e o pé de nivelamento. Retire o batente da dobradiça inferior 
e o eixo da dobradiça inferior e instale-os no outro lado. Instale a dobradiça inferior, 
juntamente com estes dois componentes, no outro lado do frigorífico; a perna de 
nivelamento deve ser instalada na sua posição original. Fig. 4

5.	 Substituir a porta do frigorífico: Retire a tampa da extremidade superior e o tampão do 
orifício da tampa da extremidade da porta do frigorífico, instale a manga do eixo superior 
e os fios de ligação da porta do outro lado e insira a tampa da extremidade superior e, em 
seguida, instale o tampão do orifício da tampa no outro lado da tampa da extremidade 
superior.
Retire o componente de autobloqueio da porta, o suporte da porta e a manga do eixo da 
porta do frigorífico do saco de acessórios, retire o componente de autobloqueio da porta 
do lado esquerdo da porta e instale-o no lado esquerdo da tampa da extremidade inferior 
da porta do frigorífico. Volte a colocar o suporte da porta e a manga do eixo no lado 
esquerdo da tampa da extremidade inferior da porta do frigorífico. Fig. 5

6.	 Substituição da porta do congelador: Retire a manga do veio da tampa da extremidade 
superior da porta do frigorífico e instale-a no lado esquerdo ou direito, alternadamente 
(consoante a direção de abertura da porta pretendida). 
Retire o componente de autobloqueio da porta do congelador, retire o componente 
de autobloqueio do lado esquerdo da porta do saco de acessórios e instale-o no lado 
esquerdo da tampa da extremidade inferior da porta do congelador. Substitua o suporte 

3. INSTALAÇÃO

-	 Antes de utilizar o frigorífico, retire todos os materiais de embalagem, com a almofada 
de base, a almofada de espuma no interior do frigorífico, a fita adesiva, etc., e retire a 
película de proteção do corpo da porta e do frigorífico.

-	 Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor e da luz solar direta. Não o coloque 
em locais húmidos ou molhados para evitar a oxidação ou o enfraquecimento do efeito 
de isolamento.

-	 Não pulverize nem limpe o frigorífico com água e não o coloque num local onde esteja 
molhado e seja fácil de ser salpicado por água, para não afetar o desempenho do 
isolamento elétrico dos produtos do frigorífico.

-	 Coloque o frigorífico num local interior bem ventilado e o chão deve ser plano e firme 
(se houver alguma instabilidade, pode rodar o pé nivelador para a esquerda ou para a 
direita para o nivelar).

-	 Este frigorífico tem de ser instalado separadamente e não pode ser utilizado como um 
dispositivo integrado, caso contrário, poderá causar problemas como a incapacidade de 
encaixe nos armários, a redução da vida útil do produto e a impossibilidade de obter a 
garantia básica do produto fornecida pelo fabricante.

Observações
-	 Após o transporte, aguarde mais de 2 horas antes de ligar o frigorífico à fonte de 

alimentação, caso contrário pode provocar a degradação do desempenho do produto 
ou danos.

-	 Antes de colocar alimentos frescos ou congelados, deixe o frigorífico a funcionar durante 
2-3 horas; se a temperatura ambiente for elevada, o frigorífico deve funcionar durante 
mais de 4 horas antes de ser utilizado.

-	 Em caso de falha de energia ou de limpeza, a ficha deve ser desligada e mantida durante 
pelo menos cinco minutos em intervalos antes de a energia poder ser ligada novamente, 
para evitar danos no compressor devido a arranques contínuos.

Nivelamento do frigorífico
Rode o pé nivelador inferior no sentido dos ponteiros do relógio para levantar o frigorífico. 
Rode o pé nivelador inferior no sentido dos ponteiros do relógio para baixar o frigorífico. 

Mudar a direção de abertura da porta
Para inverter a porta, são necessárias as seguintes ferramentas, que não estão incluídas: 
chave de fendas Phillips, chave de caixa de 5/16”, espátula, chave de fendas plana e fita de 
papel.
Legenda da figura 2:

A.	 Cobertura superior da dobradiça
B.	 Tampa decorativa da dobradiça
C.	 Dobradiça superior
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-	 Sempre que uma porta é aberta ou um botão é premido, o ecrã volta à sua visualização 
normal.

-	 Quando ocorre um evento com um “código de falha visível”, o ecrã acende-se e desliga-
se após 30 segundos.

Bloqueio e desbloqueio
-	 No estado desbloqueado, prima e mantenha premido o botão de bloqueio/desbloqueio 

durante 3 segundos para entrar no estado bloqueado e o ícone de desbloqueio apagar-
se-á.

-	 No estado bloqueado, prima e mantenha premido o botão de bloqueio/desbloqueio 
durante 3 segundos para entrar no estado desbloqueado e o ícone de bloqueio apagar-
se-á.

-	 Após 30 segundos sem premir qualquer botão, o frigorífico entra automaticamente no 
estado de bloqueio.

-	 As seguintes definições devem ser efectuadas no estado desbloqueado. Se a operação 
for efectuada no estado bloqueado, o indicador “Desbloqueio” pisca durante 3 segundos 
e emite um sinal sonoro ao mesmo tempo.

Definir a temperatura e a função do compartimento frigorífico
-	 Se não for indicada no visor uma temperatura entre 2 e 8 °C, prima uma vez o botão de 

regulação da temperatura do compartimento do frigorífico .
-	 Prima novamente o botão para regular a temperatura do compartimento do 

frigorífico e a temperatura aumentará 1 °C de cada vez que for premido; quando a 
temperatura atingir 8 °C, prima novamente o botão para voltar a 2 °C e assim 
sucessivamente.

NOTA: A temperatura do compartimento do frigorífico pode ser regulada entre 2 e 8 °C.
-	 Prima o botão durante 3 segundos para ativar o modo de Fast Cooling e o ícone de 

Fast Cooling acender-se-á. Nesse momento, o visor indicará 2 °C; no modo de Fast 
Cooling, prima novamente o botão durante 3 segundos para desativar este modo e 
a definição da temperatura do compartimento do frigorífico voltará à definição anterior, 
antes de ativar o modo de Fast Cooling.

NOTA: A temperatura do modo Fast Cooling é de 2°C e não pode ser alterada.
-	 A definição será activada depois de o frigorífico ser bloqueado.

Regulação da temperatura e da função Fresh Flex da gaveta de temperatura variável
-	 Prima o botão de controlo da temperatura do compartimento de temperatura variável

, cada vez que o botão é premido, a temperatura muda da seguinte forma: 
-1→4→3→2→1→0→-1 (°C) → ...

-	 A regulação é efectuada depois de o frigorífico ter sido bloqueado.

da porta e a manga do eixo no lado esquerdo da tampa da extremidade inferior da porta 
do congelador. Fig. 6

7.	 Instale a porta do frigorífico na dobradiça inferior, depois instale a dobradiça central e 
insira a tampa decorativa do orifício da dobradiça. Fig. 7

8.	 Posicione a porta do frigorífico utilizando a dobradiça central e instale a dobradiça superior. 
Ligue o cabo de ligação 4 na parte superior do frigorífico ao cabo de ligação 1 na porta. 
Por fim, instale a tampa da dobradiça no canto superior esquerdo; a tampa decorativa da 
dobradiça é instalada no canto superior direito. Fig. 8

NOTA: As figuras desta secção servem apenas de referência e podem variar em relação à 
configuração real.

4. FUNCIONAMENTO 

Legenda da figura 9: 
1.	 Indicador do modo Fast Cooling (Arrefecimento rápido)
2.	 Indicador de temperatura
3.	 Indicador do modo Fast Freezing (Congelação rápida)
4.	 Indicador modo Smart
5.	  Ícone de temperatura
6.	 Indicadores da opção de temperatura variável (Freshnes Flex HUB)
7.	 Indicador de desbloqueio
A.	 Controlo de temperatura do compartimento frigorífico
B.	 Regulação da temperatura do compartimento de temperatura variável (Freshnes Flex 

HUB)
C.	 Controlo de temperatura do compartimento congelador
D.	 Botão do modo Smart
E.	 Botão de bloqueio/desbloqueio

-	 Quando o frigorífico é ligado, o visor fica totalmente iluminado durante 3 segundos e o 
som de arranque é ativado; em seguida, o visor de funcionamento normal é definido (as 
temperaturas definidas para o compartimento do frigorífico, a gaveta de temperatura 
variável e o compartimento do congelador são, respetivamente, 5/4/-18 °C).

-	 Ecrã de visualização da temperatura: Quando não há falha, a temperatura definida do 
compartimento do frigorífico é apresentada de 3 em 3 segundos; quando há uma falha, 
o código de falha é apresentado ciclicamente após o bloqueio. Quando a temperatura 
de um compartimento é ajustada, a sua área indicadora fica iluminada e as outras áreas 
são desligadas.

-	 Em circunstâncias normais, no estado bloqueado, o visor desliga-se se uma porta não 
for aberta ou se não for premido um botão no espaço de 30 segundos.
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-	 O interior do frigorífico deve ser limpo frequentemente para evitar odores desagradáveis. 
Utilize um pano macio humedecido com água e seque com um pano seco.

Aviso! Ao limpar, não utilize escovas duras, palha de aço, escovas de arame, abrasivos (como 
pasta de dentes), solventes orgânicos (como álcool, benzeno, diluente de laca, etc.), água a 
ferver, substâncias ácidas e alcalinas para limpar o frigorífico. Isto pode danificar a superfície 
e o revestimento do frigorífico.
Atenção! Não utilize água para a limpeza, de modo a não afetar o desempenho do isolamento 
elétrico. Utilize um pano seco para limpar os componentes eléctricos, como as lâmpadas.

Descongelar
Este frigorífico possui um sistema de refrigeração total com função de descongelação 
automática sem necessidade de operação manual.

Intervalo de descongelação
Temperatura 
ambiente

Intervalo de descongelação Tempo Condições específicas

32 °C

Intervalo mínimo de 
descongelação 

12h

Utilização frequente, o 
compartimento do congelador não 
consegue atingir a temperatura 
definida.

Intervalo máximo de 
descongelação 

96h
A porta não é aberta e fechada 
frequentemente e o modo especial 
não é utilizado.

-	 Em caso de falha de energia: A frequência de abertura da porta deve ser reduzida tanto 
quanto possível quando a energia é cortada. 

-	 Quando o frigorífico não for utilizado durante um longo período de tempo: desligue o 
frigorífico da tomada de alimentação para evitar choques eléctricos ou incêndios devido 
ao envelhecimento do cabo de alimentação. Limpe o interior do frigorífico; abra a porta 
durante algum tempo e feche-a depois de o frigorífico estar completamente seco.

-	 Ao deslocar o frigorífico: Retire todos os objectos interiores antes da deslocação, fixar 
a divisória de vidro e a caixa de frutas e legumes com fita adesiva e apertar os pés de 
nivelamento. Feche bem a porta do frigorífico e fixe-a com fita adesiva para evitar que 
se abra durante o transporte. Não o coloque de cabeça para baixo ou na horizontal 
durante o transporte e não faça vibrar o frigorífico; o ângulo de inclinação durante o 
manuseamento não deve exceder 45 graus. Não agarrar a porta ou a dobradiça durante 
o transporte.

Atenção! Quando o frigorífico estiver em funcionamento, é preferível utilizá-lo continuamente. 
Em circunstâncias normais, não pare o frigorífico para não afetar a sua vida útil.

Definir a temperatura do compartimento congelador
-	 Se não for indicada no visor uma temperatura entre-16 y -24°C, prima uma vez o botão 

de regulação da temperatura do compartimento do frigorífico .
-	 Prima novamente o botão e a temperatura baixará 1°C por cada pressão; quando a 

temperatura atingir -24°C, prima novamente o botão para que a temperatura regresse a 
-16°C e assim sucessivamente.

NOTA: A temperatura do compartimento do congelador pode ser regulada entre -16 e -24 °C.
-	 Prima o botão durante 3 segundos para ativar o modo de Fast Cooling e o ícone 

acender-se-á. Nesta altura, o visor apresentará -26°C. Prima novamente o botão durante 
3 segundos para sair do modo Fast Freezing e repor a definição de temperatura anterior. 

NOTA: A temperatura do modo Fast Freezing é de -26°C e não pode ser alterada.
-	 A regulação é efectuada depois de o frigorífico ter sido bloqueado.

Modo Smart
-	 Prima o botão do modo Smart para o ativar. A temperatura do compartimento do 

frigorífico é regulada para 5°C e a temperatura do compartimento do congelador é 
regulada para -18°C (a temperatura da gaveta de temperatura variável mantém a sua 
regulação original); No modo Smart, prima novamente o botão para o desativar.

NOTA: A temperatura do modo inteligente é de 5°C (compartimento do frigorífico) e -18°C 
(compartimento do congelador) e não pode ser alterada.

Controlo do ecrã
-	 Após 30 segundos de funcionamento, a retroiluminação do ecrã desliga-se 

automaticamente; prima qualquer botão para a repor.

Memória de desligação
-	 Se houver uma falha de energia, o estado de funcionamento instantâneo da fonte de 

alimentação é bloqueado e, quando a energia volta, o aparelho continua a funcionar na 
configuração anterior à falha de energia.

Alarme de porta aberta
-	 Se a porta do frigorífico não for fechada corretamente ou for aberta durante mais de 120 

segundos, soará um alarme que pára quando a porta é fechada.

5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção! Quando limpar e descongelar o frigorífico, desligue primeiro o cabo de alimentação.

Limpeza
-	 Limpe o pó à volta do frigorífico para melhorar o efeito de dissipação do calor e poupar 

energia.
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Problema Possíveis causas

Condensação 
externa

Se a temperatura ambiente for demasiado elevada, ocorrerá 
condensação na superfície exterior do frigorífico e na superfície da 
porta. Trata-se de um fenómeno normal e pode ser limpo com um 
pano limpo.

Há um ruído 
anormal no 
frigorífico.

Buzz: Quando o compressor funciona, produz um zumbido, e o som é 
alto quando arranca ou pára, o que é um fenómeno normal. 
Barulho: É um fenómeno normal que o líquido de arrefecimento dos 
aparelhos eléctricos faça um ruído de rangido quando circula.

Códigos de erro
Se um dos seguintes códigos aparecer no visor, é necessário parar de utilizar o frigorífico. 
Embora o frigorífico possa continuar a arrefecer quando ocorre um destes erros, deve 
contactar o Centro de Assistência Técnica oficial da Cecotec o mais rapidamente possível:

Aviso Erro
E1 Falha no sensor de temperatura no compartimento frigorífico
E2 Falha no sensor de temperatura no compartimento do congelador
E3 Falha do sensor de temperatura do compartimento de temperatura variável
E4 Falha do sensor de congelação/degelo
E5 Falha no sensor da temperatura ambiente
E6 Falha no circuito de comunicação

7. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Produto EU01_109113 EU01_109114 EU01_109115 EU01_109116

Referência
Bolero CoolMarket 
Combi 409 White E

Bolero CoolMarket 
Combi 409 Inox E

Bolero CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 
White C

Código QR

Tensão 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

6. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Para os problemas simples que se seguem, pode tentar resolvê-los você mesmo. Se não 
houver melhorias, contacte o Serviço de Assistência Técnica oficial da Cecotec.
Problema Possíveis causas
O frigorífico não 
funciona

Verifique se a fonte de alimentação e a ficha estão corretamente 
ligadas. A tensão é demasiado baixa.

O frigorífico tem um 
cheiro desagradável

Os alimentos odoríferos devem ser bem envolvidos. Verifique se os 
alimentos estão estragados. O interior do frigorífico tem de ser limpo.

O compressor 
continua a 
funcionar durante 
muito tempo.

É um fenómeno normal que o frigorífico funcione durante muito 
tempo no verão porque a temperatura ambiente é elevada. Foram 
colocados demasiados alimentos de uma só vez. Deixe arrefecer 
os alimentos antes de os colocar no frigorífico. Abre a porta com 
demasiada frequência.

A luz do frigorífico 
não se acende.

Verifique se o frigorífico está ligado ou se a lâmpada está danificada. 
A lâmpada deve ser substituída por um profissional, por favor 
contacte o serviço oficial de assistência técnica Cecotec.

A porta do 
frigorífico não fecha 
corretamente

A porta está entupida de comida, pelo que não pode ser fechada. 
Foram colocados demasiados alimentos no frigorífico. O frigorífico é 
irregular.

Ruído
Verifique se o chão é plano e se o frigorífico está colocado numa 
posição estável. Verifique se os encaixes do frigorífico estão na 
posição normal.

O vedante da porta 
parece estar solto

Remover qualquer material estranho da vedação da porta. Aqueça a 
junta da porta e restaure-a depois de arrefecer (com um secador de 
cabelo ou uma toalha quente).

Acumulação de 
água no chão

Demasiados alimentos armazenados ou demasiada humidade 
no frigorífico provocam uma grande quantidade de água durante 
a descongelação. A colocação incorrecta dos alimentos e outras 
razões provocam a entrada de ar e o início do congelamento, e a água 
produzida pela descongelação aumenta.

A parte lateral 
do frigorífico fica 
quente

É normal que a resistência incorporada dissipe calor através da 
caixa. A temperatura ambiente é demasiado elevada e há demasiada 
comida ou um tempo de funcionamento curto do compressor. 
Provoca o aquecimento da caixa. Preste atenção à ventilação e à 
dissipação de calor.
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Código QR

Tensão 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequência 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente 
nominal

1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A

Classe 
climática

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Isolamento Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Produto EU01_109125 EU01_109126 EU01_109127 EU01_109128

Referência
Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 Inox C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 Dark C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White 
Glass C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456Black 
Glass C

Código QR

Tensão 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequência 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente 
nominal

1,0 A 1,0 A 1,0 A 1,0 A

Classe 
climática

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Isolamento Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Frequência 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente 
nominal

1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A

Classe 
climática

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (64g) R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (64 g)
Isolamento Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Produto EU01_109117 EU01_109118 EU01_109119 EU01_109120

Referência
Bolero CoolMarket 
Combi 409 Inox C

Bolero CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Inox E

Código QR

Tensão 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequência 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente 
nominal

1,0 A 1,0 A 1,1 A 1,1 A

Classe 
climática

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerante R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Isolamento Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

Produto EU01_109121 EU01_109122 EU01_109123 EU01_109124

Referência
Bolero CoolMarket 
Combi 456 Dark E

Bolero CoolMarket 
Combi 456White 
Glass E

Bolero CoolMarket 
Combi 456 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
White C
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Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de eliminar os seus 
equipamentos elétricos e eletrónicos e/ou as correspondentes baterias, o consumidor deverá 
contactar com as autoridades locais.
A conformidade com as diretrizes acima referidas ajudará a proteger o ambiente.

9. GARANTIA E SAT

A Cecotec será responsável perante o utilizador final ou consumidor por qualquer falta de 
conformidade que exista no momento da entrega do produto nos termos, condições e prazos 
estabelecidos pelos regulamentos aplicáveis.
Recomenda-se que as reparações sejam efetuadas por pessoal qualificado.
Se detectar um incidente com o produto ou tiver alguma dúvida, contacte o Serviço de 
Assistência Técnica oficial da Cecotec através do número +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido ou 
distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

11. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

Pela presente, a Cecotec Innovaciones declara que este produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes dos 
regulamentos aplicáveis na União Europeia. Este produto foi concebido, fabricado e 

testado de acordo com as normas  de segurança e qualidade exigidas. O texto completo da 
Declaração de Conformidade da UE pode ser encontrado no seguinte website: https://cecotec.
pt/pt/information/declaration-of-conformity

Produto EU01_132835 EU01_132836 EU01_126212 EU01_126213 EU01_126214

Referência

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Zement 
Matt C

Bolero 
CoolMarket 
Combi FD 
450 Elite 
Zement 
Matt D

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite Inox C

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite 
Dark C

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite Black 
Glass C

Código QR

Tensão 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequência 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente 
nominal

1,0 A 1.1A 1,1 A 1,1 A 1,1 A

Classe 
climática

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrige-
rante

R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)

Isolamen-
to

Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano Ciclopentano

As especificações técnicas podem ser alteradas sem notificação prévia para melhorar a 
qualidade do produto. (*) Aparelho de refrigeração destinado a ser utilizado a temperaturas 
ambiente entre 10°C e 43°C.
Fabricado na China | Desenhado na Espanha

8. RECICLAGEM DE PRODUTOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acordo com os regulamentos aplicáveis, o 
produto e/ou a bateria devem ser eliminados separadamente do lixo 
doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua vida útil, deverá remover 
as pilhas/baterias/acumuladores e levá-lo para um ponto de recolha 
designado pelas autoridades locais. 
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3. INSTAL·LACIÓ

-	 Abans de fer servir el frigorífic, traieu tots els materials d’embalatge, incloent-hi el coixí 
de la base, el coixí d’escuma dins del frigorífic, la cinta adhesiva, etc., i traieu la pel·lícula 
protectora del cos de la porta i del frigorífic.

-	 Mantingueu el frigorífic allunyat de fonts de calor i eviteu la llum solar directa. No el 
col·loqueu en llocs humits o mullats per evitar l’oxidació o l’afebliment de l’efecte 
d’aïllament.

-	 No ruixeu ni netegeu el frigorífic amb aigua, i no el col·loqueu en un lloc on estigui humit 
i sigui fàcil que esquitxi l’aigua, per no afectar el rendiment d’aïllament elèctric dels 
productes del frigorífic.

-	 Col · loqueu el frigorífic en un lloc interior ben ventilat, i el terra ha de ser pla i ferm (si hi 
ha alguna inestabilitat, pot girar la pota d’anivellament cap a l’esquerra o cap a la dreta 
per anivellar-lo).

-	 Aquest frigorífic s’ha d’instal·lar de forma independent i no es pot utilitzar com un 
dispositiu integrat, altrament donarà lloc a problemes com la impossibilitat d’encaixar 
als armaris, la reducció de la vida útil del producte i la impossibilitat d’obtenir la garantia 
bàsica del producte proporcionada pel fabricant.

Observacions
-	 Després del transport, espereu més de 2 hores abans de connectar el frigorífic a 

l’alimentació, en cas contrari, podria provocar la degradació del rendiment del producte 
o danys.

-	 Abans de col·locar aliments frescos o congelats, deixeu que el frigorífic funcioni durant 
2-3 hores; si la temperatura ambient és alta, el frigorífic ha de funcionar durant més de 
4 hores abans de fer-lo servir.

-	 En cas de tall d’energia o neteja, l’endoll s’ha de desendollar i mantenir almenys cinc 
minuts a intervals abans que l’alimentació pugui tornar a engegar-se, per evitar que el 
compressor es faci malbé a causa d’arrencada continuada.

Anivellació del frigorífic
Gireu la pota d’anivellament inferior en el sentit de les agulles del rellotge per pujar el frigorífic.
Gireu la pota d’anivellament inferior en sentit contrari a les agulles del rellotge per baixar el 
frigorífic.

Inversió de gir de la porta
Per a la inversió de gir de la porta necessitareu les següents eines que no estan incloses: 
tornavís d’estrella, clau de tub de 5/16”, espàtula, tornavís pla i cinta adhesiva de paper.
Llegenda de la figura 2:

A.	 Coberta superior de la frontissa
B.	 Coberta decorativa de la frontissa
C.	 Frontissa superior

1. PECES I COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Prestatges
2.	 Calaix GreenHub (fruites i verdures)
3.	 Calaix de temperatura variable ( Freshnes Flex Hub )
4.	 Safata del compartiment congelador
5.	 Calaix del compartiment congelador
6.	 Pota d’anivellament
7.	 Safata de les porta
8.	 Safata de la porta

NOTA:
Per treure més partit al frigorífic en qüestions d’energia, col·loqueu tots els prestatges i 
calaixos en la posició original, és a dir, com es mostra a la figura 1.
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu l’aparell de la caixa i traieu tot el material d’embalatge. Podeu desar la caixa 
original i altres elements de l’embalatge en un lloc segur per prevenir danys a l’aparell 
si necessiteu transportar-lo en el futur. Si voleu desfer-vos de l’embalatge original, 
assegureu-vos de reciclar tots els elements correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en 
faltés algun o no estigués en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei 
d’Atenció Tècnica oficial de Cecotec.

Contingut de la caixa
-	 Frigorífic
-	 Aquest manual d’instruccions

No traieu el número de sèrie del producte, per poder mantenir una correcta traçabilitat del 
vostre equip en cas de sol·licitar assistència.
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suport de la porta i el maniguet de l’eix al costat esquerre de la tapa de l’extrem inferior de 
la porta del congelador. Fig. 6

7.	 Instal·leu la porta del frigorífic a la frontissa inferior, a continuació, instal·leu la frontissa 
central i inseriu la coberta decorativa de l’orifici de la frontissa. Fig. 7

8.	 Col·loqueu la porta del frigorífic mitjançant la frontissa central i instal·leu la frontissa 
superior. Connecteu el cable de connexió 4 de la part superior del frigorífic amb el cable 
de connexió 1 de la porta. Finalment, instal·leu la coberta de la frontissa a la part superior 
esquerra; La coberta decorativa de la frontissa s’instal·la a la part superior dreta. Fig. 8

NOTA: Les figures d’aquest apartat només són de referència i poden variar respecte a la 
configuració real.

4. FUNCIONAMENT

Llegenda de la figura 9:
1.	 Indicador mode de Fast Cooling (Refrigeració Ràpida)
2.	 Indicador de temperatura
3.	 Indicador mode de Fast Freezing (Congelació Ràpida)
4.	 Indicador mode Smart
5.	 Icona de temperatura
6.	 Indicadors d’opcions de temperatura variable ( Freshnes Flex HUB )
7.	 Indicador de desbloqueig
A.	 Control de temperatura del compartiment frigorífic
B.	 Control de temperatura del compartiment de temperatura variable ( Freshnes Flex HUB )
C.	 Control de temperatura del compartiment congelador
D.	 Botó del mode Smart
E.	 Botó de bloqueig/desbloqueig

-	 En connectar el frigorífic, la pantalla s’encén completament durant 3 segons i 
s’activarà el so d’inici, després s’establirà la visualització normal de funcionament (les 
temperatures establertes del compartiment frigorífic, del calaix de temperatura variable 
i del compartiment congelador són respectivament 5/ 4/-18 °C).

-	 Àrea de visualització de temperatura: Quan no hi ha cap avaria, la temperatura establerta 
del compartiment de la nevera es mostra cada 3 segons; quan hi ha una avaria, el codi 
d’avaria es mostra de manera cíclica després del bloqueig. Quan la temperatura d’un 
compartiment s’ajusta, la vostra àrea indicadora s’il·lumina i les altres àrees s’apaguen.

-	 En circumstàncies normals, a l’estat de bloqueig, la pantalla s’apaga si no s’obre una 
porta o es prem algun botó transcorreguts 30 segons.

-	 Cada vegada que s’obre una porta o es prem un botó, la pantalla torna a la visualització 
normal.

Llegenda de la figura 3:
A.	 Tapa decorativa de l’orifici de la frontissa
B.	 Frontissa central

Llegenda de la figura 7:
A.	 Frontissa central
B.	 Coberta decorativa de l’orifici de la frontissa

Llegenda de la figura 8:
A.	 Coberta de la frontissa superior
B.	 Frontissa superior
C.	 Coberta decorativa de la frontissa

A continuació es descriu el procediment que ha de seguir per realitzar la inversió de gir de la 
porta, us recomanem que preste especial atenció a les figures.
1.	 Traieu tots els aliments de les safates de la porta.
2.	 Traieu la coberta superior de la frontissa, la coberta decorativa de la frontissa i la frontissa 

superior, i desconnecteu els cables de connexió (terminals dels cables 1 i 2) a la part 
superior dreta del frigorífic. Fig. 2

3.	 Traieu la porta del frigorífic (pareu atenció a les peces petites com el maneguet de l’eix i el 
topall de la porta, assegureu-vos que no es perdin); Traieu la frontissa central i traieu la 
coberta decorativa de l’orifici de la frontissa de l’altra banda. Fig. 3

4.	 Traieu la frontissa inferior i la pota d’anivellament. Traieu el topall i l’eix de la frontissa 
inferior i instal·leu-los a l’altra banda. Instal·leu la frontissa inferior, juntament amb aquests 
dos components, a l’altra banda del frigorífic; La pota d’anivellament s’ha d’instal·lar a la 
posició original. Fig. 4

5.	 Substitució de la porta del frigorífic: Traieu la coberta de la tapa de l’extrem superior i el tap 
de l’orifici de la coberta de l’extrem de la porta del frigorífic, instal·leu el maniguet de l’eix 
superior i els cables de connexió de la porta a l’altra banda , i inseriu la coberta de la tapa 
de l’extrem superior; a continuació, instal·leu el tap de l’orifici de la coberta a l’altra banda 
de la tapa de l’extrem superior.
Traieu el component d’autobloqueig de la porta, el suport de la porta i el maneguet de l’eix 
de la porta del frigorífic servei de la bossa d’accessoris el component d’autobloqueig de 
la part esquerra de la porta i instal·leu-lo al costat esquerre de la tapa de l’extrem inferior 
de la porta del frigorífic. Reemplaceu el suport de la porta i el maneguet de l’eix a la banda 
esquerra de la tapa de l’extrem inferior de la porta del frigorífic. Fig. 5

6.	 Substitució de la porta del congelador: Traieu el maneguet de l’eix de la tapa de l’extrem 
superior de la porta del frigorífic i instal·leu-lo al costat esquerre o dret de forma 
intercanviable (depenent del sentit d’obertura de la porta desitjat).
Traieu el component d’autobloqueig de la porta del congelador, traieu de la bossa 
d’accessoris el component d’autobloqueig de la part esquerra de la porta i instal·leu-lo al 
costat esquerre de la tapa de l’extrem inferior de la porta del congelador. Reemplaceu el 
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-	 Premeu el botó durant 3 segons per activar el mode de Fast Freezing i la icona 
s’il·luminarà. En aquest moment, la pantalla mostrarà -26 °C. Premeu de nou el botó 
durant 3 segons per sortir del mode Fast Freezing i restaurar l’ajust de temperatura 
anterior.

NOTA: La temperatura del mode Fast Freezing és de -26 ºC i no es pot modificar.
-	 L’ajust es fa després del bloqueig del frigorífic.

Mode Smart
-	 Premeu el botó de manera Smart per activar-lo. La temperatura del compartiment 

frigorífic s’ajusta a 5°C i la temperatura del compartiment congelador a -18° C ( la 
temperatura del calaix de temperatura variable manté la configuració original); Al mode 
Smart, torneu a prémer el botó per desactivar-lo.

NOTA: La temperatura del mode Smart és de 5 ºC (compartiment frigorífic) i -18 ºC (compartiment 
congelador) i no es poden modificar.

Control de la pantalla
-	 Després de 30 segons de funcionament, la llum de fons de la pantalla s’apagarà 

automàticament; Premeu qualsevol botó per restaurar-la.

Memòria d’apagat
-	 Si hi ha un tall de subministrament elèctric, es bloqueja l’estat de funcionament 

instantani de l’alimentació i quan torna el corrent elèctric, l’aparell continua funcionant 
segons la configuració anterior al tall.

Alarma de porta oberta
-	 Si la porta del frigorífic no està tancada correctament o s’obre durant més de 120 segons, 

sonarà una alarma que s’aturarà en tancar la porta.

5. NETEJA I MANTENIMENT

Atenció! Quan netegeu i descongeleu el frigorífic, desendolleu primer el cable d’alimentació.

Neteja
-	 Netegeu la pols al voltant del frigorífic per millorar l’efecte de dissipació de la calor i 

estalviar energia.
-	 L’interior del frigorífic s’ha de netejar sovint per evitar olors desagradables. Utilitzeu un 

drap suau i humitejat amb aigua i assequi’l amb un drap sec.

-	 Quan es produeix una incidència amb un “codi de fallada visible”, la pantalla s’il·lumina i 
s’apaga després de 30 segons.

Bloqueig i desbloqueig
-	 A l’estat desbloquejat, manteniu premut el botó de bloqueig/desbloqueig durant 3 

segons per entrar a l’estat de bloqueig i la icona de desbloqueig s’apagarà.
-	 A l’estat bloquejat, premeu el botó de bloqueig/desbloqueig durant 3 segons per entrar 

a l’estat desbloquejat, i la icona de desbloqueig s’il·luminarà.
-	 Després de 30 segons sense prémer cap botó, el frigorífic entra automàticament a 

l’estat de bloqueig.
-	 Els paràmetres següents s’han de fer a l’estat desbloquejat. Si l’operació es realitza en 

estat bloquejat, l’indicador de “Desbloqueig” parpelleja durant 3 segons i emet un xiulet 
alhora.

Ajust de temperatura i funció del compartiment frigorífic
-	 Si no es mostra una temperatura compresa entre 2 i 8 °C a la pantalla, premeu el botó de 

control de temperatura del compartiment frigorífic una vegada.
-	 Premeu de nou el botó per ajustar la temperatura del compartiment frigorífic i la 

temperatura pujarà 1 °C cada vegada que el premeu; quan la temperatura arribi a 8 °C, 
torneu a prémer el botó perquè torni a 2 °C i així successivament.

NOTA: La temperatura del compartiment frigorífic es pot ajustar entre 2 i 8 ºC
-	 Premeu el botó durant 3 segons per activar el mode de Fast Cooling i la icona de 

Fast Cooling s’il·luminarà. En aquest moment, la pantalla mostrarà 2 °C; en el mode de 
Fast Cooling , premeu de nou el botó durant 3 segons per desactivar aquest mode i 
l’ajust de temperatura del compartiment frigorífic tornarà a l’opció anterior abans 
d’activar el mode de Fast Cooling .

NOTA: La temperatura del mode Fast Cooling és de 2 ºC i no es pot modificar.
-	 La configuració s’activarà després de bloquejar-se el frigorífic.

Ajust de temperatura i funció Fresh Flex del calaix de temperatura variable ( Freshness 
Flex Hub )
-	 Premeu el botó de control de temperatura del compartiment de temperatura variable 

, cada vegada que premeu el botó, la temperatura canviarà de la següent manera: 
-1 → 4 → 3 → 2 → 1 → 0 → -1 (°C) → .. .

-	 L’ajust es fa després del bloqueig del frigorífic.

Ajust de temperatura i funció del compartiment congelador
-	 Si no es mostra una temperatura compresa entre -16 i -24°C a la pantalla, premeu el botó 

de control de temperatura del compartiment congelador una vegada.
-	 Premeu de nou el botó i la temperatura baixarà 1°C per cada pulsació; Quan la 

temperatura arribi a -24°C, premeu de nou el botó perquè la temperatura torni a -16°C i 
així successivament.

NOTA: La temperatura del compartiment frigorífic es pot ajustar entre -16 i -24 ºC
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6. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

Per als següents problemes senzills, podeu intentar solucionar-vos vosaltres mateixos. Si no 
hi ha millora, truqueu al Servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec.
Problema Causes possibles
El frigorífic no 
funciona

Comproveu si la font d’alimentació està connectada i l’endoll està ben 
endollat. El voltatge és massa baix.

El frigorífic té una 
olor desagradable

Els aliments olorosos s’han d’embolicar bé. Comproveu si hi ha 
aliments podrits. L’interior de la nevera necessita ser netejat.

El compressor 
funciona durant 
molt de temps

És un fenomen normal que el frigorífic funcioni durant molt de temps 
a l’estiu perquè la temperatura ambient és alta. Massa menjar s’ha 
col·locat alhora. Deixeu que els aliments es refredin abans de col·locar-
los a la nevera. Obre la porta del frigorífic amb massa freqüència.

La llum del 
frigorífic no 
s’encén

Comproveu si el frigorífic està encès o si el llum està malmès. El llum 
ha de ser reemplaçat per un professional, poseu-vos en contacte amb 
el Servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec.

La porta del 
frigorífic no es 
tanca

La porta està encallada amb aliments, per la qual cosa no es pot 
tancar. S’ha col·locat massa menjar al frigorífic. El frigorífic està 
desnivellat.

Soroll
Comproveu si el terra està pla i el frigorífic està col·locat de forma 
estable. Comproveu si els accessoris de la nevera estan en posició 
normal.

La junta de la 
porta sembla estar 
solta

Traieu qualsevol material estrany de la junta de la porta. Escalfeu la 
junta de la porta i restaureu-la després de refredar (amb un assecador 
de cabells o una tovallola calenta).

S’acumula aigua a 
terra

Massa aliments emmagatzemats o massa humitat a la nevera 
provoquen una gran quantitat d’aigua durant la descongelació. Una 
col·locació incorrecta dels aliments i altres raons fan que entre aire i 
comenci el gebre, i l’aigua produïda per la descongelació augmenta.

El lateral del 
frigorífic s’escalfa

És normal que la resistència incorporada dissipi la calor a través de 
la carcassa. La temperatura ambient és massa alta, i hi ha massa 
aliments o poca estona de funcionament del compressor. Provoca que 
la carcassa s’escalfi. Pareu atenció a la ventilació ia la dissipació de la 
calor.

Condensació 
exterior

Quan la temperatura ambient és massa alta, es produirà condensació 
a la superfície exterior del frigorífic ia la superfície de la porta. És un 
fenomen normal i es pot netejar amb un drap net.

Hi ha un so 
anormal a la 
nevera

Brunzit: Quan el compressor funciona, produirà un brunzit, i el so és 
fort quan arrenca o s’atura, cosa que és un fenomen normal.
Xirrit: És un fenomen normal que el refrigerant en els aparells elèctrics 
faci un grinyol en fluir.

Advertiment! En netejar, no utilitzeu raspalls durs, fregalls d’acer, raspalls de filferro, abrasius 
(com pasta de dents), dissolvents orgànics (com alcohol, benzè, diluent de laca, etc.), aigua 
bullent, àcid i substàncies alcalines per netejar el frigorífic. Això pot fer malbé la superfície i el 
revestiment del frigorífic.
Atenció! No utilitzeu aigua per a la neteja, per no afectar el rendiment de l’aïllament elèctric. 
Utilitzeu un drap sec en netejar els components elèctrics, com els llums.

Descongelació
Aquest frigorífic té un sistema de refrigeració total amb funció de descongelació automàtica 
sense necessitat doperació manual.

Interval de descongelació
Temperatura 
ambient

Interval de descongelació Temps Condicions específiques

32 °C

Interval mínim de 
descongelació

12h
Ús freqüent, el compartiment 
del congelador no pot assolir la 
temperatura establerta.

Interval màxim de 
descongelació

96h
No s’obre ni es tanca la porta amb 
freqüència, i no es fa servir el mode 
especial.

-	 En cas de tall denergia: La freqüència dobertura de la porta sha de reduir tant com sigui 
possible quan es talla lenergia.

-	 Quan el frigorífic no es faci servir durant molt de temps: desconnecteu el frigorífic de la 
presa de corrent per evitar descàrregues elèctriques o incendis a causa de l’envelliment 
del cable d’alimentació. Netegeu l’interior del frigorífic; obriu la porta del frigorífic durant 
un temps i tanqueu-la després que el frigorífic estigui completament sec.

-	 Quan moveu el frigorífic: Traieu tots els elements de l’interior abans de moure’l, fixi la 
partició de vidre i la caixa de fruites i verdures amb cinta adhesiva, i premeu les potes 
d’anivellament. Tanqueu bé la porta del frigorífic i fixeu-la amb cinta adhesiva per evitar 
que s’obri durant el trasllat. No el col·loqueu cap per avall ni horitzontalment durant el 
transport i no feu vibrar el frigorífic, i l’angle d’inclinació durant la manipulació no ha de 
ser superior a 45 graus. No agafeu la porta ni la frontissa en transportar-lo.

Atenció! Quan el frigorífic està en funcionament, és millor utilitzar-lo de forma contínua. En 
circumstàncies normals, no atureu el frigorífic per no afectar la vostra vida útil.
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Producte EU01_109117 EU01_109118 EU01_109119 EU01_109120

Referència
Bolero CoolMarket 
Combi 409 Inox C

Bolero CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass C

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 White E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 Inox E

Codi QR

Voltatge 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Freqüència 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrent 
nominal

1,0 A 1,0 A 1,1 A 1,1 A

Classe 
climàtica

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerant R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Aïllant Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà

Producte EU01_109121 EU01_109122 EU01_109123 EU01_109124

Referència
Bolero CoolMarket 
Combi 456 Dark E

Bolero CoolMarket 
Combi 456White 
Glass E

Bolero 
CoolMarket Combi 
456 Black Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 White 
C

Codi QR

Voltatge 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Freqüència 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrent 
nominal

1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A

Codis d’error
Si algun dels codis següents apareix a la pantalla, heu de deixar de fer servir el frigorífic. Tot 
i que el frigorífic encara podria refredar quan es produeix algun d’aquests errors, cal que us 
poseu en contacte amb el Servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec com més aviat millor:

Avís Error
E1 Fallada del sensor de temperatura del compartiment frigorífic
E2 Fallada del sensor de temperatura del compartiment congelador
E3 Fallada del sensor de temperatura del compartiment de temperatura variable
E4 Fallada del sensor de congelació i descongelació
E5 Fallada del sensor de temperatura ambient
E6 Decisió del circuit de comunicació

7. ESPECIFICACIONS TÈCNIQUES

Producte EU01_109113 EU01_109114 EU01_109115 EU01_109116

Referència
Bolero CoolMarket 
Combi 409 White E

Bolero CoolMarket 
Combi 409 Inox E

Bolero CoolMarket 
Combi 409 Black 
Glass E

Bolero 
CoolMarket 
Combi 409 
White C

Codi QR

Voltatge 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Freqüència 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrent 
nominal

1,1 A 1,1 A 1,1 A 1,0 A

Classe 
climàtica

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerant R600a (64g) R600a (64 g) R600a (64 g) R600a (64 g)
Aïllant Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà
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Voltatge 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Freqüèn-
cia 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrent 
nominal

1,0 A 1.1A 1,1 A 1,1 A 1,1 A

Classe 
climàtica

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrige-
rant

R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)

Aïllant Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà

Les especificacions tècniques poden canviar sense notificació prèvia per millorar la qualitat 
del producte. (*) Aparell de refrigeració destinat a utilitzar-se a temperatures ambients entre 
10°C i 43°C.
Fabricat a Xina | Dissenyat a Espanya

8. RECICLATGE DAPARELLS ELÈCTRICS I ELECTRÒNICS

Aquest símbol indica que, d’acord amb les normatives aplicables, el producte 
i/o la bateria s’han de rebutjar de manera independent dels residus 
domèstics. Quan aquest producte arribi al final de la seva vida útil, hauràs 
d’extreure les piles/bateries/acumuladors i portar-lo a un punt de recollida 
designat per les autoritats locals.

Per obtenir informació detallada sobre la forma més adequada de rebutjar els aparells 
elèctrics i electrònics i/o les bateries corresponents, el consumidor haurà de contactar amb 
les autoritats locals.
El compliment de les pautes anteriors ajudarà a protegir el medi ambient.

9. GARANTIA I SAT

Cecotec respondrà davant l’usuari o consumidor final de qualsevol manca de conformitat 
que hi hagi en el moment del lliurament del producte en els termes, condicions i terminis que 
estableix la normativa aplicable.
Es recomana que les reparacions es facin per personal especialitzat.

Classe 
climàtica

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerant R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Aïllant Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà

Producte EU01_109125 EU01_109126 EU01_109127 EU01_109128

Referència
Bolero CoolMarket 
Combi 456 Inox C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 Dark C

Bolero CoolMarket 
Combi 456 White 
Glass C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456Black 
Glass C

Codi QR

Voltatge 
nominal

220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Freqüència 
nominal

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrent 
nominal

1,0 A 1,0 A 1,0 A 1,0 A

Classe 
climàtica

SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Refrigerant R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g) R600a (67 g)
Aïllant Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà Ciclopentà

Producte EU01_132835 EU01_132836 EU01_126212 EU01_126213 EU01_126214

Referèn-
cia

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite 
Zement Matt C

Bolero Cool-
Market Combi 
FD 450 Elite 
Zement Matt D

Bolero Cool-
Market Combi 
456 Elite 
Inox C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Dark C

Bolero 
CoolMarket 
Combi 456 
Elite Black 
Glass C

Codi QR
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CATALÀ

Si detecteu una incidència amb el producte o teniu alguna consulta, poseu-vos en contacte 
amb el Servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec a través del número de telèfon +34 96 
321 07 28.

10. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació no podrà, 
ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de recuperació, 
transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, enregistrament o 
similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONS, SL

11. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte compleix els 
requisits essencials i altres disposicions rellevants de les normatives aplicables a la 
Unió Europea. Aquest producte ha estat dissenyat, fabricat i provat amb el 

compliment dels estàndards de seguretat i qualitat requerits. El text complet de la Declaració 
de Conformitat de la UE es pot trobar a la següent adreça web: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys. 1
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